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Prezident České republiky
Červenec 2013

10. 7. 2013
Prezident republiky zaslal blahopřejný telegram prezidentovi Mongolska 

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal ve středu dne 10. července 2013 blahopřejný telegram Tsakhiagiinovi Elbegdorjovi, prezidentovi Mongolska, v souvislosti s jeho znovuzvolením.

Vážený pane prezidente,

dovolte mi, abych Vám co nejsrdečněji pogratuloval k Vašemu znovuzvolení prezidentem Mongolska, které proběhlo již v prvním kole přímých prezidentských voleb.

Těší mě, že jsou vztahy mezi našimi zeměmi přátelské a bezproblémové a že se úspěšně rozvíjí zejména v ekonomické oblasti. Jsem přesvědčen, že tento pozitivní trend bude pokračovat i nadále. O českém zájmu o prohloubení oboustranně prospěšného partnerství mezi našimi zeměmi svědčí i fakt, že se Mongolsko řadí mezi prioritní země české rozvojové spolupráce.

Rád bych Vám, pane prezidente, do dalších let popřál pevné zdraví a hodně úspěchů ve Vašem profesním i soukromém životě.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky
www.hrad.cz
10. 7. 2013

Prezident republiky zaslal kondolenční telegram prezidentovi Slovenské republiky

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal ve středu dne 10. července 2013 kondolenční telegram Ivanu Gašparovičovi, prezidentovi Slovenské republiky, v souvislosti se zabitím slovenského vojáka při teroristickém útoku.

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o teroristickém útoku na letišti v Kandaháru, při němž byl zabit slovenský voják, a dalších šest jich bylo zraněno.

Útok na kontingent Slovenské republiky dle mého názoru potvrdil nutnost boje proti terorismu jako jedné z hlavních zahraničně-politických priorit Severoatlantické aliance i Evropské unie. Práce, odvahy a nasazení vojáků NATO v Afghánistánu, mezi které patří české i slovenské jednotky, si osobně nesmírně vážím.

Dovolte mi, abych vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i rodinám obětí. Útok na slovenské vojáky nezůstal v České republice bez povšimnutí a chtěl bych Vás, pane prezidente, ujistit, že Češi jsou v této pohnuté chvíli myšlenkami s Vámi.

S úctou

Miloš Zeman

prezident České republiky

www.hrad.cz
12. 7. 2013

Prezident zaslal kondolenční telegram kanadskému guvernérovi

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pátek dne 12. července 2013 kondolenční telegram kanadskému guvernérovi Davidu Johnstonovi v souvislosti s vlakovým neštěstím ve městě Lac-Megantic, které si vyžádalo desítky lidských životů.

Vážený pane generální guvernére,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o vlakovém neštěstí ve městě Lac-Megantic, které si vyžádalo desítky lidských životů.

Dovolte mi, abych v této pohnuté chvíli vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i pozůstalým.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz
12. 7. 2013
Projev prezidenta republiky na francouzské recepci při příležitosti státního svátku Francie

Vážený pane velvyslanče, vážené Excelence, dámy a pánové,

cítím se zahanben, protože na rozdíl od své ženy neumím francouzsky a právě proto nemohu oplatit panu velvyslanci toto krásné gesto v jeho rodném jazyce. Ostatně, kdybych tak promluvil, považoval bych to za zločin na tomto jazyce.

Dovolte mi, abych za prvé poděkoval za velice milé pozvání a za druhé řekl několik slov ke svátku Francie. Dějiny, které často vzpomínáme, nejsou jenom dějinami abstraktních idejí, ale dějinami konkrétních lidí. A já bych zde při příležitosti francouzského státního svátku chtěl připomenout alespoň tři konkrétní jména.

Prvním z nich je François Mitterrand, který právě zde v Buquoyském paláci přijal jako první západoevropský státník delegaci českých disidentů a to v rámci své oficiální návštěvy tehdejšího komunistického režimu.

Druhou dle mého názoru nejvýznamnější osobou francouzské politické historie je Charles de Gaulle – muž, který vyvedl Francii ze dvou krizí v roce 1940 a 1957, a velmi tehdy pomohl svou autoritou Francouzské republice.

Konečně třetí postavou, kterou bych rád zmínil, je Jean Monnet. Jeden z otců Evropské unie. Poměrně nedávno jsem dočetl jeho paměti a uvědomil jsem si, jaké překážky musel překonávat, jak se vyhýbal unáhleným řešením a jak krok za krokem budoval a úspěšně dovršil budování Evropské unie.

Čtvrtou osobou, k níž bych v závěru svého vystoupení chtěl promluvit, je francouzský velvyslanec Lévy. Milý pane velvyslanče, stále vzpomínám na to, jak jste mě ještě před prezidentskou volbou pozval do Buquoyského paláce na setkání s Vámi a současně se mnou také amerického velvyslance a britskou velvyslankyni.

Dovolte mi proto, abych Vám proto zcela upřímně pogratuloval k Vašemu prognostickému talentu. Budete nám v Praze scházet. A když Vám přeji úspěch ve Vaší budoucí vysoké politické funkci, věřím, že se do Prahy budete často a rád vracet. Věřte mi, že zde budete vždy jako přítel České republiky srdečně přijat.

www.hrad.cz
24. 7. 2013
Prezident republiky zaslal blahopřejný telegram králi Belgického království 

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal ve středu dne 24. července 2013 blahopřejný telegram Jeho Veličenstvu Philippe Léopold Louis Mariemu, králi Belgického království, v souvislosti s jeho královskou korunovací.

Vaše Veličenstvo,

dovolte mi, abych Vám jménem svým i jménem občanů České republiky co nejsrdečněji poblahopřál k Vaší královské korunovaci.

Těší mě, že jsou vztahy mezi našimi zeměmi přátelské a že vyrůstají ze vzájemné úcty a oboustranné spolupráce. Pevně věřím, že budu mít příležitost se s Vámi osobně setkat a že naše společná jednání povedou k dalšímu prohloubení hospodářských, politických i kulturních vazeb mezi našimi zeměmi.

Přeji Vám, Vaše Veličenstvo, do dalších let pevné zdraví, mnoho štěstí a úspěchů při dosahování cílů, které jste si pro sebe, a pro svou zemi předsevzal.

Dovolte mi také, abych Vám při této příležitosti vyjádřil svou hlubokou úctu.

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz
25. 7. 2013
Prezident republiky zaslal kondolenční telegram španělskému králi

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal ve čtvrtek dne 25. července 2013 kondolenční telegram králi Španělského království Juanu Carlosovi I., v souvislosti s vlakovým neštěstím u města Santiago de Compostela. 

Vaše Veličenstvo,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o vlakovém neštěstí u města Santiago de Compostela, které si vyžádalo desítky lidských životů a které tak tragicky zasáhlo do slavností k uctění památky sv. Jakuba, patrona Španělska a Galicie.

Dovolte mi, abych vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i rodinám obětí a ujistil Vás, že jsme v této pohnuté chvíli myšlenkami s Vámi.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz
Srpen 2013

13. 8. 2013
Prezident republiky zaslal kondolenční telegram králi Nizozemského království 

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 13. srpna 2013 kondolenční telegram Jeho Veličenstvu Willem-Alexanderovi, králi Nizozemského království, v souvislosti s úmrtím nizozemského prince Johana Friso.

Vaše Veličenstvo,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o úmrtí Vašeho bratra prince Johana Friso. Dovolte mi, abych Vám i celé Vaší rodině vyjádřil jménem svým i jménem občanů České republiky svou upřímnou soustrast. V této těžké chvíli jsme myšlenkami s Vámi.

S výrazem nejhlubší úcty 

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz
27. 8. 2013

Projev prezidenta republiky na setkání s vedoucími zastupitelských úřadů České republiky v zahraničí

Vážený pane ministře zahraničí, vážené paní velvyslankyně, vážení páni velvyslanci,

bývá takovým dobrým zvykem prezidentských projevů zdůraznit nesporný fakt, že velvyslanci mají hájit české národní zájmy. A tato poněkud překvapivá informace je někdy téměř jediným, byť rozvinutým obsahem prezidentského projevu. Já bych si místo toho položil otázku, co to je český národní zájem? A už ve svém úvodním slově na tuto otázku částečně odpověděl pan ministr zahraničí. S nástupem nové vlády došlo k výraznému posunu na akcentaci toho, čemu všichni říkáme ekonomická diplomacie. A tato akcentace se mimo jiné projevila nedávným uzavřením dohody mezi Ministerstvem zahraničí a Ministerstvem průmyslu a obchodu o posílení role obchodních zastupitelství v rámci našich ambasád. Musíme si všichni uvědomit, že prezident, premiér, jednotliví členové vlády samozřejmě čas od času navštěvují jednotlivé země, vozí s sebou poměrně početné podnikatelské delegace. Já se samozřejmě snažím pečlivě si prověřit, zda jsou to delegace složené z úspěšných, nikoliv krachujících podnikatelů, protože ti by nám asi v zahraničí dělali velice špatnou vizitku, ale tyto návštěvy jsou jednorázové a zatímco prezidenti, premiéři a ministři přicházejí a odcházejí Vy, jako velvyslanci, zůstáváte. A je především na Vás pracovat více méně v rámci ekonomické diplomacie na dvou zásadních věcech. Tou první je podpora českého exportu a tedy samozřejmě i českých exportérů, podpora, která má být založena na kvalifikovaných informacích, jež těmto exportérům poskytujete, samozřejmě včetně informací o solventnosti jejich partnerů. Zažili jsme, v době sice už poněkud vzdálenější, ale ne tak vzdálené, abychom si to nepamatovali, jak nám zamrzly naše zpravidla zbrojní, ale nejenom zbrojní, dodávky, ať už v Sýrii, Libyi, Iráku, na Kubě a v řadě dalších zemí. Tím druhým úkolem našich diplomatů v rámci ekonomické diplomacie je něco, na co bych kladl přinejmenším stejný důraz jako na zvětšování objemu vzájemné výměny zboží a zejména tedy objemu exportu a to je u zemí s jistou mírou přebytku kapitálu přitahování zahraničních investorů do České republiky. Jsem si vědom, že toto vše vyžaduje ne jenom teoretické učebnicové znalosti ekonomie, ale především důkladnou znalost místních trhů a místních potenciálních investorů a právě zde vidím kritéria úspěšnosti, nebo neúspěšnosti Vaší práce. Kritéria založená na dynamice obou těchto ukazatelů, tzn. exportu tam a importu kapitálu sem. Jsou to kritéria snadno měřitelná, zejména mluvíme-li o dynamice, nikoliv o absolutním objemu, takže dokonce ani profesionální diplomat s maximální výmluvností není schopen je okecat. A právě proto věřím, že se podaří dosáhnout toho, že Vaše práce bude podle těchto kritérií úspěšná a právě proto Vám bude přinášet radost, protože práce bez úspěchu, pokud nejste masochisté, radost nikdy nepřináší. Dovolte mi, abych se zmínil ještě o jedné, mimoekonomické dimenzi české zahraniční politiky. Jak víte, došlo k poměrně výraznému přesunu akcentů od toho, čemu se někdy říká euroskepticismus a jindy eurorealismus, k něčemu, co bych nazval mírným a kritickým eurooptimismem. Jeden z velvyslanců se dotázal, proč tady nevisí evropská vlajka, byl taktně upozorněn, aby pohlédl na příslušné hradní nádvoří, kde jsme spolu s panem Barrosem nedávno evropskou vlajku vztyčili. Nicméně přítomnost vlajky v této místnosti není tak důležitá, daleko důležitější je, abychom se dokázali integrovat, lépe než dosud, do evropských struktur, mimo jiné i z hlediska zastoupení českých představitelů v těchto strukturách a v jejich vedoucích funkcích, ale co je snad ještě důležitější, abychom získali svůj odpovídající díl pokud jde o rozpočtové programy Evropské unie, a to nejenom na nejbližší léta, ale i v dlouhodobějším horizontu. Kromě toho evropského akcentu bych ještě zcela závěrem, protože projevy mají být stručné, zmínil aspekt vojenský. Byl jsem informován, že na Vaší včerejší poradě, vedle pana premiéra, pana ministra zahraničí a ministra průmyslu a obchodu, vystupoval také pan ministr obrany. Zrovna včera v Lánech jsme zhruba v tomto složení dohodli, že by bylo velmi užitečné, aby se Česká republika intenzivněji než dosud zapojila do mírových misí OSN, a to například účastí českých jednotek na Golanských výšinách, odkud, jak jistě všichni víte, nedávno odešel švýcarský kontingent. Jako bývalý ekonom bych chtěl tiše a zcela okrajově podotknout, že tato operace je financována z fondu OSN a nezatěžuje tedy český rozpočet. A zejména vzhledem k tomu, že situace v Sýrii je poněkud nepřehledná, myslím si, že zaplnění onoho bezpečnostního vakua českými jednotkami může výrazně zvýšit prestiž České republiky a přispět k, ať už mírovému procesu na Středním východě, nebo alespoň k tomu, aby bylo poněkud zmírněno riziko eskalace tohoto konfliktu. Říká se, že projevy mají být stručné, právě proto, aby diskuze mohla být co nejdelší, dovolte mi proto, abych na závěr svého vystoupení citoval slova svého oblíbeného klasika Winstona Churchilla, který prohlásil: „Dožil jsem se tak dlouhého věku proto, že kdykoliv jsem mohl sedět a nemusel jsem stát, vždy jsem seděl.“. Dovolte mi proto, abych usednul do tohoto předem připraveného křesla a poděkoval Vám za Vaši pozornost i za Vaši následující diskuzi.

www.hrad.cz
Září 2013

17. 9. 2013

Prezident republiky zaslal kondolenční telegram prezidentovi Spojených států amerických

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 17. září 2013 kondolenční telegram Baracku Obamovi, prezidentovi Spojených států amerických, v souvislosti s útokem ve Washingtonu D.C.

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o brutálním útoku na zaměstnance amerického vojenského námořnictva ve Washingtonu D.C., který si vyžádal 12 lidských životů a téměř dalších 10 lidí zraněných.

Chtěl bych Vás ujistit, že v těchto těžkých chvílích jsme myšlenkami s Vámi a s rodinami všech obětí tohoto neomluvitelného činu s tragickými následky.

Dovolte mi, abych Vám a rodinám obětí vyjádřil jménem svým a jménem občanů České republiky upřímnou soustrast. 

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz
24. 9. 2013
Prezident republiky zaslal gratulaci Angele Merkelové

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý 24. září 2013 gratulační telegram kancléřce Spolkové republiky Německo Angele Merkelové k vítězství ve spolkových volbách.

Vážená paní kancléřko,


dovolte mi, abych Vám co nejsrdečněji pogratuloval k Vašemu výraznému vítězství ve spolkových volbách.

Tento výsledek je dalším potvrzením správnosti cesty, po které v posledních letech vedete Spolkovou republiky Německo a která je právem vzorem i ostatním. V době, kdy naše Evropa čelí tolika historickým výzvám, je role osobností určující.

Věřím, že vynikající vztahy mezi našimi oběma státy budou pokračovat i v následujících letech a že v budoucnu bude ještě mnoho příležitostí k našemu vzájemnému setkávání.

S úctou

Miloš Zeman 
prezident České republiky

www.hrad.cz
30. 9. 2013

Zdravice prezidenta republiky k zahájení 17. ročníku projektu Dny pro Izrael

Dobrý večer dámy a pánové,

děkuji za pozvání. Když jsem tady byl před rokem na debatě tří prezidentských kandidátů, kteří byli rovněž pozvání, řekl jsem, že se sem vrátím, ať budu nebo nebudu zvolen a sliby se mají plnit, tak jsem tady.

Nicméně prezident republiky už nemůže dávat jenom sliby. Prezident republiky musí dělat něco daleko víc. Jak víte, příští týden proběhne moje další návštěva státu Izrael. A říci několik vřelých slov o přátelství obou našich národů je poněkud málo. Je zapotřebí položit si jednoduchou otázku, čím můžeme Izraeli prospět a neptat se na to, čím Izrael může prospět nám. Jsou věci, které se nemají obchodovat.

Jsem velmi rád, že Vám mohu sdělit, dvě naprosto konkrétní věci. Česká republika s nástupem nové vlády přehodnotila svoje původní stanovisko a souhlasila, v rámci Evropské unie, se zařazením vojenského křídla Hizballáhu na seznam teroristických organizací. Bod číslo jedna.

Bod číslo dvě. V době, kdy Rakouský kontingent opustil Golanské výšiny, čímž zvýšil riziko vojenského konfliktu na Syrsko-Izraelských hranicích, jsem navrhl, se souhlasem vlády, aby Česká republika zaplnila tento prázdný prostor, a aby bylo vysláno přibližně 200 českých vojáků na Golany. Jsem si vědom toho, že tato mise, která je pod záštitou OSN se bude ještě několik dalších měsíců připravovat, nicméně je to další více než gest, ale konkrétní akt úcty k Izraeli, k jeho hrdinům a k jeho práci.

Ve své nedávné přednášce na Humboldtově univerzitě v Berlíně jsem kritizoval tzv. soft policy EU a řekl jsem, že je to opakování appeasementu ze třicátých let, a že se EU nepoučila z toho, že teroristům se neustupuje, že z teroristy se nevyjednává, že s teroristy se bojuje. A samozřejmě jako prezident České republiky budu i nadále působit v tomto směru, protože právě tragická zkušenost českého národa, kterou připomněl moderátor dnešní diskuze, tzn. Mnichovská dohoda, nás více než jakékoli jiné národy učí, že ustupovat teroristům, ať je terorismus založen na náboženském nebo rasovém fundamentalizmu, se dlouhodobě nikdy nevyplácí. A protože mě ještě čeká diskuze s moderátorem, jak jsem byl seznámen s programem, tak abych ho hned v úvodu zdeptal a vytvořil si výhodnější diskusní pozici, chci, pane moderátore konstatovat, že Neville Chamberlain nebyl britský ministr zahraničí, ale britský ministerský předseda.

Děkuji Vám za pozornost. 

www.hrad.cz
Parlament České republiky

Červenec 2013

16. 7. 2013

Reakce poslance V. Filipa (KSČM) na požadavek místopředsedy EP Othmara Karase a předsedy zahraničního výboru EP Elmara Broka na prověření vzniku české vlády z hlediska unijních hodnot.

Velmi mne udivilo, že dva evropští politici, kteří neznají důkladně situaci v České republice, ani její ústavu, se vyjadřují k jejím vnitřním záležitostem. Je neprofesionální a trapné, že se oba nechali strhnout svou stranickou příslušností (Evropská lidová strana v Evropském parlamentu) a pláčem Karla Schwarzenberga nad ztrátou funkce, aniž by si ověřili skutečná fakta.

www.kscm.cz
27. 7. 2013

Stanovisko senátora T. Jirsy (ODS) k vývoji v arabských zemích: Arabská zima

Když v prosinci roku 2010 propukly v několika arabských zemích protivládní protesty a začaly padat vlády a vůdcové, přispěchala západní média s jasným vysvětlením – jde o boj za svobodu a demokracii. Žádné jaro však netrvá věčně a více než dva roky po dramatických událostech v arabském světě musí být i těm nejnaivnějším pozorovatelům jasné, že přišla zima, v níž umírá to, co na jaře rozkvetlo, včetně nadějí, které západní svět do těchto událostí vkládal.

Sto tisíc mrtvých je jeden z nejopatrnějších odhadů celkového počtu obětí. V největší míře se na tom podílí syrská občanská válka, kde podle OSN zahynulo již minimálně 93 000 lidí, z toho téměř 10 000 žen a dětí. Jsou ti, co zatím přežívají, svobodnější a šťastnější, než byli před tím? Opustit domovy muselo více než tři milióny uprchlíků, lidí, kteří přišli o všechno, a výsledkem je mladá generace vyrůstající v hrůzách války. Křesťané, kteří v oblasti po léta žili v relativním klidu, jsou nyní terčem útoků, a jak varuje Giuseppe Nazzaro, apoštolský vikář syrského Aleppa, hrozí konec přítomnosti křesťanů na Blízkém východě.

Veřejné mínění bude vždy nakloněno slabším a rebelům, kteří deklarují, že bojují za nějaký vznešený ideál. Považovat však Syrskou osvobozeneckou armádu, potažmo Syrskou opoziční koalici za skupinu ctihodných občanů bojujících za svobodu, jak jí rozumíme my, je iluzí. Co do brutality si nezadají s vládními jednotkami. Nebojují za svobodu, ale o moc. Opravdu usilují o demokracii? Demokracie je výsledkem historického vývoje v euroatlantickém prostoru, jenž byl ovlivňován křesťanstvím, reformací, osvícenstvím apod., a jedná se tady o zkušenost, jež je nepřenositelná do arabského světa, navzdory liberálním představám, které mnohdy dominují veřejné debatě. Podpora jakékoliv strany v tomto konfliktu nepovede k jeho rychlému ukončení. Posílat zbraně povstalcům jen proto, že používají nám známá a líbivá hesla, pouze prodlužuje utrpení obyvatel. Jediným řešením je jednání, zastavení bojů a nalezení způsobu, jak spolu obě strany konfliktu budou v jedné zemi existovat. Nalezení takového řešení by mělo být také cílem nadcházející ženevské konference. Posílání dalších zbraní do oblasti ničemu nepomůže. Je snad naším cílem úplné zničení jedné skupiny, a tedy další tisíce nevinných obětí?

Je nutné mít na paměti, že kdo mluví o revoluci v arabském světě, mluví o zmatku a chaosu. Za slova demokracie a svoboda se skryje násilí a utrpení, které prudké změny přinášejí. Společnost není stavebnice, kterou lze libovolně rozebrat a přestavět, když se nám přestane líbit, a demokracie v arabském světě proto nenaplní naděje, které do ní mnozí na Západě vkládají. Podle George Jonase, kanadského spisovatele a novináře, je otázkou, zda budou arabští vůdcové ochotni přijmout demokracii jako další ze “západních bláznivých nápadů”, kterými byly také marxismus, modernizace či sekularizace a s nimiž nemají příliš dobré zkušenosti. Obávám se, že budou chtít vyzkoušet své vlastní cesty, tradiční autokracii jako v Saudské Arábii či v horším případě militantní formu islámu.

Měli bychom přestat snít o liberální demokracii jako všespásné myšlence pro celý svět, ale usilovat o to, aby v naší těsné blízkosti byly země se stabilními vládami, které nepovedou ideologickou válku proti všemu západnímu. Položme si otázku, proč do arabských zemí, jejichž vlád se „arabské jaro“ dotklo nejméně, dnes proudí tisíce uprchlíků a hledají na jejich územích útočiště?

www.pravybreh.cz
Srpen 2013

13. 8. 2013

Vyjádření poslance V. Filipa (KSČM) ke schválení jmenování Vladimíra Remka velvyslancem České republiky v Rusku.

Vladimír Remek je vhodnou volbou na post velvyslance v Rusku. Jsem rád, že vloží své dobré jméno, které v zahraničí má, ve prospěch České republiky.

www.kscm.cz
27. 8. 2013

Komentář poslance A. Černého (KSČM) k úvahám nad možným vojenským zásahem v Sýrii
Je příznačné, že ve chvíli, kdy vojenští experti nejsou schopni identifikovat, odkud může pocházet chemický útok v Sýrii – a zatím nejsou schopni potvrdit ani to, že o chemický útok skutečně šlo – laureát Nobelovy ceny za mír Barack Obama a jeho věrní spojenci v Londýně a Paříži nejenže jsou si stoprocentně jisti, že šlo o chemický útok, ale znají i jeho strůjce. Zdá se, že se už odhodlali k dalšímu vojenskému dobrodružství. Jakoby naprosto nevnímali, že realita v Sýrii je úplně jiná, než ta, kterou před dvěma lety zažívala Libye. Zřejmě jsou připraveni pokračovat v praxi preventivních válek, která v uplynulém desetiletí přinesla obrovské ztráty na lidských životech a destabilizovala politickou situaci všude tam, kde byla uplatněna.

Proti Sýrii chtějí navíc útočit z moře, což může mít nedozírné následky pro civilní obyvatelstvo.

Taková zoufalá akce bude bezesporu provedena bez mandátu Rady bezpečnosti OSN. A KSČM se zásadně staví proti podobným bezprecedentním krokům, které vedou k porušování mezinárodního práva.

www.kscm.cz
29. 8. 2013 

Názor místopředsedy PS L. Zaorálka: ČSSD upřednostňuje diplomatické řešení eskalující situace v Sýrii

Sociální demokracie je znepokojena zvyšujícím se napětím v Sýrii a zprávami o použití chemických zbraní, které měly připravit o život stovky lidí. Jsme přesvědčeni, že je nutné celou věc co nejrychleji vyšetřit, aby mohly mezinárodní síly na základě objektivních faktů zvážit, adekvátně reagovat a případnému dalšímu násilí zabránit. 

ČSSD je ale skeptická vůči případnému vojenskému zásahu proti Sýrii, který je nyní mezinárodními silami zvažován. Jsme přesvědčeni, že případná vojenská intervence může celou věc ještě více zkomplikovat a způsobit další růst násilí a krveprolití. V případě, že nebude mít vojenský zásah podporu Rady bezpečnosti OSN a nebude veden mezinárodním právem, pak ho sociální demokracie nepodpoří. 

ČSSD upřednostňuje v otázce Sýrii diplomatické řešení, je třeba hledat možnosti dalších ekonomických sankcí, embarg na prodeje zbraní a omezit finanční prostředky, který je nyní konflikt v Sýrii financován. 

www.cssd.cz
Září 2013

1. 9. 2013

Vyjádření poslance PS a předsedy TOP 09 Karla Schwarzenberga k situaci v Sýrii

V Sýrii jsme svědky krvavého a nesmírně komplikovaného konfliktu. Historicky zde žijí různé národnosti a vedle sebe existují různá náboženství. Sýrie také neměla ve 20. století příliš šťastné dějiny. Po konci někdejší Osmanské říše a francouzského mandátu v zemi většinou vládli diktátoři.

Dnešní občanskou válku tvoří zejména střet sunnitů s alavity, určitou odnoží šíitského náboženství. Alavitů je v Sýrii menšina, přesto tvoří většinu vojenského i jiného establishmentu. Nicméně dělení na jednotlivé skupiny není jednoznačné. I někteří sunnité, hlavně obchodníci a podnikatelé, v nouzi spíše podporují stávající režim než povstalce, kteří patří k radikálnímu islámu.

Západ si na začátku tohoto konfliktu myslel, že bude možné, aby syrští liberálové a demokraté převzali moc. To je ale iluze, protože jich nikdy nebylo mnoho a jako vždy v občanské válce na obou stranách konfliktu vyhrávají radikálové.

Dnes si klademe otázku, zda západní mocnosti (USA, Velká Británie, Francie) mají zasáhnout v Sýrii. Příznivci akce říkají, že není možné přihlížet stávajícímu masakru. Je pravdou, že metody Bašára Asada jsou otřesné. Nikdo ale neví, jaký by byl výsledek zásahu, kdo by se chopil moci. Je smutnou skutečností, že na straně povstalců nabývají na síle spíše islámští sunnitští extremisté než demokratické liberální síly. Není vyloučeno, že by vraždění po zásahu nabylo ještě obludnějších rozměrů než dnes.

Obávám se, že vojenský zásah nic nevyřeší. Navíc asi bude bez svolení bezpečnostní rady OSN. Největší obavy jsou ale z toho, že ani příznivci zásahu nedokáží říci, co by mělo být jeho výsledkem. Kam až by se mělo jít a kdo by Bašára Asada nahradil.

www.top09.cz
11. 9.2013

Stanovisko poslance T. Chalupy (ODS): Představám ČSSD o politice ČR vůči Izraeli lze říci jedné - NE

Čerstvému stanovisku k politice ČR vůči Izraeli dle představ ČSSD je třeba říci jediné: NE. Česká republika si během posledních dvaceti let vybudovala kredit země, která stojí na straně demokratického státu Izrael a hájí jeho právo na existenci a bezpečí všech jeho obyvatel. Tato pozice udělala naši zemi v zahraničí čitelnou a věrnou svým tradicím. 

Pozici jakéhosi vyvažování je třeba proto odmítnout jako nezodpovědnou, nepraktickou a neseriózní. Dnes každý ví a měl by vědět, kde jsme, co zastáváme a za čím jdeme. Máme kredit země, která ctí ideály svobody a demokracie a bojuje za ně, třeba sama. Země, která nazývá zlo zlem a dobro dobrem. Naše vlastní historie, trpká zkušenost, kdy ideály je možné nahradit za vyvažování, jsou cesta k otroctví. Před válkou jsme si toto zažili vrchovatě. Neměli bychom usilovat, aby naši vlastní trpkou zkušenost prožil jakýkoli jiný stát a národ světa. Tím více ten, k jehož vzniku tolik Češi přispěli. 

Odvolává-li se socdem k prvnímu prezidentu T. G. Masarykovi, měla by jeho kroky sledovat i ve vztahu k židovskému státu. 

www.ods.cz
Vláda České republiky

Červenec 2013

8. 7. 2013 15:37

Tiskové prohlášení premiéra Nečase k usnesení Evropského parlamentu ze 3. července 2013 o stavu dodržování základních práv 

Vyjadřuji hluboký podiv a zklamání nad postupem Evropského parlamentu vůči Maďarsku. Evropský parlament svým usnesením přijatým ve vztahu k dodržování základních práv v Maďarsku výrazným způsobem zpochybňuje principy demokratického vládnutí v Evropě. Jakkoli je rozhodování demokraticky zvolené reprezentace každého členského státu EU omezeno obecnými imperativy ochrany základních práv, jež musí být chráněna i proti případné zvůli ze strany orgánů zvolených jinak v souladu se všemi demokratickými zásadami, nepřísluší rozhodování o tom, zda tato práva byla narušena, politicky složeným orgánům nadnárodního tělesa, tedy ani Evropskému parlamentu. Tak jako ani v České republice není ochráncem ústavnosti a ústavně zakotvených základních práv před nelegitimními zásahy ze strany státu Parlament České republiky, nýbrž Ústavní soud, platí i v Evropské unii princip, že v oblasti unijních kompetencí je strážcem dodržování evropského práva Evropská komise a rozhodovací pravomoc náleží Soudnímu dvoru EU. Není přijatelné, aby jakékoli parlamentní těleso prostou většinou politicky rozhodovalo o tom, zda jsou či nejsou v některém členském státě dodržována základní práva, a to právě proto, že samo toto rozhodování nesmí být v žádném případě politické.

Současně musím zdůraznit, že ochrana základních práv je v prvé řadě věcí ústavních orgánů členských států Evropské unie, nikoli unijních institucí. Jejich role by se měla spíše zaměřit na ochranu základních práv občanů EU před případnými neoprávněnými zásahy právě ze strany unijních institucí. Právě za tímto účelem byla přijata Listina základních práv EU. Členské státy Unie jsou samozřejmě povinny dodržovat základní rámec sdílených hodnot dle čl. 2 Smlouvy o Evropské unii. Nicméně i v tomto případě musí být kontrola dodržování těchto hodnot zbavena jakýkoli politických motivů.

Zpráva přijatá Evropským parlamentem hovoří o tom, že nové legislativní akty přijaté v Maďarsku v několika uplynulých letech porušují základní evropské hodnoty. Takové rozhodnutí však může učinit pouze Soudní dvůr EU. Zpráva navíc neuvádí žádný konkrétní příklad skutečného porušení práva EU. Kuriózní je vytýkat oslabení role ústavního soudu v situaci, kdy řada států Evropské unie ústavní soud zcela postrádá. Podobně pozoruhodná je námitka nedostatečného zajištění nezávislosti ústavního soudu v situaci, kdy v řadě zemí EU jsou soudci ústavních soudů obsazování fakticky podle politického klíče a kdy v některých státech kompetence vykonávané jinde ústavními soudy vykonává výbor parlamentu, tedy navýsost politický orgán. Zcela absurdní je pak kritika diskontinuity ve vztahu k dřívějším rozhodnutím ústavního soudu. V situaci, kdy je přijata zcela nová ústava, je naprosto logické, že dřívější rozhodnutí ústavního soudu opřená o již neplatný text ústavy nemohou být bez dalšího přejímána. Podobně, jako se v ČR sotvakdo může automaticky odvolávat na starší judikaturu soudů opřenou o ústavy přijaté v minulé éře.

Rovněž ostatní části zprávy Evropského parlamentu týkající se oblasti náboženské svobody, svobody tisku, ochrany menšin apod. jsou zcela nemístné, pokud provedeme prosté srovnání maďarské úpravy s jinými státy EU. Naprosto nevhodné jsou pak konkrétní „návrhy“ Evropského parlamentu ve vztahu k Maďarsku doporučující „správné“ kroky, které by maďarské orgány měla učinit. Příslušné pasáže zprávy mohou navodit dojem, že Evropskému parlamentu jde o vytvoření poručnického vztahu k jednomu státu EU.

Vůle maďarského lidu vyjevená v demokratických volbách ale nemůže být nahrazena vůlí Evropského parlamentu, jehož pravomoci se podle smluvního rámce EU ani v nejmenším netýkají oblastí ústavního práva členských států EU a jejich základního institucionálního uspořádání.

Nemám pochyb o tom, že Maďarsko je demokratickým státem respektujícím plně principy ochrany základních práv. Lze tu ostatně upozornit i na nejnovější rozhodnutí Rady Evropy (která, na rozdíl od Evropského parlamentu, má na tomto poli jasně přiznané kompetence) nezahájit monitorovací proceduru ve vztahu k Maďarsku. O čem ale pochybnosti mám, je legitimita samotného usnesení Evropského parlamentu, které vytváří dojem, jako by tento orgán EU měl za cíl nahradit klasický systém dělby moci v EU systémem jakéhosi dozoru Evropského parlamentu, a to nikoli jen v unijních záležitostech, ale i ve věcech jednotlivých členských států. Z tohoto hlediska představuje příslušná zpráva mimořádně nebezpečný precedens.

Petr Nečas, předseda vlády 

www.vlada.cz
11. 7. 2013 
Kondolence předsedy vlády ČR premiérovi Slovenské republiky

Předseda vlády České republiky Jiří Rusnok zaslal kondolenční dopis předsedovi vlády Slovenské republiky Robertu Ficovi v souvislosti s teroristickým útokem v Afghánistánu.

Vaše Excelence,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o úmrtí příslušníka Ozbrojených sil Slovenské republiky a o dalších zraněných, kteří se stali oběťmi útoku v afghánském Kandaháru.

Velmi lituji ztráty, kterou Slovenská republika utrpěla. Služba v tomto nebezpečném teritoriu při zajišťování jeho mírového rozvoje je hodna mimořádné úcty.

Dovolte mi, abych Vám jménem svým i jménem vlády České republiky vyjádřil hlubokou soustrast a požádal Vás o tlumočení naší účasti blízkým padlého vojáka. Všem raněným současně přeji brzké uzdravení.

S úctou

Jiří Rusnok
předseda vlády České republiky

www.vlada.cz

25. 7. 2013 

Kondolence předsedy vlády ČR předsedovi vlády Španělska

Předseda vlády České republiky Jiří Rusnok zaslal kondolenční dopis předsedovi vlády Španělska Marianovi Rajoy Breyovi v souvislosti s vlakovým neštěstím, které se stalo ve středu večer na severozápadě země.

Vaše Excelence,

s hlubokým pohnutím jsem přijal zprávu o vlakovém neštěstí, ke kterému došlo nedaleko města Santiago de Compostela a jež si vyžádalo desítky obětí.

Mnoho lidí ve Španělsku dnes truchlí kvůli svým nejbližším, jež ztratili v důsledku této tragické nehody. Velmi lituji každého lidského života, který vyhasl.

Vaše Excelence, přijměte prosím jménem mým i vlády České republiky upřímnou soustrast. V našich myšlenkách jsme v tuto těžkou chvíli s rodinami a přáteli lidí, kteří při tomto neštěstí zahynuli. Chtěl bych rovněž popřát brzké uzdravení všem, kdo utrpěli zranění.

S úctou

Jiří Rusnok
předseda vlády České republiky

www.vlada.cz

Srpen 2013

26. 8. 2013 

Projev předsedy vlády Jiřího Rusnoka na poradě vedoucích zastupitelských úřadů

V pondělí 26. srpna 2013 zahájil předseda vlády Jiří Rusnok poradu vedoucích zastupitelských úřadů České republiky.

Vážený pane ministře,
vážené paní velvyslankyně a páni velvyslanci,
dámy a pánové,

jsem velice rád, že jsem dostal tuto příležitost se s Vámi sejít na této tradiční poradě vedoucích zastupitelských úřadů. Dovolím si se s Vámi podělit o několik delších poznámek, které jsem si se svými spolupracovníky připravil, a doufám, že následná debata s Vámi pomůže Vám i nám v tom, abychom v zájmu České republiky v rámci české zahraniční služby maximálně co nejlépe zastali fungování tohoto důležitého sektoru.

Jak už říkal pan ministr, naše vláda se ujala úřadu v poměrně komplikované politické situaci. Má to pochopitelně dopad i na obraz České republiky v zahraničí, jsme si toho vědomi. A jsme si velmi dobře vědomi toho, že v posledních týdnech v různých zemích a institucích, kde působíte, jste na tento vývoj dotazováni a musíte si poradit s těmi odpověďmi. Právě proto si myslím, že to načasování našeho dnešního setkání je určitě užitečné pro nás, pro obě strany.

Kontinuita zahraniční politiky

Chtěl bych začít tím, že si samozřejmě uvědomujeme, že principy kontinuity, spolehlivosti a důvěryhodnosti jsou předpokladem prosazování dlouhodobých zájmů České republiky v zahraničí a my jsme si toho dobře vědomi. Považujeme za velmi důležitou úlohu pro vládu to, že Česká republika musí i nadále být zodpovědným členem mezinárodního společenství a těch uskupení, ve kterých dlouhodobě vystupuje, a jsme si vědomi té odpovědnosti, kterou sdílíme s ostatními zeměmi a aktivně se snažíme přispívat k řešení mezinárodních problémů.

Jak už jsem řekl, budeme i za této situace spolehlivým partnerem, který dostojí všem svým závazkům, které na sebe vzal. Samozřejmě se to týká v první řadě Evropské unie, protože ta je pro nás nejbližším a klíčovým okolím, ale stejně tak se to týká i otázek bezpečnosti a našeho členství v Severoatlantické alianci.

Členství v NATO

Teď bych se chvíli zastavil právě u Severoatlantické aliance. Jak známo, NATO končí určitou klíčovou etapu svého fungování, která je spojená s více jak desetiletou misí v Afghánistánu a to její ukončení je plánováno na příští rok, ještě uvidíme, jak to přesně dopadne, podle situace na místě. Nicméně v tuto chvíli je již třeba přemýšlet o budoucí roli a úkolech Aliance. Z hlediska České republiky a její bezpečnosti je zásadní, aby NATO i do budoucna zachovalo svou soudržnost a akceschopnost. Nosným pilířem této spolupráce pro nás určitě zůstává i nadále transatlantická vazba, která je v bytostném zájmu České republiky, to znamená spojení Spojených států a Evropy k aktivní ochraně mezinárodních pořádků a obraně sdílených hodnot.

Pokud jde o naše zapojení do činnosti Aliance, domnívám se, že i v budoucnu to budou různé typy zahraničních mírových misí. Míra našeho zapojení samozřejmě musí odpovídat realisticky našim ambicím, schopnostem a možnostem, které česká ekonomika vytváří či vytvoří. Zároveň je však nezbytné rozvíjet takové kapacity a schopnosti Armády České republiky, které naše efektivní zapojení do zahraničních misí umožní. Na tom kolegové v rámci resortu obrany poměrně intenzivně pracují, ta práce nebyla přerušena, připomenu Bílou knihu, připomenu některé další racionalizační a reorganizační kroky, které plynule běží a započaly již za minulých vlád. A samozřejmě bych chtěl připomenout, že hlavní podmínky budou vytvořeny tím, co jsme deklarovali v našem programovém prohlášení, to znamená zachování závazku nesnižovat již dále výdaje na obranu ve vztahu k HDP. To by de facto mělo znamenat, že se budou mírně zvyšovat, tak jak se bude, předpokládáme, mírně zvyšovat ekonomický výkon České republiky.

Vedle tohoto zakotvení ČR v rámci Aliance já osobně a myslím, že i vláda vkládá poměrně velké naděje rovněž do spolupráce v bezpečnostní oblasti v rámci Evropské unie. Jsme přesvědčeni o tom, že by se Česká republika měla podílet na prohlubování Společné bezpečnostní a obranné politiky a aktivně se do ní zapojovat.

Ochrana lidských práv, rozvojová a transformační spolupráce

K důležitým akcentům české zahraniční politiky a oblastem, ve kterých si naše země vybudovala již respektovanou pozici, patří rovněž ochrana lidských práv, podpora vlády práva a rozvojová a transformační spolupráce. K tomu se hlásí i naše vláda. Máme v této oblasti co nabídnout, a to i díky své zkušenosti s budováním demokratického právního státu a přechodem k tržnímu hospodářství. Jsou to myslím velmi cenné zkušenosti, které můžeme sdílet se zeměmi, které se vydávají či vydají podobnou cestou.

Visegrádská spolupráce

Nebudu zde ovšem dlouze hovořit pouze o velkých globálních otázkách. Dovolte mi více se přesunout k regionálním otázkám. Za mimořádně důležitou považuji spolupráci v rámci našeho regionu s našimi sousedy a v rámci kooperace středoevropských zemí formou Visegrádské skupiny. Domnívám se, že se tato platforma velice osvědčila jak při prohlubování vazeb našich sousedních zemí, ale umožňuje nám také úspěšně prosazovat naše postoje v rámci Evropské unie a efektivně se společně zapojovat i do různých projektů spolupráce v rámci NATO. Byl bych velmi rád, aby se kooperace v rámci visegrádské skupiny nadále posilovala.

Pokud jde o další okolí, tak považuji za nadále velmi důležitou prioritu, kterou myslím sdílíme s partnery ve visegrádské skupině, a to jest zájem o dění ve východním sousedství Evropské unie. Je to náš dlouhodobý společný zájem, aby existoval v rámci Evropské politiky sousedství vyvážený přístup k její jižní a východní dimenzi. Summit Východního partnerství ve Vilniusu, který se uskuteční koncem listopadu tohoto roku, by měl završit důležitou kapitolu ve vývoji tohoto projektu, připomínám, že tento projekt byl zahájen během našeho předsednictví v Evropské unii. Za zásadní považuji také pokračování procesu rozšiřování Evropské unie. Po vstupu Chorvatska je podle našeho názoru důležité, aby pokračovala postupná integrace i dalších států západního Balkánu do evropských struktur.

Členství v EU

Tím jsem se, dámy a pánové, už dostal do Evropské unie a k tomu našemu klíčovému okolí, dovolte mi tedy promluvit více slov k problematice našeho členství. Jak jste jistě zaznamenali, naše vláda se hlásí k aktivnímu proevropskému přístupu. Samozřejmě to neznamená nějakou spektakulární diskontinuitu s dosavadními postoji České republiky v EU. Ostatně dobře víme, že u velké části agend jsou pozice vytvářeny expertním aparátem státní správy a moc se nemění podle politické barvy té které vlády.

Nicméně myslím, že tradičně bez ohledu na akcenty vlád jsme státem, který dlouhodobě prosazuje dokončování vnitřního trhu evropských společenství, domnívám se, že tento proces stále má před sebou velké možnosti a je poněkud podceňován v rámci evropské agendy, tady mám na mysli odstraňování veškerých přetrvávajících bariér volného pohybu, ale i dalších aspektů vnitřního trhu. Jsme samozřejmě státem, kterému velmi záleží na podpoře rozvoje evropské průmyslové politiky, zajímá nás reforma společné zemědělské politiky, to jsou všechno oblasti, kde k žádnému obratu s příchodem naší vlády nedošlo a nedochází.

Současně je ovšem zřejmé, že v některých otázkách dojde nebo již došlo k posunu našich pozic. Chápu, že to někdy může být vnímáno kolegy ze státní správy citlivě, ale jsou podle našeho názoru pro to velmi jasné důvody. Myslím, že je běžné, že nové vlády v Evropě reformulují či mění postoje k politickým pozicím k některým citlivým unijním agendám a do jisté míry se s tím počítá. Takový stát podle mého názoru rozhodně není pokládán za nevěrohodný nebo nespolehlivý, to považuji za poněkud přecitlivělé stanovisko.

Připomenu příklad Slovenska a Roberta Fica, aby nám to bylo blízké, jeho vláda po příchodu změnila zcela zásadně například pozici k dani z finančních transakcí, dokonce se přihlásila k aktivní účasti na tomto konceptu, a pokud vím, tak nikdo to nepovažoval za něco nepřijatelného nebo nějakou otočku, kterou by považoval za komplikaci dalšího seriózního členství této země v Evropské unii. Je jasné, že politické pozice vycházejí více či méně z priorit konkrétní vlády.

Je samozřejmě možné rozvíjet debatu o tom, že vláda v demisi nemá provádět žádná zásadní rozhodnutí a změny. To jistě ano a také se toho budeme držet a držíme. Současně však musím říci, že Evropská unie nečeká na to, který stát má jakou vládu nebo řeší své vnitřní problémy, to by se asi nikam nedostala. Důležitá rozhodování jsou v Evropské unii de facto na denním pořádku a my nemůžeme našim partnerům v Bruselu říkat, že v tuto chvíli nemůžeme zvednout ruku a budeme mlčet, protože nevíme, kdy budeme mít novou vládu a jakou zrovna bude mít pozici. Takže jako plnohodnotný člen Evropská unie musíme trvale prosazovat a hájit své zájmy bez ohledu na to, jaká je právě situace v naší vnitřní politice.

Je známým faktem, že předchozí vláda byla v některých tématech evropské integrace, řekněme, rezervovaná. Bylo by asi absurdní se domnívat, že každá následující vláda musí sledovat stejně rezervovaný přístup pouze proto, že kdybychom se snažili být například více proevropští, byli bychom pokládáni za nevěrohodné. To je podle mého názoru nesmysl a říkám to proto, že takové postoje jsem zaslechl, když jsme projednávali jistý dílčí posun u jedné zmiňované záležitosti týkající se právě procesu potenciálních struktur spolupráce vybraných zemí ohledně daně z finančních transakcí.

Já Vám ten příklad popíši, on dokumentuje dobře změnu našeho postoje. Zatímco předchozí vláda se rozhodla aktivně podpořit britskou žalobu proti zavedení tzv. posílené spolupráce u daně z finančních transakcí, moje vláda došla k závěru, že je třeba tento postoj přehodnotit. Zdůrazňuji, že tady nejde o problém samotné daně, ani věcné řešení potenciálního zavedení daně z finančních transakcí, jde čistě v tuto chvíli o procedurální záležitost, zda je možno na tuto oblast použít režim posílené spolupráce.

Čili my v žádném případě nemáme změněný postoj, pokud jde o samotné zavedení té daně, nekloníme se k jejímu zavedení v České republice a vnímáme, že tak jak je to připravováno, jsou tam věci, které se nás budou týkat a dotýkají. Nicméně naším cílem je projevit jistou vstřícnost k aktivitám ostatních členských států a soustředit se na jednání o předmětném návrhu, čili o samé věcné podstatě problému, aniž bychom dopředu podávali nějaké stížnosti na proceduru, kterou se některé státy rozhodly využít. Proto jsme změnili dosavadní přístup s tím, že intervenci k Soudnímu dvoru na podporu Spojeného království nebudeme aktivně zasílat, zejména také proto, pokud víme, že tak neučiní ani jiné státy s významným finančním sektorem a s významným zájmem v této oblasti, jako je například Lucembursko nebo Nizozemí. Čili jde tady o symbolickou změnu, která ukazuje náš změněný přístup k Evropské unii.

Daň z finančních transakcí je dílčí, jakkoliv politicky jistě velmi citlivou oblastí. Daleko podstatnější pro nás ovšem bude diskuse o budoucnosti hospodářské a měnové unie, jejíž pokračování nás čeká na podzim tohoto roku. To je velmi složitý komplex problémů a chci zdůraznit, že v této oblasti je naším cílem prosazovat smysluplné kroky, které povedou k prohloubení koordinace hospodářských politik v eurozóně, aniž by však zvyšovaly riziko takzvaného morálního hazardu. Domnívám se, že žádný stát by se neměl spoléhat na to, že vždy přijde někdo, kdo jej zázračně zachrání a vyvede z potíží, které si sám způsobil nezodpovědnou hospodářskou či fiskální politikou, tady solidarita musí jít ruku v ruce s odpovědností.

Systémy solidarity, které již vznikly, musí být proto doprovázeny hlubší koordinací hospodářských a fiskálních politik států a to rozhodně budeme podporovat. I zde však platí, že je vždy třeba nejprve zhodnotit stávající stav a pak teprve diskutovat o dalších změnách. I když to tak nemusí na první pohled vypadat, v posledních letech odvedla Evropská unie obrovský kus práce. Zpřísnil se Pakt stability a růstu a jeho vymahatelnost. Eurozóna si vytvořila systém koordinace národních rozpočtových politik. Zefektivnila se Strategie Evropa 2020 a takzvaná specifická doporučení Rady se pomalu stávají de facto závaznými. To vše velmi dobře doplňují vzniklé nástroje solidarity, jakým je kupříkladu Evropský stabilizační mechanismus (ESM).

Jakkoli jsou tedy již diskutovány další kroky, budeme každopádně prosazovat, aby byly nejprve analyzovány účinky těchto nově vytvořených nebo posílených nástrojů. Pokud se ukáže, že jsou stále nedostatečné, můžeme jistě mluvit o tématech, jako jsou bilaterální smlouvy uzavírané mezi členskými zeměmi v hospodářských potížích a Evropskou komisí nebo jako má být nový nástroj konvergence a konkurenceschopnosti. Zatím však pokládám tuto debatu o konečných nástrojích poněkud za předčasnou.

Podstatným tématem podzimních debat v rámci EU bude tzv. bankovní unie. Jak jistě víte, po Jednotném mechanismu dohledu navrhla Evropská komise ještě nové nařízení o Jednotném resolučním mechanismu, které bude nyní projednáváno. Moje vláda bude podporovat takový přístup, aby v případě jakékoli krize bankovního sektoru nesly odpovědnost za záchranu nejprve banky samotné a jejich akcionáři. Daňový poplatník podle našeho názoru nemůže přijít na řadu jako první, ale až jako úplně poslední, pokud vůbec má být tímto nějakým způsobem zasažen.

Zde silně podporujeme unijní nebo celounijní harmonizaci. Stejně tak podporujeme vznik resolučního mechanismu založeného na příspěvcích, které do něj budou vkládat banky samy jako jakési pojištění pro svou budoucí záchranu. Nyní bude třeba vyřešit, zda půjde o jeden balík spravovaný Evropskou komisí, nebo vzájemně provázaný systém národních fondů spravovaných společnou radou. Každopádně klíčovým zájmem pro nás musí být funkčnost celého systému a samozřejmě současně stabilita českého bankovního sektoru.

Pokud jde o účast České republiky v bankovní unii, tak bych chtěl zdůraznit, že na některých částech se budeme rozhodně podílet, ať už jde o ten systém bankovní rezoluce či pojištění vkladů, který bude platit pro celou EU. Jiné, institucionální části jsou otevřené dobrovolně participujícím státům. Mám na mysli účast v jednotném dohledu a v jednotném resolučním mechanismu. Zde půjde o rozhodnutí, která musí provést až následující vláda. Není to věc, která by nesnesla odkladu, neboť takové rozhodnutí bude možné tak jako tak učinit až poté, co budou dohodnuty všechny rysy bankovní unie.

Podobně jako otázku účasti v bankovní unii, také otázku případného podpisu tzv. Fiskálního paktu rozhodne až budoucí vláda. Jde o zásadní politický krok, o němž rozhodně nelze říci, že nesnese odkladu. Pravidla Fiskálního paktu se na nás budou tak jako tak vztahovat až po případném přijetí eura. Čas nás tedy netlačí, a proto pokládám za správné toto důležité politické rozhodnutí ponechat až na vládě vzešlé z voleb. Byť se sám domnívám, že je správné, aby ČR přistoupila k tomuto režimu, tak chápu, že není důvod v tuto chvíli spěchat. Nemáme jinak žádný věcný důvod se nepřihlásit k odpovědné fiskální politice, která je de facto i obsahem tohoto paktu.

Kromě témat hospodářské a měnové unie nás také čeká debata o dokončování vnitřního trhu, to jsem již zdůraznil. Rozhodně budeme prosazovat v rámci toho, abychom měli aktivní průmyslovou politiku Evropské unie. Domníváme se, že je třeba revize např. dosavadního přístupu k energetické politice. Jde o to, aby nedocházelo ke znevýhodňování některých bezemisních zdrojů, jako je například jádro, oproti jiným čistým zdrojům a o celou řadu dalších věcí, které rozhodně potřebuje Evropa pro to, aby v energetickém sektoru panovaly normální poměry, které by neznemožňovaly dlouhodobá, racionální investorská rozhodnutí.

Dovolte mi, abych nyní přešel rovnou k otázce, která rezonovala v posledních obdobích na tomto rezortu. Je to otázka průřezová a týká se priorit naší zahraniční politiky a jejího nastavení, podpora českých ekonomických zájmů a otázka tzv. ekonomické diplomacie.

Význam zahraničního obchodu

V programovém prohlášení vlády je za klíčový úkol označeno obnovení ekonomického růstu a boj s nezaměstnaností. ČR je jak známo relativně malou a otevřenou ekonomikou, jejíž ekonomický výkon velkou měrou závisí na úspěšném uplatnění domácích produktů v zahraničí. Vedle podpory domácí poptávky je proto pro hospodářské oživení nezbytné vytvořit a udržovat příznivé podmínky pro český export.

Zde se domnívám, že připadá Vám jako vedoucím zastupitelských úřadů a Vašim úřadům klíčová úloha. Vaše znalost místních poměrů a kontakty v zemích, kde působíte, jsou nezastupitelné. Pro zemi, která je ekonomicky natolik provázána s okolním světem, je ekonomická diplomacie integrální a prioritní součástí zahraniční politiky. Prosazování ekonomických zájmů ČR byste proto, podle mého názoru, v rámci své práce měli věnovat opravdu zvláštní pozornost, stejně jako mu bude mimořádnou pozornost věnovat naše vláda.

Vize fungování ekonomické diplomacie

Jde o to vytvořit systém podpory exportu, který bude koncepčně řízen na základě dlouhodobé strategie. Mým přáním je, aby tento systém více vycházel z analýzy hospodářského vývoje doma i ve světě a působil efektivně na základě jasně stanovených priorit.

K tomu by měla přispět i lepší koordinace ekonomické diplomacie, např. mezi jednotlivými rezorty. Za důležité v této souvislosti považuji uzavření dohody mezi Vaším ministerstvem a ministerstvem průmyslu a obchodu. Doufám, že se společně zasadíme o to, aby formální rámec, který tato dohoda vytváří, byl naplněn každodenní intenzivní spoluprací zde v Praze a i na zastupitelských úřadech v zahraničí. Pro úspěch obchodní politiky jsou potřebné kapacity obou těchto ministerstev a je nezbytná jejich efektivní spolupráce na všech úrovních.

V oblasti ekonomické diplomacie je ale třeba dosáhnout také větší míry koordinace mezi jednotlivými zastupitelskými úřady a pražským ústředím. To, jak jsou vytyčené priority v jednotlivých teritoriích naplňovány, je nutné systematicky a na základě předem stanovených kritérií vyhodnocovat. Úsilí a prostředky musí být potom investovány do aktivit, které nejvíc přispívají k dosažení stanovených cílů. 

Koordinace podpory výzkumu a vývoje s ekonomickou diplomacií

Samozřejmě že v éře globalizace budou náš vývoz stále méně tvořit produkty, které jsou jaksi od první do poslední součástky vyrobeny v ČR či sestaveny v ČR. Trend prolínání světových obchodních řetězců a obchodních vazeb bude pokračovat a nemá smysl se mu nějakým způsobem vzpírat. Naopak je potřeba vytvořit předpoklady pro to, aby se naše ekonomika do těchto mezinárodních produkčních řetězců úspěšně zapojovala, a to především produkcí s vysokou přidanou hodnotou. Pouze zapojení do těchto procesů, v nichž se vytváří vysoká přidaná hodnota, může v naší otevřené ekonomice zajistit a dlouhodobě udržet pracovní místa.

Naše země potřebuje inovativní firmy, silné zázemí v oblasti vědy a výzkumu a kvalifikované pracovní síly. Snaha o podporu mezinárodní hospodářské spolupráce se tady snoubí s úsilím o rozvoj konkurenceschopnosti. Je důležité, aby aktivity v obou těchto oblastech na sebe navazovaly. Na jednu stranu potřebují průmysl a výzkumné instituce Vaši pomoc s navazováním kontaktů v zahraničí. Na druhou stranu je důležité, aby podpora vědy, výzkumu a inovací reagovala na poznatky o vývoji na zahraničních trzích a možnostech komerčního uplatnění inovativních produktů a myšlenek.

Transatlantické obchodní a investiční partnerství

V souvislosti s podporou exportu mi ještě dovolte jednu důležitou poznámku, která se týká uplynulého roku. Jde mi o zahájení jednání o dohodě o volném obchodu mezi EU a USA. V době, kdy zejm. Evropa se ještě stále potýká s důsledky hospodářské krize, a mnohostranná jednání o liberalizaci na půdě WTO spíše stagnují, je projekt Transatlantického obchodního a investičního partnerství myslím tou nejlepší odpovědí na výzvy, které zažíváme.

ČR je dlouhodobým zastáncem liberalizace světového obchodu a odstraňování veškerých bariér, proto takovou myšlenku vítáme. Je v našem národním zájmu, aby byla úspěšně a brzy dovedena do fáze realizace. Vzhledem k tomu, že Spojené státy patří k našim nejvýznamnějším mimoevropským obchodním partnerům, věřím, že zejména odstranění netarifních překážek může vytvořit pro české podniky nové a velmi zajímavé příležitosti a bude stimulem pro domácí hospodářství.

Dámy a pánové,

závěrem mého projevu mi dovolte, abych Vám poděkoval. Chci Vám poděkovat za práci, kterou na Vašich zastupitelských úřadech v rolích velvyslanců a velvyslankyň ČR děláte. Vím, že to není práce jednoduchá a snadná. Už jenom pro to, čím jsme začínali naše povídání, vysvětlovat některá specifika české domácí politiky asi je dost těžký úkol. Ale hlavně zastupovat zájmy malé a otevřené ekonomiky je v měnícím se světě plném protikladných zájmů prostě objektivně velmi složité. Vyžaduje to velkou odbornost v mnoha oblastech, ať už, řekl bych, soft skills, tak určitě i těch věcných záležitostí, takže za to Vám chci poděkovat.

Rozpočet ministerstva zahraničních věcí

Chci Vám říct, že naše vláda spoléhá na Vaši podporu, a nejen naše vláda, určitě i vlády, které přijdou po nás. Prostě kvalita zahraniční služby je pro nás klíčová, a budeme se proto také snažit mimo jiné, samozřejmě v rámci možností, které budou k dispozici, posílit i prostředky, kterými tento rezort může disponovat, což samozřejmě v mnoha směrech podmiňuje jeho kapacity a schopnosti. Pracujeme na tom. Určitě se budeme snažit najít nové zdroje, dodatečné zdroje, které by posílily zejména v některých úsecích, např. konzulární služby, tedy kapacity, které v některých klíčových zemích jsou naprosto nedostatečné.

Zároveň však chci samozřejmě pana ministra a jeho spolupracovníky požádat, aby pokračovalo racionalizační úsilí ministerstva zahraničí a samozřejmě abychom ty uspořené prostředky dokázali využít právě na posílení těch agend a oblastí, které to v tuto chvíli nutně vyžadují. Oceňuji to, co jste už dokázali v tomto ohledu. Vím, že to nebylo vždycky snadné a bezbolestné, ale myslím, že to ve většině případů bylo správně a mělo to smysl. Mám tady třeba příklad s probíhající revizí systému plateb mezinárodním organizacím.

Takže ještě jednou děkuji za Vaši práci. Děkuji Vám za pozornost a těším se na debatu, která určitě přinese řadu impulzů i pro mě.

www.vlada.cz

28. 8. 2013 

Prohlášení Ministerstva obrany ČR: Nasazení Armády České republiky na Golanských výšinách 

Pokud to bude v zájmu zahraniční politiky České republiky, Armáda České republiky je připravena vyslat vojáky do mírové mise OSN na Golanských výšinách. Předpokladem je samozřejmě mandát k operaci schválený příslušnými ústavními orgány.

www.army.cz
Září 2013

2. 9. 2013

Projev předsedy vlády Jiřího Rusnoka na setkání s honorárními konzuly na Pražském hradě

Jiří Rusnok se zúčastnil setkání s honorárními konzuly na Pražském hradě 2. září 2013.
Vážený pane prezidente,
vážený pane ministře Kohoute,
dámy a pánové,
vážení hosté,

je pro mě velkou ctí přivítat Vás na tomto setkání honorárních konzulů České republiky. Pro některé z Vás je to poprvé, kdy máte možnost vidět a navštívit Prahu. Chtěl bych Vám proto popřát co nejpříjemnější pobyt v tomto nádherném městě, se kterým jste během Vaší konzulární praxe ve větší či menší míře spjati.

Letos si připomínáme 50. výročí podpisu Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích. Dovolte mi připomenout, že během komplikovaného procesu sjednávání této úmluvy – mimochodem za významného přispění českého právníka Jaroslava Žourka – byla řešena otázka, zda mají být zahrnuty rovněž obecné podmínky vztahující se k honorárním konzulárním úředníkům. Myslím, že rozhodnutí zahrnout obě kategorie do jednoho dokumentu se nakonec ukázalo jako nesmírně prozíravé. Zdá se, že oni ctihodní experti předjímali velmi dobře dnešní situaci – tím mám na mysli rostoucí důležitost konzulárních úředníků honorární povahy.

Rád bych uvedl několik důvodů proč. Jednak diplomacie učinila ohromný krok kupředu a nyní zahrnuje mnohem více aktérů než kdykoli v minulosti. Při našem každodenním úsilí o informace, bezpečnost a posilování obchodní výměny nejsou již dávno ambasády a vlády jedinými subjekty. Občané, nevládní organizace a obchodní uskupení již nejsou pasivními pozorovateli. Vazba mezi potřebami občanů a každodenními aktivitami honorárních konzulů je zřejmá. Za druhé, pro úspěšné rozvíjení obchodu je nezbytné budovat dobře organizovanou síť, což vyžaduje možnost disponovat řadou záchytných bodů napříč důležitými regiony namísto jediného velvyslanectví v hlavním městě. Abych to shrnul, dovolte mi citovat jednoho zkušeného diplomata, který prohlásil: „Jestliže se cesty diplomacie rozšířily, vozidla s nimi musí držet krok.“

Na světě je samozřejmě několik států, které nevyužily možnosti zřizovat honorární konzuláty. Na druhou stranu mnoho menších států činí v posledních letech přesný opak. Zkušenost ukazuje, že právě země o velikosti České republiky ze služby honorárních konzulů často profitují.

Jsem přesvědčen, že Vaše aktivity, kterých si velmi vážím, budou skvěle zapadat do nadcházející fáze světové ekonomiky, kde spolehlivost, schopnosti a nákladová efektivita hrají zásadní roli. Dámy a pánové, dovolte mi, abych Vám popřál mnoho úspěchů při Vaší činnosti ve prospěch České republiky. Vaší práci přikládá vláda České republiky velkou váhu a já předpokládám, že tato váha přetrvá či ještě poroste i do budoucna.

www.vlada.cz

4. 9. 2013 

Projev předsedy vlády na recepci u příležitosti Dne nezávislosti Ukrajiny
Předseda vlády Jiří Rusnok vystoupil s projevem u příležitosti setkání na počest 22. výročí nezávislosti Ukrajiny v Trojském zámku 4. září 2013.

Vaše Excelence, vážený pane velvyslanče, vážení hosté, dámy a pánové,

rád bych Vám poděkoval za pozvání na tuto recepci. Je mi ctí a privilegiem oslavit s Vámi svátek Dne nezávislosti Ukrajiny.

Oceňuji vysokou úroveň vztahů mezi našimi zeměmi a rozvoj naší spolupráce v různých oblastech. Zájem obou stran rozvíjet vzájemné vztahy v posledních letech dokazuje zvyšující se intenzita státních návštěv.

Dovolte mi zmínit oficiální návštěvu předsedy vlády Ukrajiny, pana Mykoly Azarova, v České republice v prosinci 2011 a nadcházející návštěvu prezidenta České republiky, pana Miloše Zemana, na Ukrajině v říjnu tohoto roku.

Věřím, že tato návštěva dá impuls rozvoji naší spolupráce. V prvé řadě mám na mysli vzájemný obchod a investice a jejich rozšíření do nových oblastí.

Vztahy s Ukrajinou jsou důležité nejen pro Českou republiku, ale jsou zcela zásadní pro Evropskou unii jako celek. V této souvislosti bude významným mezníkem summit Východního partnerství, který se má uskutečnit v listopadu tohoto roku ve Vilniusu.

Doufám, že na tomto summitu Evropská unie podepíše s Ukrajinou Asociační dohodu a Dohodu o prohloubené a komplexní zóně volného obchodu, jež již byly parafovány.

Česká republika rozhodně podporuje podpis těchto dokumentů, jenž se stane významnou událostí jak pro Evropskou unii, tak pro Ukrajinu. Nicméně v současné chvíli je nezbytné, aby Ukrajina přijala rozhodující kroky ke splnění stanovených kritérií.

Tyto dohody otevírají nové možnosti dvoustranné spolupráce mezi Českou republikou a Ukrajinou v politické a v ekonomické oblasti.

Upřímně si přeji, abychom byli schopni využít této možnosti ve prospěch našich zemí a jejich obyvatel.

Vaše Excelence, dovolte mi poblahopřát Vám ke Dni nezávislosti Ukrajiny. Dámy a pánové, děkuji Vám za pozornost a přeji Vám příjemný večer.

www.vlada.cz

12. 9. 2013 

Prohlášení Ministerstva spravedlnosti k rozhodnutí amerického soudu o extradiční žádosti ve věci Kevina Dahlgrena

Ministerstvo spravedlnosti má ze zastupitelského úřadu ČR ve Washingtonu telefonicky potvrzeno, že americký soud dnes rozhodl o přípustnosti vydání Kevina Dahlgrena do České republiky. Námitky předkládané obhajobou soud odmítl a konstatoval, že byly splněny veškeré podmínky pro povolení vydání v rámci soudního stádia. Nelze však vyloučit, že obhajoba podá proti tomuto rozhodnutí opravný prostředek.

Následně by měla být věc postoupena prostřednictvím amerického ministerstva spravedlnosti americkému ministerstvu zahraničních věcí, které o vydání rozhodne v poslední instanci. Je třeba upozornit na skutečnost, že rozhodování amerického ministerstva zahraničí není formalitou a jsou zde zohledňovány i jiné argumenty, včetně politických.

www.portal.justice.cz
21. 9. 2013 

Projev premiéra na zahájení EUCYS 2013
Předseda vlády Jiří Rusnok se v soboru 21. září 2013 zúčastnil zahajovacího ceremoniálu EUCYS 2013, největší evropské soutěž pro mladé vědce, kde přednesl krátký projev.

Vážení hosté EUCYS,

považuji za ohromnou čest, že se Česká republika stala pořadatelem jubilejního 25. ročníku European Union Contest for Young Scientists.

Touha zkoumat a poznávat – typická lidská vlastnost – patřila vždy k hlavním motorům pokroku lidstva. V minulosti nebyla tato lidská přirozenost vždy doceněna. Byly dokonce i doby, kdy se stupňovaly snahy o její potlačení. Dnes, v 21. století, si v každé svobodné, demokratické společnosti plně uvědomují význam a důležitost vědeckého bádání a poznání.

Moderní státy mají omezené materiální i lidské zdroje. Ve většině případů již nemohou zvýšit výkon ekonomiky větším využíváním nerostných surovin nebo levné pracovní síly. Nové technologie, inovace ve smyslu technickém i organizačním, jako produkty efektivních investic do vzdělání, vědy a výzkumu, jsou možnými zdroji trvale udržitelného růstu.

Má-li si Česká republika stejně jako Evropská unie dlouhodobě zachovat globální konkurenceschopnost, musí vzdělání a vědu vnímat jako oblasti prioritní.

Přínos vědeckého bádání, výzkumu a vývoje pro kvalitu života je ohromný. Stejně patrný je ale i jejich vliv na způsob života. Objev vlastností penicilinu, vynález kontaktních čoček, mikročipu nebo internetu naprosto zásadním způsobem ovlivnili vývoj společnosti. Z uvedených důvodů se vědecké a badatelské profese řadí ve společenském žebříčku na nejvyšší příčky, což je zejména pro začínající vědce jistě potěšitelná zpráva.

Řada největších problémů společnosti, jako je změna klimatu, hledání udržitelných zdrojů energie, zajišťování pitné vody pro světovou populaci nebo boj s chorobami, si žádá řešení. Mladí lidé jsou schopni generovat nové metody, uplatňovat nové přístupy a netradiční způsoby myšlení, což může vést ke kýženému výsledku. Nadnárodní problémy vyžadují nadnárodní přístup a spojení sil!

Z těchto důvodů, z pozice předsedy vlády a předsedy Rady pro výzkum, vývoj a inovace velmi vítám mezinárodní akci jako je tato. Věřím, že pomůže nejen přilákat další mladé lidi k vědě a výzkumu, ale i prohloubit mezinárodní spolupráci v oblasti. Pevně věřím, že v této otevřené, uvolněné a kreativní atmosféře vznikne základ pro další skvělé nápady, nové myšlenky a snad i partnerství.

Přeji Vám mnoho nezapomenutelných zážitků v našem krásném hlavním městě Praze.

Děkuji za vaši pozornost

www.vlada.cz

23. 9. 2013 

Premiér poblahopřál kancléřce A. Merkel k volebnímu úspěchu

Předseda vlády Jiří Rusnok poblahopřál německé kancléřce Angele Merkelové k úspěchu ve volbách do Německého spolkového sněmu, které se uskutečnily 22. září 2013. Premiér v dopise označil česko-německé vztahy za nejlepší v jejich moderních dějinách a vyjádřil zájem o rozvoj partnerství mezi oběma zeměmi.

Vaše Excelence,

dovolte mi, abych Vám upřímně poblahopřál k Vašemu obdivuhodnému úspěchu ve volbách do Německého spolkového sněmu.

Doufám, že se Německo bude v nadcházejícím legislativním období, stejně jako v předcházejících letech pod vedením Vašich vlád, nadále ubírat cestou prosperity, a že bude pokračovat i vynikající spolupráce mezi našimi zeměmi.

Česká republika je připravena spolupracovat s Německem na dalším rozvoji našeho partnerství. Velice oceňuji, že dnes, více než dvacet let po pádu železné opony, jsou vztahy mezi našimi zeměmi na nejvyšší úrovni v jejich moderních dějinách a že můžeme společně usilovat o úspěšnou budoucnost Evropy.

Vážená paní kancléřko, rád bych Vám popřál mnoho úspěchů v náročném úřadě i ve Vašem osobním životě.

S úctou

Jiří Rusnok, předseda vlády

www.vlada.cz

26. 9. 2013

Projev předsedy vlády Jiřího Rusnoka na zasedání Valného shromáždění OSN na vysoké úrovni k problematice jaderného odzbrojení

Vážená paní předsedkyně, Vaše Excelence, vážení kolegové,

dovolte mi poděkovat generálnímu tajemníkovi OSN za svolání tohoto setkání na vysoké úrovni. Česká republika nešíření jaderných zbraní a jaderné odzbrojení vždy podporovala. V roce 2009 americký prezident Barack Obama ve svém projevu, ve kterém představil Pražskou agendu, nastínil ambiciózní vizi: svět bez jaderných zbraní. Za tímto účelem pořádala Česká republika v posledních letech v rámci Pražské agendy mezinárodní konference. Jejich účastníci na nich podrobně diskutovali o řadě otázek k tomuto tématu, které budeme projednávat i dnes.

Česká republika se domnívá, že dlouhodobý cíl dosáhnout úplného odstranění jaderných zbraní může být splněn pouze za té podmínky, že režim nešíření jaderných zbraní splní veškeré požadavky kladené na jeho posílení. Poslední dvě desetiletí však poukázala na omezenou účinnost nejen Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, ale i kontroly zbrojení a režimů nešíření, zejména pokud jde o zbraně hromadného ničení a technologie raketových střel.

Akční plán ke Smlouvě o nešíření jaderných zbraní přijatý v roce 2010 se týká všech tří pilířů této smlouvy. Pro dosažení světa bez jaderných zbraní je nezbytné jak jaderné odzbrojování, tak i nešíření jaderných zbraní. Česká republika by ráda zdůraznila, že vztah mezi nimi by neměl být založen na jejich negativním propojení, ale tyto dvě strategie musí být sledovány současně ve vzájemné rovnováze. Režim Smlouvy o nešíření nabízí vhodnou platformu pro jejich propojení.

Podle našeho názoru je nesmírně důležité, aby všechny státy dodržovaly své povinnosti ohledně nešíření. Česká republika požaduje, aby státy přijaly zodpovědný přístup pro zajištění nejvyššího standardu bezpečnosti a ochrany.

Česká republika v tomto ohledu podporuje klíčovou úlohu Mezinárodní agentury pro atomovou energii a veškeré její činnosti zaměřené na posílení mezinárodních standardů ověřování. Všeobecné přijetí a implementace komplexních dohod Agentury o uplatňování záruk a doplňkových protokolů je pro další pokrok v oblasti nešíření jaderných zbraní i nadále zásadní.

Vážená paní předsedkyně, Vaše Excelence, vážení kolegové,

Česká republika by rovněž ráda opětovně potvrdila, že podporuje postup vedoucí k brzkému vstupu Smlouvy o všeobecném zákazu jaderných zkoušek v platnost. Jaderné zkoušky, které provedla Korejská lidově demokratická republika, ukázaly, že je nutné, aby tato smlouva zásadně posílila mezinárodní bezpečnostní architekturu. Všechny státy proto vyzýváme, aby se zdržely jakékoli činnosti odporující duchu uvedené smlouvy. Z tohoto důvodu plně prosazujeme úsilí prozatímního technického sekretariátu o další rozvoj ověřovacího režimu.

Jsme toho názoru, že musí být neprodleně zahájena jednání o smlouvě zakazující výrobu štěpného materiálu do jaderných zbraní nebo jiných jaderných výbušných zařízení. Nezbytnost této smlouvy již byla zdůrazněna při řadě příležitostí a Česká republika je jedním z jejích skalních zastánců.

Česká republika jakožto země, která nevlastní jaderné zbraně, vždy pevně hájila právo bez rozdílu rozvíjet, zkoumat a využívat jadernou energii k mírovým účelům. Nicméně toto právo by mělo být vykonáváno pouze v plném souladu s dodržováním všech závazků v oblasti nešíření jaderných zbraní.

Samozřejmě nemáme v úmyslu toto právo jakékoli země zpochybňovat. Považujeme však za nepřijatelné, pokud některé země nedodržují mezinárodně sjednané a uznávané normy, ke kterým se zavázaly. Domníváme se, že ohrožují regionální stabilitu a zvyšují riziko šíření jaderných zbraní.

Vážená paní předsedkyně, Vaše Excelence, vážení kolegové,

Česká republika je přesvědčena, že takové chování je jednou z příčin pomalého pokroku v oblasti jaderného odzbrojování. Zastáváme názor, že cíl, jejž jsme sem dnes přišli projednat, může být dosažen pouze prostřednictvím skutečně účinného režimu nešíření jaderných zbraní.

Děkuji za pozornost.

www.vlada.cz

27. 9. 2013 

Projev předsedy vlády Jiřího Rusnoka na zahájení 68. zasedání Valného shromáždění OSN
Vážený pane předsedo,

nejprve mi dovolte, abych Vám poblahopřál ke zvolení předsedou 68. zasedání Valného shromáždění OSN.

Toto Valné shromáždění se koná v době, kdy čelíme výrazným výzvám. Rád bych zmínil několik z nich, které považuji za nejpalčivější.

Světová ekonomika zůstává i nadále zranitelná, zdá se však, že se pomalu vydáváme směrem k hospodářské obnově a růstu.

Bezpečnostní situace se v mnoha částech světa zlepšuje, nicméně jsme svědky mnoha lokálních konfliktů, které ohrožují rovnováhu v celých regionech. Konflikt v Sýrii musí být ukončen na základě politicky dosaženého řešení.

Nebezpečí jaderného konfliktu se zmenšuje, a to díky klesajícímu počtu jaderných hlavic a nosičů jaderných zbraní vlastněných jadernými mocnostmi. Nicméně v současné době stagnující jednání smluvních stran Smlouvy o nešíření jaderných zbraní by měla být důvodem k znepokojení.

Základní lidská práva a svobody jsou v mnoha zemích stále ohrožovány.

Rozdíl mezi bohatými a chudými se neustále zvětšuje, a to i přes značné úsilí hlad a chudobu ve světě zmírnit. Zároveň však mnohé země dokázali tento rozdíl zmenšit.

Chceme-li se těmto a dalším výzvám postavit, pak je mezinárodní spolupráce klíčová. OSN je pro posílení světového úsilí a získání prostředků potřebných pro tento úkol tím nejvhodnějším orgánem. Svět se mění, a proto se musí přizpůsobit i jeho tradiční platforma. OSN jako taková a Valné shromáždění, Rada bezpečnosti a Hospodářský a sociální výbor jakožto její hlavní orgány se musí těmto výzvám společně účinným způsobem postavit. Již na začátku bychom měli stanovit realistické plány a postupy. Jejich implementace však nebude možná bez nezbytné politické vůle.

Vážený pane předsedo,

pověst státu nezávisí pouze na velikosti jeho hospodářského výsledku, ale také na jeho připravenosti aktivně se zapojit do řešení výzev v současném globalizovaném světě. Česká republika jakožto země s historickou zkušeností s nedemokratickým režimem je připravena podělit se o své zkušenosti spojené s přechodem k demokracii a zemím procházejícím tímto procesem nabídnout svou pomoc, prostředky a know-how.

Tento rok bude pro evropské hospodářství přelomový. Nemohu nic než souhlasit se stanoviskem předsedy Evropské rady panem Hermanem Van Rompuyem, který promluvil jménem Evropské unie a jejích členských států s ohledem na roli EU ve světě. Hospodářství České republiky je silně svázáno s dalšími evropskými ekonomikami a jako takové využívá výhod společného vnitřního trhu s 500 miliony spotřebitelů. České hospodářství je velmi závislé na mezinárodním obchodě a pevně věřím, že volný a spravedlivý obchod je jedním z nejvhodnějších nástrojů, jak zlepšit světovou hospodářskou situaci. Měl by být obnoven mnohostranný přístup k obchodním otázkám a posílena spolupráce se Světovou obchodní organizací. Novému vedení Světové obchodní organizace upřímně přeji mnoho úspěchů.

Vážený pane předsedo,

při zmírňování ozbrojených konfliktů mezi členskými státy a uvnitř jejich hranic hrála OSN vždy klíčovou roli. Její úloha při napomáhání vyřešení konfliktu v Sýrii je zásadní. Potvrzené užití chemických zbraní v Sýrii je hluboce znepokojující. Jakékoli použití chemických zbraní je nepřijatelné. Ať už dal příkaz k chemickému útoku kdokoli, vážně porušil zásadu odpovědnosti chránit civilní obyvatelstvo. To je válečný zločin a zločin proti lidskosti a pachatelé by se z něj měli zodpovídat před Mezinárodním trestním soudem.

Česká republika vítá rozhodnutí Výkonné rady Organizace pro zákaz chemických zbraní o rychlém zničení syrských chemických zbraní, které jak doufám bude přijato dnes v Haagu, a očekává, že bude k tomuto tématu přijata v nejbližších hodinách rezoluce Rady bezpečnosti OSN.

Tento konflikt nemá vojenské řešení, Sýrii přinese mír pouze politicky sjednaná dohoda. Česká republika vyzývá všechny strany a zejména syrskou vládu, aby plně implementovaly ženevské komuniké z roku 2012. Česká republika podporuje a i nadále bude podporovat úsilí OSN a Mezinárodního výboru Červeného kříže uspokojit rostoucí humanitární potřeby v Sýrii a v sousedních zemích.

Česká republika tradičně věnuje mírovému procesu na Blízkém východě velkou pozornost a nedávný vývoj považuje za příznivý. Doufám, že přímá jednání mezi Izraelem a Palestinou, jejichž cílem jsou dva státy existující vedle sebe v míru a vzájemném bezpečí, budou úspěšná. Pouze takové řešení, které bude vyjednáno přímo mezi oběma stranami, má šanci, že bude realizováno a bude trvalé.

Česká republika oceňuje vývoj transformačního procesu v Myanmaru. Důrazně vyzývám vedoucí představitele této země, aby v souladu se svými veřejnými prohlášeními aktivně realizovali proces novelizace ústavy s cílem zlepšit demokratické standardy v zemi.

Jak jsem již uvedl, úloha OSN při řešení ozbrojených konfliktů je nepostradatelná. Mírové operace OSN jsou důležitým nástrojem pro trvalé a udržitelné řešení násilných konfliktů po celém světě. V posledních letech se Česká republika na operacích OSN podílela relativně malou měrou a v současné době je připravena množství vojenských sil v mírových operacích podstatně zvýšit.

Vážený pane předsedo,

Česká republika jakožto země, která nevlastní jaderné zbraně, vždy pevně hájila právo bez rozdílu rozvíjet, zkoumat a využívat jadernou energii k mírovým účelům. Nicméně toto právo by mělo být plně vykonáváno pouze v souladu s dodržováním všech závazků v oblasti nešíření jaderných zbraní.

Česká republika podporuje implementaci všech článků Smlouvy o nešíření jaderných zbraní, včetně jaderného odzbrojení. Dlouhodobého cíle úplného odstranění jaderných zbraní může být dosaženo pouze v případě, že tento režim nešíření jaderných zbraní splní veškeré požadavky kladené na jeho posílení.

V Praze, hlavním městě České republiky, došlo k podpisu historicky významné dohody mezi Spojenými státy a Ruskou federací o dalším snižování počtu jaderných zbraní. To dalo podnět k výroční konferenci s názvem Pražská agenda, jejímž hlavním cílem je nešíření jaderných zbraní a odzbrojení. Česká republika je připravena vyvíjet další činnost v této oblasti.

Je politováníhodné, že jednání v rámci Konference o odzbrojení, jakožto jediného mnohostranného orgánu pro vyjednávání v oblasti jaderného odzbrojení a nešíření jaderných zbraní, jsou více než 15 let na mrtvém bodě. Česká republika je jedním z nejaktivnějších pozorovatelských států a podporuje oživení této Konference ve všech oblastech její činnosti i její budoucí rozšíření. Nadcházející setkání skupiny vládních expertů ohledně Smlouvy o zákazu výroby štěpných materiálů považujeme za krok správným směrem.

Česká republika vysoce oceňuje, že mezinárodní společenství konečně dokončilo jednání o Smlouvě o obchodu se zbraněmi. Naše interní procesy týkající se ratifikačního procesu již započaly, a jakmile se sejde nový Parlament České republiky, Smlouva bude předložena k ratifikaci.

Vážený pane předsedo,

rád bych se s Vámi podělil o svůj pohled na úlohu rozvojových cílů tisíciletí, na budoucí rozvojovou agendu a na některé její klíčové prvky.

Česká republika byla již od začátku aktivně zapojena do debat ohledně stanovení nové rozvojové agendy a je připravena a odhodlána účastnit se její implementace.

Jak již uvedl generální tajemník OSN ve své nedávné zprávě, rozvojové cíle tisíciletí jsou tím nejúspěšnějším celosvětovým podnětem boji proti chudobě. Výrazným způsobem přispěly ke zvýšení povědomí veřejnosti, posílení politické vůle a mobilizaci prostředků. Některé z jejich úkolů již byly splněny a jiné ke svému splnění nemají daleko. Výsledky některých zemí, ale i výsledky v rámci jednotlivých zemí, jsou však nevyrovnané a mnoho nedokončené práce ještě máme před sebou. Mohu Vás ujistit, že moje vláda i nadále rozvojové cíle tisíciletí podporuje, což se odráží jak v našich politikách, tak i v našich praktických opatřeních.

Budoucí rozvojová agenda by měla vycházet z úspěchu těchto rozvojových cílů tisíciletí a spojit různé aktéry podílející se na rozvojové politice. Rád bych podpořil jednotný globální rámec pro období po roce 2015, který spojí vymýcení chudoby ve všech jejích podobách s podporou udržitelného rozvoje. Z tohoto důvodu proto vyzývám k plné integraci všech relevantních mezinárodních procesů, které byly doposud odděleny, zejména k přezkumu rozvojových cílů tisíciletí a k práci pracovní skupiny pro cíle udržitelného rozvoje.

Je třeba zajistit, aby budoucí cíle byly pro všechny země jednotné, ale současně aby zůstaly realistické a zohledňovaly skutečné možnosti jednotlivých zemí. Tyto cíle musí být dosažitelné a změřitelné.

Jsem přesvědčen, že boj proti chudobě a naše úsilí podporovat udržitelnost mohou být úspěšné pouze v případě, že budeme stimulovat hospodářský rozvoj, zaměstnanost, podnikání a investice do jednotlivých zemí, opatření, která Česká republika podporovala v rámci svého členství ve Výkonné radě Rozvojového programu OSN. Domnívám se, že soukromý sektor je hlavní hnací silou hospodářského růstu, poskytuje pracovní místa, zboží a služby a je zdrojem většiny daňových příjmů.

Oceňuji, že ve zprávě panelu na vysoké úrovni je kladen důraz na inkluzivní růst a je v ní zohledněna úloha inovací, technologií a soukromého sektoru. Navrhovaný rozvojový cíl pro zajištění udržitelné energetiky je toho dobrým příkladem a měl by být zařazen mezi priority budoucího rozvoje.

Rád bych připomněl, že v Miléniové deklaraci OSN z roku 2000 jsme se všichni shodli na tom, že vynaložíme veškeré úsilí na podporu demokracie a posílení právního státu, jakož i na dodržování všech mezinárodně uznávaných lidských práv a základních svobod, včetně práva na rozvoj. Nicméně v rozvojových cílech tisíciletí nebyly patřičně zahrnuty způsob vládnutí a lidská práva, a to i přes jejich zásadní důležitost pro udržitelný a vyvážený rozvoj. Jsem přesvědčen, že nyní máme jedinečnou příležitost zahrnout tyto zásady do nového rozvojového rámce. Současně se domnívám, že pro měření pokroku je možné zavést vhodně navržené cíle a indikátory.

Vážený pane předsedo,

v prosinci si mezinárodní společenství připomene 65. výročí přijetí Všeobecné deklarace lidských práv. Situace lidských práv se v některých oblastech zlepšila, nicméně zde vyvstaly i nové výzvy. Máme před sebou ještě velký kus práce. Česká republika jakožto člen Rady pro lidská práva a země Václava Havla bude vždy bránit lidská práva všude tam, kde jsou porušována.

Na závěr mi, pane předsedo, prosím dovolte, abych se zaměřil na otázky spojené s reformním procesem v OSN. Česká republika si váží obětavé práce generálního tajemníka OSN, která tuto organizaci přetváří na účinnější systém s jasněji vymezenou odpovědností. Na financování všech iniciativ však bohužel není dostatek prostředků. Musíme zvládnout více s méně prostředky. Jsem si jist, že OSN najde interní rezervy, které jí umožní úspěšněji plnit svěřené úkoly. Prostřednictvím dobrých výsledků a vstřícnosti vůči členským státům OSN posílí politickou vůli svých členů investovat do mnohostranných fór, a přispět tak k větší bezpečnosti ve světě.

Děkuji za pozornost.
www.vlada.cz

Ministerstvo zahraničních věcí České republiky
Červenec 2013

3. 7. 2013

Rozhovor s ministrem zahraničních věcí Karlem Schwarzenbergem: Proboha, co se to u vás děje? ptají se mě v zahraničí

Na ministerstvu zahraničí by vás měl podle návrhu premiéra Jiřího Rusnoka vystřídat Jan Kohout. Jak se změní zahraniční politika?

Nějaké změny budou. Každý ministr má své preference. Celá vláda byla ustanovená, aby pan prezident měl možnost své vlastní představy všude posazovat. To je jasné.

Kohout si dal za cíl obsadit volná místa velvyslanců.

To je jasné, že Kohout jmenuje velvyslance. Je to možné jen, když se to domluví s panem prezidentem (ministr Schwarzenberg se na jménech ambasadorů s prezidentem Zemanem neshodl, Zeman proti vůli Schwarzenberga prosazoval Livii Klausovou na velvyslanectví na Slovensko a Vladimíra Remka do Moskvy - pozn. redaktora). Věděl jsem, že se tak stane.

Už jste vyslal do nějakých zemí jejich zástupce chargé d´affaires, jak jste oznámil po té, co jste se s prezidentem neshodl?

Ne ne, nakonec to nebylo tak nutné. Tak co. Teď tam půjdou velvyslanci podle nového řádu, tak prosím.

Mezi novináři se spekuluje, že by třeba TOP 09 mohla nakonec umožnit prohlasování důvěry Rusnokově vládě ve sněmovně tím, že by z jednání její poslanci odešli. Rusnokův kabinet vám politicky může prospět - oslabí před volbami ČSSD. Umožnilo by se také předejít rozpočtovému provizoriu. Je to možné?

Kdo vám tohle nakukal? My jsme proti vládě ústavního puče.

Jak vlastně na situaci v Česku nahlíží v zahraničí?

Jsou na to strašné úsměvy. Třeba v Lucembursku se ptali: proboha, co se to u vás zase děje?

Myslíte, že prezident dá možnost po neúspěchu Jiřího Rusnoka koaliční kandidátce na premiérku Miroslavě Němcové (ODS), aby zkusila sestavit kabinet?

Vždyť jasně řekl, že nechce Nečasovu vládu v žádné podobě. Ale on je nevyzpytatelný.

www.tyden.cz
4. 7. 2013 

Prohlášení MZV ČR k situaci v Egyptě

Ministerstvo zahraničních věcí ČR pozorně sleduje vývoj situace v Egyptě a je znepokojeno skutečností, že během procesu transformace došlo k hluboké polarizaci egyptské společnosti.

K obnovení demokratického procesu a důvěry v právní stát v Egyptě je nezbytné uspořádání svobodných voleb a obnovení institucí za co nejširší účasti občanské společnosti.

Ministerstvo zahraničních věcí ČR rozhodně odsuzuje všechny projevy násilí, ke kterým došlo během demonstrací, zvláště vůči ženám. MZV ČR vyjadřuje hlubokou solidaritu rodinám obětí a věří, že egyptské bezpečnostní složky přijmou účinná opatření k ochraně obyvatelstva.

www.mzv.cz
8. 7. 2013

Vyjádření ministra zahraničí K. Schwarzenberga pro časopis Respekt: Na řadě je západní Balkán

Teď je na řadě dokončit integraci západního Balkánu a očividně nejlépe je připraveno Srbsko.

To, že si tady hrajeme s osudem států západního Balkánu a posouváme termín, zpřísňujeme podmínky a klademe nejrůznější výmluvy, abychom s nimi nemuseli rychle a úspěšně jednat, je podvod.

Všem těm státům jsme slíbili, že když dodrží podmínky stanovené na začátku, mohou přistoupit. Němci se nyní bohužel snaží z vnitropolitických důvodů posunout zahájení rozhovorů se Srbskem. Ale jestliže teď někdo tvrdí, že Srbové musí uznat Kosovo, pak by si měl uvědomit, že Německo potřebovalo přes čtyřicet let, aby uznalo ztrátu Slezska a Pomořanska.

K přistoupení Srbska k EU by podle mě mělo dojít co nejdříve.

www.top09.cz

Srpen 2013

15. 8. 2013 

Prohlášení MZV k vývoji v Egyptě

Česká republika sleduje s hlubokým znepokojením poslední vývoj v Egyptě a použití násilí proti demonstrantům.

	Vyjadřuje upřímnou soustrast rodinám všech obětí i všem zraněným osobám. Jediným trvalým řešením situace je inkluzivní dialog všech zúčastněných stran a občanské společnosti, vyzýváme proto k okamžitému zastavení násilných kroků a návratu k politickému procesu, jenž umožní pokračování demokratických reforem. 
	
	
	
	
	
	


www.mzv.cz

22. 8. 2013 

Prohlášení MZV k údajnému použití chemických zbraní v Sýrii

Ministerstvo zahraničních věcí je výrazně znepokojeno informacemi, že v Sýrii mohlo dojít k opětovnému použití chemických zbraní.

Česká republika společně s desítkami dalších států oficiálně požádala generálního tajemníka OSN o urychlené vyšetření těchto obvinění. V současné době se v Sýrii nachází tým OSN, který již vyšetřuje předchozí případy použití chemických zbraní. Věříme, že syrské úřady umožní neodkladně prozkoumat i tento poslední incident. Zároveň MZV vyjadřuje upřímnou soustrast rodinám obětí.

www.mzv.cz

23. 8. 2013 

Prohlášení MZV: 23. srpen – Evropský den obětí stalinismu a nacismu

Dnešní den si připomínáme památku obětí zločinů spáchaných totalitními režimy, ovládanými ideologiemi stalinismu a nacismu. V roce 2008 Evropský parlament prohlásil 23. srpen za významný den.

Původ této připomínky se váže k výročí uzavření Smlouvy o neútočení mezi nacistickou Německou říší a komunistickým Svazem sovětských socialistických republik, známé rovněž jako tzv. Pakt Ribbentrop-Molotov. Toto ujednání bylo podepsáno v Moskvě 23. srpna 1939.

Ministerstvo zahraničních věcí ČR vyjadřuje politování nad tím, že v současném světě stále ještě existují politické systémy podobné stalinismu a nacismu, odsuzuje všechny zločiny páchané těmito režimy a vyjadřuje solidaritu se všemi, kdo usilují o to, aby k takovým zločinům nedocházelo a aby jejich pachatelé byli potrestáni.

www.mzv.cz

26. 8. 2013

Úvodní projev ministra zahraničních věcí Jana Kohouta na poradě s velvyslanci

Vážené paní velvyslankyně, vážení páni velvyslanci, vážení hosté, dámy a pánové,

Je pro mě ctí, že mohu vystoupit na každoroční poradě velvyslanců. Scházíme se tu v době komplikované vnitropolitické situace. Vláda premiéra Jiřího Rusnoka dostala nelehký úkol udržet chod tohoto státu navzdory politickým turbulencím posledních měsíců. To se samozřejmě týká i zahraniční služby. 

Přestože jsme na cestě k předčasným volbám a současná vláda má z pochopitelných důvodů omezený mandát, dopady tohoto přechodného období na českou zahraniční politiku však musí být minimální.  

Společným jmenovatelem našeho úsilí musí být snaha zachovat důvěryhodnost České republiky navenek, prezentovat naši zemi jako spolehlivého partnera a zajistit profesionální fungování ministerstva a diplomatické služby.

V praxi to znamená, že chci především prosazovat kontinuitu v naší zahraniční politice, která bude vycházet z realistického hodnocení našich ambicí, cílů a možností. 

Nezbytným předpokladem pro úspěšné fungování naší zahraniční politiky je vysoká míra profesionality činnosti ministerstva a jeho úřednického aparátu. Chtěl bych vás proto požádat o dodržování tohoto vysokého standardu i v nadcházejícím období.  

Všichni jsme si vědomi skutečnosti, že spolupráce mezi zastupitelskými úřady a ústředím musí být vysoce a úzce koordinována, tak aby rozhodnutí z ústředí byla včas a správně implementována. Na druhé straně je pak důležité zaručit korektní a přesnou informovanost ústředí, která je základem objektivního rozhodování. 

Každodenní diplomatická činnost musí být navázána na naše dlouhodobé strategické cíle. Ne vždy si bohužel umíme dostatečně přesvědčivě zodpovědět otázku, proč danou věc prosazujeme, jaký nám může přinést užitek a jak zapadá do naší dlouhodobé strategie.

Naše zahraniční politika musí být založena na racionalitě, pragmatismu, oproštění od ideologických stereotypů a hledání nejlepších cest k prosazování našich zájmů a priorit.

Rád bych se nyní dotkl konkrétních témat a otázek, které jsou velice aktuální pro českou zahraniční politiku:

V otázce velvyslanců byla situace neudržitelná a poškozovala naše zájmy. Vláda musela společně s prezidentem republiky jednat s cílem ukončit zbytečnou nejistotu a nejasnosti, které už neúměrně dlouho zatěžovaly bilaterální vztahy s dotčenými zeměmi. 

Děkuji všem, kterých se tato situace týká, za trpělivost a znovu vás chci požádat, abyste učinili maximum pro to, aby se tyto vnitřní otázky nepřenášely do vaší každodenní diplomatické práce.

Pokud jde o Evropskou unii, naše politika je zásadně proevropská, prounijní, což jednak vychází z našich dlouhodobých zájmů, ale i ze samotného geopolitického ukotvení naší země. 

Po změnách na naší domácí politické scéně bychom měli tuto skutečnost našim evropským partnerům jasně připomenout a tím oslabit ono stigma „troublemakera“, které si ČR v minulosti vysloužila.

Musíme se stále učit využívat možností, které nám členství v EU nabízí a využívat existujících mechanismů k prosazení našich zájmů. Aktivity ČR v EU by se měly projevit i ve zvyšování našeho vlivu na rozhodování v evropských institucích. Důležitým úkolem je posílit naši přítomnost v bruselské centrále. Naše zastoupení v evropských strukturách není adekvátní a velký dluh vidím v neschopnosti obsazovat pozice středního managementu.  

V neposlední řadě je v našem zájmu zasadit se o posílení vlivu a jednotnější vystupování Evropské unie na mezinárodní scéně.  V tomto ohledu nás v nejbližších měsících čekají dva klíčové summity: Summit Východního partnerství a Evropská rada ke Společné bezpečnostní a obranné politice. Bude nesmírně důležité připravit a předjednat českou pozici jak na unijní úrovni, tak i s našimi nejbližšími spojenci, aby případná nová vláda měla na co navazovat a zbytečně nedocházelo k oslabení našich zájmů.  

V jednom ze svých vystoupení jsem již zdůraznil, že podstatnou součástí české zahraniční politiky je její mezinárodní rozměr. Novým bezpečnostním hrozbám je možné efektivně čelit pouze a jen v součinnosti s našimi spojenci a partnery, ať už se to týká stabilizace Blízkého východu, složité bezpečnostní situace v Mali, bojů v Sýrii, nebezpečí kybernetických útoků nebo téměř jistě komplikovaného budoucího vývoje v Afghánistánu po odchodu mezinárodních sil. 

Naše bezpečnost je založena primárně na kolektivní obraně NATO, proto musíme i nadále vystupovat jako spolehlivý a aktivní spojenec. To s sebou nese i povinnost účastnit se aliančních misí a podílet se na aliančních projektech. 

V příštím roce vyprší dvouletý mandát působení českých vojáků v zahraničních misích a tato vláda včetně ministerstev zahraničí a obrany se již musí zabývat perspektivou budoucího nasazení české armády v zahraničí v letech 2015 až 2016. 

Přestože předložení nového dvouletého mandátu bude s největší pravděpodobností úkolem nové vlády, je potřeba komunikovat s našimi spojenci a mapovat možnosti zapojení našich vojáků do zahraničních operací tak, aby toto zapojení odpovídalo našim zájmům a možnostem. Kromě již tradičních operací pod hlavičkou EU či NATO je třeba zvažovat nové příležitosti například v rámci misí OSN. 

Prioritou pro českou zahraniční politiku zůstává úsilí o rozvoj dobrých sousedských vztahů. Musíme se snažit identifikovat nové oblasti a možnosti spolupráce. Velké naděje v tomto směru vkládám do regionální platformy Visegrádské spolupráce.

Je potřeba stále rozšiřovat a rozvíjet praktickou náplň spolupráce, ať již se jedná o oblast energetiky, kultury či obrany. Neméně důležitá je též komunikace směrem dovnitř s cílem posilovat širší vzájemné povědomí o Visegrádské spolupráci a o výsledcích, které přináší.

Navíc se ukazuje, a já jsem za to nesmírně rád, že Visegrádská spolupráce má potenciál přesáhnout svůj čistě regionální středoevropský rozměr. Naše zájmy půjde pochopitelně lépe prosazovat, pokud se budeme angažovat společně nejenom v regionu západního Balkánu, zemích Východního partnerství, ale i na půdě Evropské unie.

Česká diplomacie si právem vydobyla značné renomé díky svému principiálnímu postoji k otázce lidských práv a podpoře vlády práva ve světě. Je to již naše tradiční značka, která nás činí pro některé partnery atraktivnějšími. 

Naučme se rozpoznávat, kdy a v jaké formě je nejvhodnější tyto otázky v dialogu s konkrétními státy vznášet. Naše úsilí o podporu lidských práv by jen těžko přinášelo výsledky bez aktivní spolupráce s našimi partnery. Využívejme proto členství v mezinárodních organizacích a institucích k formování společného postupu v lidskoprávní agendě. 

Někteří z vás si již zvykli, že postavení velvyslance se mění, že jsou na vás kladeny úkoly, které jste v minulosti nebyli nuceni řešit. Je to všeobecný trend v diplomacii nejen u nás. 

Probíhající ekonomická krize, která začala před několika lety, se dotkla i způsobu uvažování o směru, kterým by se měla česká zahraniční služba ubírat, a cílech, které by měla v 21. století plnit.

Za jednu ze zásadních priorit naší zahraniční politiky proto považuji prosazování ekonomických zájmů České republiky – čili ekonomickou diplomacii.

Na této oblasti potřebujeme výrazně zapracovat, aby ekonomická diplomacie měla alespoň stejné kvality jako je tomu např. v Německu, Spojených státech, Izraeli a celé řadě dalších západních zemí.

Dovolte mi přednést několik tezí k těm nejdůležitějším pilířům činnosti ekonomické diplomacie, které považuji za klíčové na zastupitelských úřadech České republiky rozvíjet.

Jedním z hlavních poslání státu je mimo jiné zajištění hospodářské stability České republiky. Právě tento úkol je v posledních letech – a bude bezesporu i v těch následujících – stále naléhavější i v agendě ministerstva zahraničních věcí. 

A právě proto je třeba vnímat základní důvod existence ministerstva zahraničí v zajištění dlouhodobé prosperity a ekonomické bezpečnosti České republiky. Právě proto mojí představou je, aby se ministerstvo zahraničních věcí stalo součástí bloku ekonomických ministerstev, kde plní řadu nezastupitelných úkolů.

Samozřejmě, esenciálním předpokladem ekonomické bezpečnosti naší země je zapojení a aktivní participace v globálních a především euroatlantických strukturách včetně Evropské unie, Mezinárodní obchodní organizace a dalších.

Samo členství v nadnárodních organizacích ovšem nemůže zajistit splnění všech nároků, které s sebou přináší měnící se prostředí globálního světa. Velký díl odpovědnosti tak zůstává především na nás samotných. 

Efektivní a jasně orientovaná bilaterální ekonomická diplomacie je jedním z velmi silných nástrojů, který může přispět k zajištění hospodářské, a následně i sociální stability naší země.

Ekonomická diplomacie však zdaleka neznamená jen to, že budeme českým podnikům poskytovat podporu při překonávání překážek v zahraničí či sdílet informace – k tomu spustíme mimo jiné v nejbližších týdnech nový portál EXPORT.CZ.

Ekonomická diplomacie bude mít za cíl „vést firmy k prameni, kde se již musejí napít samy.“

Je nezbytné orientovat českou ekonomiku na takové činnosti, které není jednoduché nahradit a které mají vysokou přidanou hodnotu. Jen tak bude dlouhodobě možné udržet a vytvářet pracovní místa v otevřené ekonomice. 

Dnes dopoledne jsem podepsal memorandum o spolupráci mezi ministerstvem zahraničních věcí a Technologickou agenturou České republiky. Nejvýznamnějším produktem České republiky jsou nápady v hlavách lidí. Budeme partnerem technologické agentury a dalších institucí, abychom podporovali efektivní vynakládání prostředků do vědy a výzkumu, který se překlopí do konkrétních ekonomických výsledků.

Musíme jako stát jít firmám naproti a v zahraničí jim nejen otevírat dveře, ale ukazovat i směr, kterým by se mohly, pokud se tak samozřejmě dobrovolně rozhodnou, vydat.

Česká diplomacie musí být schopna realisticky předvídat budoucí vývoj na světových trzích a potřeby ostatních zemí, identifikovat v nich investiční a exportní příležitosti, správně využít zkušenosti a znalosti našich firem a podporou ve fázi realizace přispět k jejich uplatnění. 

U investic je třeba ještě lepších informací o ekonomickém prostředí, do kterého by naše firmy mohly investovat. Vaše dlouhodobá přítomnost v zahraničí vám dává ideální pozici pro tuto podporu.

Fungující síť zastupitelských úřadů po světě je největší komparativní výhodou našeho rezortu. Budu bezpochyby podporovat její další posílení v těch zemích, kde je prostor pro ekonomickou diplomacii. 

Musíme však v rámci ekonomické diplomacie také hledat možné synergie. Ty vidím na příklad v úzké spolupráci s agenturní sítí ministerstva průmyslu a obchodu. Proto jsem podepsal s ministrem průmyslu a obchodu Jiřím Cienciałou dohodu o vzájemné spolupráci, čímž doufám končí neplodná rivalita a dále budeme již táhnout za jeden provaz. 

Na vás bude koordinovat spolupráci mezi pracovníky zastupitelských úřadů a pracovníky agenturní sítě tak, aby jejich činnost přinášela co nejvyšší efekt.

V některých případech budou pracovníci z ministerstva průmyslu a obchodu působit přímo v prostorách našich zastupitelských úřadů. To však neznamená, že převezmou činnost našich obchodně-ekonomických úseků. Ba naopak – budeme chtít více výsledků na naší straně – výsledků, které budou měřitelné, monitorovatelné a komparovatelné.

Zároveň budu důsledně usilovat o zefektivnění a posílení vízové služby na našich zastupitelských úřadech. Obzvlášť velký prostor vidím v zemích s významným ekonomickým potenciálem v oblasti turismu.

Když mluvím o potřebě vyhledávání nových obchodních příležitostí, mluvím i o možnostech, které nám může nabídnout aktivní zapojení státu do zahraniční rozvojové spolupráce. Vstup do Výboru pro rozvojovou pomoc OECD v květnu 2013 nás ujistil, že politiku poskytování zahraniční rozvojové pomoci máme na vyspělé úrovni. 

Rozvojová spolupráce je svým způsobem investicí. Je to investice do obecného dobra, ale také investice, která by se nám měla vrátit ve zvýšené spolupráci s příslušnou přijímající zemí, investice, kterou by měly realizovat české firmy.

Je to pomoc zemi, aby se mohla rozvíjet. Nesmí to být humanitární pomoc bez další návaznosti.

Co očekáváme od vás v oblasti ekonomické diplomacie?

Vedle důkladných ekonomických analýz a analýz trendů u nás v ústředí musí být naše zastupitelské úřady v zahraničí schopny více než kdy v minulosti efektivně využívat těchto znalostí k zajištění úspěchu českých firem v příslušných teritoriích.

Vaše role vedoucích zastupitelských úřadů už nestojí pouze na odhadu, co bude země, ve které působíte, potřebovat a s jakými problémy se bude potýkat, ale na schopnosti využít tyto exkluzivní znalosti ke zvýšení konkurenceschopnosti a ekonomické bezpečnosti naší země. Přesně takové služby české podniky – daňoví poplatníci a zaměstnavatelé – při naplňování svých záměrů očekávají.

Ministerstvo zahraničí prošlo za posledních sedm let řadou reforem. Vedle necitlivé implementace doporučení poradenské firmy také brutálními škrty.

Nejsem spokojen, jak ministerstvo funguje v ekonomické diplomacii a personální oblasti. Je zahleděno více do sebe, než komunikuje na venek. A to i v oblasti evropské politiky, kde jsem zrušil anomálii dvojího státního tajemníka pro evropské záležitosti. 

Nefunkční se stalo defektem. Činnost ministerstva má stát na třech pilířích: bezpečnostní politika, ekonomická diplomacie a vízová a konzulární činnost pro naše občany v nouzi.

Síla ministerstva zahraničních věcí do budoucna bude více sloužit prospěchu naší země, jako je tomu v případě úspěšných západních států. Bude to úkol nejen této vlády, ale i vlády další, která vzejde z předčasných voleb.

Na závěr mi dovolte shrnout naši činnost do předčasných voleb ve třech bodech:

1. „Business as usual“, tj. pokračovat v činnosti ohledně vztahů s Evropskou unií, sousedy, Spojenými státy, Čínou, Ruskem a dalšími.

2. Implementace ujednání s ministerstvem průmyslu a obchodu o zřizování nových kanceláří v zahraničí. Zde žádám o výrazně aktivnější podporu v ekonomické diplomacii.

3. Příprava na předčasné volby.

Asociace pro mezinárodní otázky vydává každoročně hodnocení české diplomacie a zahraniční politiky. Výsledná známka za loňský rok je dobrá, tj. za 3.

Věřím, že vzájemnou spoluprací bude ten letošní rok lepší. 

www.mzv.cz

26. 8. 2013 
Prohlášení MZV ČR k události na Rudém náměstí

Dne 25. srpna se na Rudém náměstí uskutečnila vzpomínková akce připomínající srpnové události roku 1968 v Československu. Připomínka, která spočívala v rozvinutí transparentu s nápisem „Za vaši a naši svobodu“, byla rozehnána policií.

MZV vyjadřuje překvapení, že poklidná a nekonfliktní akce věnovaná této významné události společné česko-ruské historie byla ruskými úřady potlačena.

MZV věří, že si ruská strana uvědomuje symbolický význam, který rozehnání podobné připomínkové akce má, a doufá, že vůči účastníkům shromáždění nebude uplatněn postih.

www.mzv.cz

28. 8. 2013 

Stanovisko MZV ČR k Sýrii

Ministerstvo zahraničních věcí ČR je znepokojeno zprávami o nasazení chemických látek. Považujeme užití chemických zbraní za nepřípustné a v přímém rozporu s platnými mezinárodními úmluvami bez ohledu na totožnost pachatele a okolnosti útoku. MZV považuje za kriticky důležité, aby inspekčnímu týmu OSN na místě byly poskytnuty veškeré podmínky k co nejdůkladnějšímu vyšetření události.

Situace v Sýrii zůstává značně nepřehledná a dynamicky se vyvíjí ze dne na den. MZV se soustředí na aktivní získávání všech možných informací, které podrobuje neustálému ověřování a kritickému vyhodnocování. Podrobně monitorujeme vývoj jak uvnitř Sýrie, tak i na mezinárodní scéně. 

Vzhledem k panujícím spekulacím o možnosti mezinárodního vojenského zásahu proti ozbrojeným silám či objektům syrského státu Česká republika znovu připomíná, že nadále považuje za jediné účinné řešení vnitrosyrského konfliktu řešení diplomatické a mírové – tj. co možná brzkou dohodu obou stran na příměří a zahájení jednání o politické transformaci země.

www.mzv.cz

Září 2013

9. 9. 2013 

Prohlášení EU k Sýrii

Ministr zahraničních věcí ČR Jan Kohout se ve dnech 6.-7. 9. 2013 zúčastnil neformálního zasedání ministrů zahraničních věcí (tzv. Gymnich) v litevském Vilniusu, na jehož okraji proběhly i politické konzultace ministrů EU s ministrem zahraničních věcí USA Johnem Kerrym. ČR na zasedání dne 7. 9. podpořila návrh společného prohlášení států EU k aktuálnímu diplomatickému dění kolem útoku chemickými látkami v Damašku dne 21.8.2013. Přikládáme znění prohlášení v neoficiálním českém překladu.

Na předměstí Damašku došlo 21. srpna k rozsáhlému chemickému útoku, který způsobil smrt stovek osob, včetně mnoha žen a dětí. Tento útok byl nepokrytým porušením mezinárodního práva, válečným zločinem a zločinem proti lidskosti. Jednomyslně a co nejdůrazněji jsme tento hrůzný útok odsoudili.

Informace z celé řady zdrojů potvrzují, že k útoku skutečně došlo. Zdají se také poskytovat silné důkazy o tom, že za tyto útoky je odpovědný syrský režim, který jako jediný vlastní v dostatečném množství chemické zbraně a jejich nosiče. 

Mezinárodní společenství tváří v tvář tomuto cynickému užití chemických zbraní nemůže zůstat nečinné. Je nutně zapotřebí jasné a silné reakce, která dá najevo, že takové zločiny jsou nepřijatelné a nemohou zůstat nepotrestány. Musíme předejít tomu, aby vznikl hrozivý precedens pro opětovné užití chemických zbraní v Sýrii či jinde.

Evropská unie zároveň zdůrazňuje nutnost pokročit v řešení syrské krize v rámci OSN. Sledujeme pokračující vyšetřování útoku z 21. srpna Organizací spojených národů a další vyšetřování jiných útoků chemickými zbraněmi, ke kterým došlo během tohoto konfliktu. Evropská unie doufá, že předběžnou zprávu z tohoto prvního šetření bude možné zveřejnit co nejdříve a vítá prohlášení prezidenta Hollanda, že s dalšími kroky vyčká na tuto zprávu. Evropská unie vyzývá Radu bezpečnosti OSN, aby spojila své síly k zamezení jakémukoliv dalšímu chemickému útoku. S tímto zřetelem vyzývá Radu bezpečnosti OSN, aby dostála své odpovědnosti a přijala veškerá opatření k dosažení tohoto cíle. Evropská unie a její členské státy jsou připraveny v této souvislosti sehrát plnou a aktivní roli.

Evropská unie připomíná individuální odpovědnost pachatelů tohoto typu útoků, kteří musejí být pohnáni k odpovědnosti, a rovněž úlohu Mezinárodního trestního soudu při vyšetřování a souzení takových činů.

Pouze politické řešení vedoucí k jednotné, inkluzivní a demokratické Sýrii může ukončit strašlivé krveprolití, vážné porušování lidských práv a dalekosáhlou destrukci Sýrie. Široce pojatý diplomatický proces vedoucí k politickému řešení je nyní naléhavější než kdykoliv dříve. Je třeba uspíšit iniciativu za svolání mírové konference Ženeva 2. Evropská unie je připravena poskytnout veškerou potřebnou podporu k dosažení politického urovnání a spolupracovat s partnery a mezinárodními subjekty, zejména s OSN.

Evropská unie jako největší dárce dostojí svému závazku poskytovat pomoc a podporu všem, kteří ji v důsledku syrského konfliktu potřebují. Bude nadále připravena asistovat při rekonstrukci, obnově a transformaci Sýrie v souladu s potřebami syrského lidu.

www.mzv.cz

11. 9. 2013 

MZV podporuje mezinárodní iniciativu na předání syrského arzenálu chemických zbraní pod mezinárodní kontrolu

Ministerstvo zahraničních věcí ČR pozorně sleduje nejnovější mezinárodní diplomatický vývoj ve vztahu k případu použití chemických bojových prostředků v Sýrii dne 21.8.2013.

Vítáme, že všeobecné odsouzení incidentu ze strany mezinárodního společenství a jeho diplomatický tlak na vyvození odpovídajících důsledků vedly k signálům o ochotě politického vedení Syrské arabské republiky přistoupit na plné chemické odzbrojení Sýrie a její připojení k Úmluvě o zákazu vývoje, výroby, hromadění zásob a použití chemických zbraní a jejich zničení.

V souladu s probíhajícím mezinárodním diplomatickým úsilím Česká republika podporuje přijetí jasného, účinného a právně závazného implementačního plánu Radou bezpečnosti OSN, který umožní kontrolované odstranění chemických zbraní ze Sýrie. Česká republika vyzývá vládu Syrské arabské republiky, aby svým dalším postupem jasně doložila serióznost jí deklarovaného úmyslu.

www.mzv.cz

17. 9. 2013 

Stanovisko MZV k výsledkům práce inspekční mise OSN v Sýrii

Na základě zprávy vyšetřovací mise OSN, která působila v Sýrii, se potvrdilo, že 21. srpna došlo skutečně k použití chemických bojových látek v hlavním městě Damašku.

MZV vítá, že se podařilo inspektorům OSN jejich práci dokončit a vyhodnotit. Zjištění inspektorů o užití chemický bojových látek jsou nesmírně závažná. MZV považuje užití chemických zbraní jako naprosto nepřípustné a maximálně odsouzeníhodné. V této souvislosti se plně ztotožňujeme s dnešním prohlášením Vysoké představitelky EU pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku Catherine Ashtonové ke zmiňované zprávě inspektorů OSN. 

MZV vítá a podporuje Rámcovou dohodu mezi USA a Ruskem, která by měla směřovat k zajištění a předání syrských chemických zbraní pod mezinárodní kontrolu a jejich následnou likvidaci. Vyzýváme politické vedení Syrské arabské republiky k dodržování podmínek a implementaci Rámcové dohody včetně závazků plynoucích z deklarovaného úmyslu Sýrie přistoupit k Úmluvě o zákazu vývoje, výroby, hromadění zásob a použití chemických zbraní a jejich zničení. MZV podporuje zastřešení implementace Rámcové dohody formou rezoluce Rady bezpečnosti OSN.

MZV nadále vnímá jako jediné dlouhodobé řešení syrského konfliktu prostřednictvím mírového a diplomatického jednání.

www.mzv.cz

19. 9. 2013 

MZV ČR je znepokojeno útokem na EULEX v Kosovu

Ministerstvo zahraničních věcí České republiky je hluboce znepokojeno vážným incidentem v severním Kosovu, při kterém byl dne 19. 9. 2013 během útoku na vozidla EULEX (European Union Rule of Law Mission in Kosovo) usmrcen litevský příslušník této mise a jeho český kolega utrpěl lehké zranění.

MZV ČR vyjadřuje hlubokou soustrast rodině oběti a doufá, že pachatelé tohoto činu budou brzy dopadeni a spravedlivě potrestáni.

MZV ČR vyjadřuje naději, že nadcházející listopadové místní volby v Kosovu proběhnou bez násilností, v souladu s místní legislativou i mezinárodními standardy.

Incident dle názoru MZV ČR opětovně potvrdil trvající důvody pro působení mise EULEX a význam KFOR pro bezpečnost v Kosovu.

www.mzv.cz

23. 9. 2013 
Prohlášení MZV k teroristickým útokům v Keni

Ministerstvo zahraničních věcí České republiky vyjadřuje silné rozhořčení nad sobotním krvavým útokem proti návštěvníkům nákupního střediska Westgate v keňském hlavním městě Nairobi, při němž přišly o život desítky nevinných lidí a stovky dalších byly zraněny.

Česká republika ostře odsuzuje barbarský útok teroristické organizace al-Shabab a obecně terorismus a extremismus ve všech jejich formách. V této souvislosti vysoce oceňuje snahy Keňské republiky o zajištění míru a stability v celé oblasti Afrického rohu.

MZV ČR vyjadřuje hlubokou soustrast rodinám obětí. Česká republika podporuje mezinárodní spolupráci na potírání a předcházení terorismu ve světě.

www.mzv.cz

28. 9. 2013 

Prohlášení MZV k Sýrii

ČR vítá rozhodnutí Výkonné rady Organizace pro zákaz chemických zbraní (OPCW) z 27. září 2013 a rezoluci Rady bezpečnosti OSN č. 2018 (2013), založené na americko-ruské rámcové dohodě o likvidaci chemických zbraní v Sýrii.

ČR vítá rezoluci Rady bezpečnosti jako výraz silného politického konsensu mezinárodního společenství, který podpoří účinnou implementaci rozhodnutí Výkonné rady OPCW – včetně zajištění volného pohybu a nerušeného přístupu týmu inspektorů OSN do všech zařízení po celém území Sýrie a rovněž zajištění jeho bezpečnosti a fyzické ochrany. ČR doufá, že vedle naplnění všech podmínek potřebných k realizaci plánu Sýrie co nejdříve přistoupí k ratifikaci Úmluvy o zákazu vývoje, výroby a hromadění zásob bakteriologických (biologických) a toxických zbraní.

ČR je připravena k účasti na realizaci mise prostřednictvím svých expertů v oblasti chemické, biologické a radiologické obrany, které již indikovala OSN k možnému využití.

Eliminace syrských chemických zbraní musí být doprovázena nezmenšeným mezinárodním diplomatickým úsilím o politické řešení konfliktu v Sýrii jako celku, který nadále působí masivní lidské strádání a materiální škody. Zastíněn probíhajícím diplomatickým úsilím nesmí být ani fakt, že chemický útok v Damašku dne 21. srpna 2013 byl vážným porušením mezinárodního práva a jeho pachatelé musí být pohnáni k odpovědnosti.
www.mzv.cz

Čeští zástupci v evropských strukturách
Červenec 2013

3. 7. 2013

Komentář europoslanců ODS: Nechceme zdražení energií, Komise nesmí zasahovat do trhu s povolenkami

Štrasburk - Již podruhé dnes Europarlament odmítl plány Evropské komise na stažení části emisních povolenek z trhu. Měla by tak stoupnout jejich cena, která v posledních letech naopak setrvale klesala. Naposledy se evropští poslanci na stažení povolenek neshodli letos v dubnu. 

Jak připomíná mluvčí ODS pro oblast životního prostředí Miroslav Ouzký, Občanští demokraté byli proti zavádění emisních povolenek od samého počátku. "Jde v podstatě jen o jistou formu zdanění, která navíc znevýhodňuje evropské podniky v celosvětové soutěži," říká Miroslav Ouzký. ODS proto návrh na stažení povolenek nepodpořila.

"I když by stažení určitého množství emisních povolenek mohlo být právě teď pro některé podniky přechodně výhodné, tvrdím, že celý systém obchodování s povolenkami je založen na pochybných předpokladech, a pokud se nedokáže osvědčit v tržních podmínkách, měl by radši potichu zaniknout," dodává Miroslav Ouzký.

"Na posledních návrzích Komise se jen ukazuje, do jaké míry je systém povolenek uměle vytvořeným trhem. Snaha o stažení velkého počtu povolenek má za cíl zvýšit cenu, ale zároveň dává Komisi možnost zásadně tento trh ovlivňovat. Proto je nemožné do budoucna tvořit rozumné ekonomické modely, např. pokud jde o dostavbu Temelína. Stejně tak hrozí výrazné zdražení energií nejen pro průmysl, ale i pro domácnosti," připomíná místopředseda výboru pro průmysl a energetiku europoslanec Evžen Tošenovský. "Obrovské rozpory v Evropském parlamentu a opakovaná hlasování v této věci jen ukazují, že celý systém ETS je chybný. Většina poslanců má obavy z účelových zásahů do tohoto uměle vytvořeného trhu, které mají následně obrovský vliv na ceny energií nebo dlouhodobé investiční plány typické pro energetický sektor," dodává Evžen Tošenovský.

www.ods.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na meziparlamentím setkání EU – Bosna a Hercegovina v Bruselu

Inter-parliamentary Meeting EU-Bosnia and Herzegovina, European Parliament/ Brussels

Bosnia and Herzegovina has repeatedly confirmed it wants to become a member state of the European Union. The EU's enlargement policy is designed to help each country with its own particular political, social and economic issues along the difficult path of becoming a member state. Yet it is evident that the progress of Bosnia and Herzegovina over the last year has not been at the level of our expectations. Or for that matter, at the level of expectations of the country's own citizens. 

It is no secret that Bosnia and Herzegovina is lagging behind other countries in the region on the path to the EU.

The 28th member state Croatia should be a lighthouse of orientation for the whole region. Croatia can be an important template also for the necessary reforms that Bosnia and Herzegovina needs to implement. I am fully aware that the legacy of the wars in the Balkans is particularly difficult for Bosnia and Herzegovina. To solve it, you need both stamina and political wisdom.

We have seen political wisdom over the past months from the Prime Ministers of Serbia and Kosovo. There are two important lessons to be taken from their experiences. 

First, the impetus needs to come from bold and strong leadership. In the case of Serbia and Kosovo, Prime Ministers Dačić and Thaҫi found compromises, that, while not ideal for either side, helped them find a way to normalise their relations and move ahead on their European path. Without political courage and determination, like that shown by these two Prime Ministers, the European perspective of Bosnia and Herzegovina will not progress. 

Second, it is vital to listen to the people. People in the region, and certainly in Bosnia and Herzegovina, want not only jobs, trade and investment, but also to live peacefully together, with no political tensions and in a climate conducive to reconciliation. The EU helps to make all of this happen - that’s why the countries of central and Eastern Europe wanted to join the EU after 1989 and it is why the leaders in all neighbouring states are making progress towards the EU a priority. 

This is the measure of political determination and compromise for politicians of Bosnia and Herzegovina to live up to. 

They collectively need to deliver the minimum conditions to move further along the path of the European Union. 

The leaders of Bosnia and Herzegovina should consider to take courageous and decisive steps if they want their country to catch up.

The Roadmap agreed at the first meeting of the High Level Dialogue on the Accession Process here in Brussels one year ago and reconfirmed in the second meeting in November 2012 in Sarajevo is still the yardstick against which to measure progress. 

Unfortunately, I had to cancel the third meeting of the High Level Dialogue originally scheduled for April because of a lack of progress on the key issue. Nevertheless, I decided to personally go to Sarajevo, together with representatives from the Council of Europe and the Venice Commission, to see if there was a possibility to facilitate an agreement between political leaders and help the country to move forward. 

Everyone knows that the minimum for the long-overdue next step on the EU-path is fulfilling the European Court of Human Rights judgement in the case of Sejdić and Finci by ending the discrimination resulting directly from the Constitution. For the entry into force of the Stabilisation and Association Agreement as well as a credible membership application, this is what we have asked for during the last years. If I say “We”, I mean all three EU institutions: the Commission, the European Parliament and the Council of now 28 EU Member States. If this issue is not solved in the next few months, this will not only continue to block the country’s road to the EU, it will also undermine the legitimacy and therefore credibility of the future elected bodies as the Council of Europe has stressed. There is still a window of opportunity before the next general elections in 2014. I call on all political representatives in the institutions of Bosnia and Herzegovina as well as the party leaders to set aside short-term ethnic or party interests and follow the long-term interest of the country which is to be strongly anchored in the European Union. The Prime Ministers of Serbia and Kosovo have understood that a choice needs to be made. We are still waiting for the clear choice of the leaders in Bosnia and Herzegovina. 

I would like to draw your attention to an important issue of security and human rights: The lack of a permanent legal solution to the Single Reference Number. This is an issue that is relevant for the rule of law in your country. And it also has implications for the visa-liberalisation dialogue, including in the field of document security, and is therefore of direct concern to EU member states. We took note that temporary measures were adopted by the government. However, a clear legislative solution must be found, consistently with the relevant ruling of the Constitutional Court of BiH.

Let me recall another basic requirement where we expect progress in the very near future:

Bosnia and Herzegovina needs to agree on an effective and efficient coordination mechanism. In such a highly decentralised country this is of particular importance also in order to enable the disbursement of future EU pre-accession funds.

Politicians must be accountable to the citizens. We have seen signs that citizens are asking politicians to deal with a wide variety of important issues for the country. The voice of the citizens should be heard.

The European Union is ready to continue its endeavours to assist and facilitate a solution. Let me repeat here the call to the country's political leaders to show the necessary political determination. We want to see Bosnia and Herzegovina succeed. And I wish the people of your country a real success. The European Commission is still fully committed to assisting Bosnia and Herzegovina on the road to EU accession, but the country needs to deliver its part of the bargain since success can only begin at home. 

www.europa.eu
9. 7. 2013

Prohlášení mluvčího komisaře Š. Füleho k poslednímu vývoji v Turecku

Statement by the spokesperson of commissioner Štefan Füle on the latest developments in Turkey

'The EC is concerned at reports of the detention of members of Taksim Solidarity - and other members of the public wishing to exercise their right to free assembly - in Istanbul yesterday. It is not clear on what grounds the detentions have been made. We are closely following measures taken by the authorities in follow up to recent protests, and underline the importance of respect for fundamental freedoms.'

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s gruzínským prezidentem 

Remarks to the press by Commissioner Štefan Füle following the meeting with Georgian President Mikheil Saakashvili in Tbilisi

I am glad to be in Tbilisi and have the opportunity to meet with President Saakashvili. I will be coming back to your beautiful country in just in a couple of days to participate in this year's Batumi conference and I will meet with the Prime Minister and the government in Batumi then.

The pace of the engagement between the European Union and Georgia is accelerating. We have a lot of valuable deliverables in the pipeline, and these will contribute to making the Eastern Partnership Vilnius Summit in November a success.

The President and I had a good meeting and discussed a range of issues in EU-Georgia relations as well as some important regional and global issues. I recalled the importance of basing our engagement on shared values. These include an absolute respect for democratic principles and the rule of law.

In this context, I stressed the importance the EU attaches to constructive cohabitation – mutual respect and setting aside partisan differences in the interest of the country’s future is the only way to build a prosperous, pluralistic society. It is the style of leadership Georgia needs at a time of transition and opportunity for the benefit of all citizens. In this respect I have especially appreciated the constructive approach taken by the Parliament where cooperation has been good across partisan divides.

In order to make Georgia’s transition a genuine success, we still need to see further strengthening of its democratic institutions and deeper efforts to prevent polarisation of the society.

The EU fully respects the pledge of the new government to the Georgian people to address any legacies of the past, and we trust that this will be done in full conformity with Georgia's international obligations and European values. Ensuring that justice is fair and free of any political interference is of paramount importance, but of course without allowing impunity either.

I call on all actors in Georgian politics to respect their state's institutions and to refrain from instrumentalising them for partisan purposes.

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Štefana Füleho při setkání se studenty, zástupci občanské společnosti a think tanků v Arménii

Public meeting with students, civil society media and think tanks at Hotel Marriot, in Yerevan, Armenia 

Chairman, Distinguished Guests,

I am delighted to have the opportunity to address you today. It is always a pleasure to visit Armenia, and to see the roots of a flourishing culture which has had such an impact across the globe. 

At the beginning of the 21st century, the increasingly fast-paced globalisation brings new opportunities; opportunities that go well beyond countries simply seeking to survive, prosper, or furnish citizens with jobs and ensure that their basic needs are met. Globalisation reaches well beyond this: it creates conditions to unlock and fulfil the creative potential inherent to each of us individually, and aggregated in societies - civil and political. 

To fulfil this unique potential we need a vision. And we need instruments – essentially a roadmap - to reach it. But in this increasingly interdependent world, even that may not be enough – what we all need are partners who share and understand our vision, and with whom we can agree on joint instruments, a joint roadmap. Partners who are predictable, reliable and have shared rules of the game.

I believe we are at a significant moment in European Union-Armenia relations. We are developing a partnership which is both wider and deeper than it has been up to now. We are very close to finalising our Association Agreement, including a Deep and Comprehensive Free Trade Area. I am confident that this will bring concrete benefits and new opportunities to all citizens. 

In addition to offering an important trade partnership with the EU - a market with 500 million consumers, the Agreement addresses many concrete issues which affect everyday life. As a result, for example, consumer protection, both in terms of product safety and value for money, or road safety, or air quality are improved. What is more, it will also strengthen the links between the people of Armenia and the people of Europe.

For the European Union, partnerships are not only about economics, business and regulatory frameworks. If we are serious in implementing our commitments, as we should be, our political and trade relations will become much stronger: through the regulatory convergence of our partners with the European Union and the effective sharing of values. Human rights, democracy and fundamental freedoms will be so-called "essential elements" of our new Agreement, in other words the absolute core that both sides must respect and promote. 

The Association Agreement, and the Deep and Comprehensive Free Trade Area which it includes, have taken a long time to negotiate. We have worked with our Armenian partners to define a set of reforms which will not only open up new opportunities in terms of market access, mobility and co-operation, but which will allow Armenia to exploit those opportunities with strengthened state institutions, labour market, and infrastructure. 

One of the reasons I am so keen that we complete our negotiations is so that we can prepare the Agreement in its final form and share the contents with citizens – I do believe that it will open a new chapter not only in European Union-Armenia relations but also in Armenia's own development. 

And we are ready not only to provide financial support of our own, but to encourage other international donors to support reform projects. This can be a foundation for solid medium-term planning, focusing on a common set of goals and under government leadership.

Let me add a couple of words on the broader context of our partnership. As you know, EU-Armenia relations are developed through the Eastern Partnership, that is to say the Eastern dimension of the European Neighbourhood Policy. This policy framework is of great value both to the European Union and also its partners because it is allowing us to bring our relationships to a new level. 

In addition to the political aspects of our dialogue with and between our Eastern partners, there is also very practical sectoral cooperation that is underway, in areas ranging from transport to education. In September this year for instance, your beautiful country will host an informal dialogue of Eastern Partnership ministers of education, which Commissioner Vassiliou and I will attend. There we will jointly seek to further enhance opportunities for cooperation between the EU and our partners on higher education.

Ultimately, the Eastern Partnership allows our partners to join forces with the European Union politically and economically. And jointly, the European Union and its partners will be in a better position to face the challenges and opportunities. Needless to say, I see a strong case for participation in a multilateral format of this sort for a country with no access to sea, whose borders with two of its neighbours are currently closed.

Let me also use this opportunity to dispel a myth: The Eastern Partnership, some say, uses a one-size-fits-all-approach leading to uniform relationships in which the individuality of each of the partners gets lost. However, exactly the opposite is true: While we do use a common tool box, including mobility, approximation to European Union standards and values, we work with partners to find tailor-made solutions. Differentiation is a key concept in the Eastern Partnership, and Armenia is no exception. 

During my visit I have been discussing with government, parliamentarians and civil society how to address some of the main priorities in our current relations. Let me mention six of them. 

Democracy: good progress has been made, but we should continue work to implement all recommendations made by the OSCE after recent elections, including changes to the legislative framework.

Human rights: we should ensure effective implementation of the National Human Rights Strategy, which is a basic building block for the shared values we want to encourage in our Association. 

Fundamental freedoms: to give one example, legislation on broadcasting needs to be modernised in compliance with the recommendations of the OSCE and the Council of Europe.

Equality: where steps need to be taken harmonise legislation with the European Union acquis in the areas of gender equality and non-discrimination.

Intensifying the fight against corruption: this is a cross-cutting issue with an impact on every aspect of national development. 

Reforming governance and strengthening institutions: central among these would be measures to reform the law enforcement and judicial sectors, especially to increase public trust in the independence of the judiciary, to improve the training of judges and to review the code of criminal procedure.

I cannot end today without a word on the conflict. I know this is a painful and difficult subject but it is one that the European Union cannot hide from, either in Baku or here in Yerevan. I urge Armenia to step up efforts with Azerbaijan to reach an agreement on the Madrid Principles, in accordance with the commitments made by the Presidents of Armenia and Azerbaijan within the Minsk Group. We will continue to provide assistance to encourage progress in conflict settlement, and to support related peace-building activities.

Let me conclude my remarks by underlining that the European Union has a clear goal of forging deeper relations with all Armenians, across the political spectrum, from business, from civil society and among the population. In other words: an inclusive partnership. 

The EU model of development and integration operates on the basis of "what you see is what you get" – in terms of setting clear goals in the different areas of co-operation: what we expect from Armenia and what the European Union should be offering in return. One of the key strengths of this model is that it makes the progress of our relations and of key reforms easier to visualise and easier to monitor, and the result is an important boost for accountability. That means all of you will have a role to play in making it a success. We are in this together.

The vision I mentioned earlier is a vision of Armenia’s modernisation and the fullest use of all its potential; a vision which will strengthen Armenia and its positive impact in the globalised world; a vision that will through this unique partnership also strengthen the EU. It is a win-win for all, the EU and Armenia but also its direct and further removed neighbours, irrespective of their size.

www.europa.eu
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Tiskové prohlášení eurokomisaře Š. Füleho k výročí událostí ve Srebrenici

We all share the grief and everlasting pain of the ones who survived the Srebrenica massacre. Crying for their loved ones, sorrowful at not meeting again the ones they knew, the monstrosity of a crime committed against people based only on their belonging to an ethnic group – even the 18 years which have passed cannot sooth the pain.

While being unable to provide consolation to the ones who are alive, our duty is to provide justice to the victims, and provide a better future for the ones who survived the conflict in Bosnia and Herzegovina, so that such atrocities do not take place ever again, and so that men, women and children can look to their future with confidence.

My thoughts are with you today, my mission to work for the European future of Bosnia and Herzegovina is far from being completed, and I am determined to continue.

www.europa.eu
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Tisková konference komisaře Š. Füleho po setkání s gruzínským premiérem

Remarks by Commissioner Štefan Füle following the meeting with Bidzina Ivanishvili, Prime Minister of Georgia 

I am delighted to be here to attend the annual Batumi conference, which has become a very important part of the calendar for me. Its focus on the preparations for the Eastern Partnership Summit in November in Vilnius is an additional proof of the accelerating pace of our engagement.

We had a very frank and productive meeting with the Prime Minister. We discussed the busy agenda of our bilateral links and the Eastern Partnership dimension, and progress in the negotiations for an EU-Georgia Association Agreement, including a Deep and Comprehensive Free Trade Area. We both hope to be able to finalise and initialize these at the Vilnius Summit. This agreement brings out a closer political association and economic integration with the European Union, with many concrete benefits for Georgia’s citizens right across the country.

The run-up to the Vilnius summit is also a crucial phase when Georgia is expected to demonstrate its genuine commitment to the European path. I stressed to the Prime Minister the importance of basing our engagement on shared values. These include a profound respect for democratic principles and the rule of law, respecting due process. 

In this context, I stressed the importance the EU attaches to constructive cohabitation and cooperation between the various branches of power.

I appreciate the constructive approach taken by the Parliament across partisan divides. Much has been achieved: a constitutional reform, a shared understanding of a foreign policy course, significant steps in deepening a judicial reform.

But we still need to see further strengthening of Georgia's democratic institutions, promoting political pluralism and media freedom. 

I have also stressed the importance of ensuring that justice is fair and free of any political interference. I welcome the Georgian government's commitment to ensure that criminal prosecutions will be transparent and fully respecting due process. It is important that this commitment be reflected in the public statements of politicians, and in their actions. This includes a profound respect for the presumption of innocence, but of course not allowing impunity either.

We respect the wish of the Georgian people to address any legacies of past abuse, and we trust that this will be done in full conformity with Georgia's international obligations and European values. 

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na konferenci v Batumi (Gruzie)

Conference: "Georgia's European Way: EU’s Eastern European partners – Towards the Vilnius Summit", in Batumi, Georgia

Mr Prime Minister, Honourable Ministers and Parliamentarians, Excellencies, Ladies and Gentlemen 

I am delighted to be in Batumi for the 10th anniversary of this important conference. The timing is just right as we look towards the third Eastern Partnership Summit which will take place in Vilnius in November. This is my third visit to Georgia in the space of nine months and testimony to the importance which the European Union attaches to Georgia as a friend and a partner. 

I am very happy to have the opportunity to make at the very beginning a personal comment on two myths, which seem to cloud the current debate about Georgia and its way forward.

The first myth is that Georgia’s chances of success in Vilnius are low; that Georgia after last October elections does not continue in its previously defined pro-European, pro-democracy and pro-reform orientation. This indeed is a myth and needs to be dispelled – we do not see this as a truthful reflection of the country’s reality. 

The second myth is that it does not matter how the government handles the legacies of past and any past abuse, and that the EU is not vigilant enough as to the process of addressing these legacies. That simply is not true. We are watching these developments with close attention and the process matters a great deal to us in Europe. EU standards and values must be upheld for us to advance together.

The path that leads to Vilnius has to be a genuinely European path, and steps along it have to be taken in a European way. There is no other way to get there.

But this does not mean that these two goals - Georgia’s success in Vilnius on the one hand and its dealing with the past on the other hand, are or should be in a contradiction. That too would in fact be a myth.

No one is above the law and any injustices that have been committed have to be addressed – but this has to be done in a way that excludes the politicization of justice and its instrumentalisation – by any side - for political purposes or let alone revenge. This has to be done in a fair and apolitical way, with full respect to due process. 

Georgia must move forward; it must not get stuck in the past and the bitter fight about the record of the previous government. More energy must be invested in building the future. A truly independent judiciary and deeply democratic institutions with effective checks and balances should be developed. Ad-hocism and short-termism need to be replaced by stronger established and agreed procedures and improved or new institutions. Only then will Georgia’s way be truly European.

Talking about the European way, I would also like to say a few words about the Vilnius Summit. 

This summit has the potential to be a watershed moment in the European Union’s relationship with Georgia and its entire eastern neighbourhood; actually I call it a game changer. We are very close to finalising our Association Agreement, including a Deep and Comprehensive Free Trade Area. I am confident that this far reaching agreement will bring tangible benefits to all citizens in Georgia and be the key driver of its transformation. Let me mention some examples:

First, it will not only open up new opportunities in terms of market access, mobility and co-operation, it will also allow Georgia to exploit those opportunities with strengthened state institutions, labour market, and infrastructure. 

Second, it will also address some very concrete issues which affect everyday life such as product safety and value for money, improved road safety and improved air quality - to mention but a few. 

But most important the Association Agreement represents a blueprint for building more European Union in Georgia; not only with all its instruments for social and economic development provided for prosperity but also for strong and effective democratic institutions and rule of law guaranteeing fundamental freedoms, rights and individual liberties as the only way to unlock fully the potential of each and every citizen.

I am very glad to see our negotiations nearly completed so that we can prepare the Agreement in its final form and share the contents with citizens. It will open a new chapter not only in European Union-Georgia relations but also in Georgia's own development. 

Our cooperation in key sectors will also be strengthened. For example on transport, a great driver of growth and employment, we hope to agree an Eastern Partnership transport network. This will make a concrete contribution to the Eastern Partnership's goal of bringing the European Union and our partners closer together.

Additionally, we will look to build on the progress made on the mobility agenda across the Eastern Partnership, including of course the launch of the Visa Liberalisation Action Plan with Georgia.

I hope that the Summit will adopt a forward looking agenda for the Eastern Partnership over the next two years which will make the processes of political association and economic integration between the European Union and its Eastern Partners irreversible. For this to happen, full implementation and effective enforcement will be key.

Of course, not all our partners wish to travel at the same speed. Some will want to progress faster than others. The Eastern Partnership is not a straitjacket. It is up to our partners to define what they mean by a ''closer relationship with the European Union''. We can offer a great deal of support in a wide variety of ways to help those of our partners who seek a closer relationship. In short, differentiation is key. But it does require the absolute determination of our partners to pursue and implement genuine reforms and to uphold shared values.

We are now on the brink of an historic agreement at Vilnius which will cement Georgia’s place in a partnership of common values, common objectives and common policies and norms. I urge Georgia to seize this opportunity with both hands and uphold European values and make Georgia more attractive for its own citizens. We will be a vigilant and demanding partner. But we will do all we can to stand with Georgia as we enter this exciting new phase in our common history.

Thank you for your attention.

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s generálním tajemníkem UMA

Statement by Commissioner Štefan Füle following the meeting with Secretary General of the Arab Maghreb Union (UMA) Mr Habib Ben Yahia 

I am glad that I could welcome once again Secretary General of the Arab Maghreb Union (UMA) Mr Habib Ben Yahia here in Brussels today to discuss how the EU can further support the cooperation and integration in the Maghreb. 

At the end of last year, as part of the EU’s wider response to developments in the Southern Mediterranean, the Commission adopted the Joint Communication on Supporting Closer Cooperation and Regional Integration in the Maghreb. The Communication expressed the EU willingness and determination to take a more proactive stance in support of the integration of the Maghreb and presented practical suggestions for ways in which the EU could accompany initiatives for closer cooperation between the Maghreb countries.

I was glad to hear from Mr Ben Yahia that Maghreb foreign ministers discussed the Communication at their meeting last May. Mr Ben Yahia indicated that the Communication has received a positive welcome and UMA countries have started a joint reflection on how some of the ideas contained in the Communication could be implemented, in areas like rule of law, security, energy, private sector development, employment, transport, rural development and developing stronger links with the civil society.

In particular we discussed how we could closer cooperate in the area of security, in the light of the events that took place earlier this year in the Sahel region and also in light of the continuing insecurity linked to the growing illicit traffics in the region.

We also agreed on the need to establish a more regular dialogue between the Maghreb and the European Union, using modalities that will have to be defined jointly.

I look forward to continuing this process of finding practical actions to advance the integration in the region and the cooperation between the EU and Arab Maghreb Union. Indeed, events in the Maghreb have an important bearing on the EU security.

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání se srbským premiérem v Bělehradu

Press points by Commissioner Füle following his meeting with Serbian Prime Minister Ivica Dačić in Belgrade 

•Dóbar dán. Drágo mi je da sam pónovo u Beógradu nákon ódluke Évropskog sáveta o otváranju prégovora. (I am pleased to be in Belgrade again after EC decision to open accession negotiations.)

Serbia has entered the last phase in its relations with the European Union before acquiring full membership.

I wish to warmly congratulate the Serbian government for this:

- Prime Minister, Ivica. You have all our respect for your persistence and drive in the past months, and in the 13 meetings of the dialogue held so far;

- Deputy Prime Minister, Suzana, we do appreciate your tireless and precise efforts to promote Serbia’s European bid across Europe and at home.

- I also want to commend the First Deputy Prime Minister, Aleksandar Vučić, who is not here with us for his capacity to take bold decisions during this process;

These achievements were possible thanks to cross party consensus on key issues. Persistent efforts made by Serbian leaders for over more than a decade kept confirming this strategic choice for Serbia's future as an EU member.

The negotiating process, which is about to start, will last for several years. The European Commission will spare no effort in assisting Serbia to prepare for membership. My presence in Belgrade today is aimed mainly at discussing the next steps with the Serbian leadership.

Next week, we will present the draft negotiating framework to the EU Member States. After their discussion, this framework should be adopted in view of holding the first accession conference with Serbia in January 2014 at the very latest. Until then, the screening will start already in September. And tomorrow, my colleagues will go through the whole negotiation process at a seminar with key Serbian officials.

At the same time, Serbia needs to take some steps as well:

First, establishing the structures necessary for the negotiation process, in particular the appointment of a Chief Negotiator;

Second, continuing to prioritise the European agenda: sustaining the reforms over time, implementing agreements of the dialogue with Pristina, promoting lasting reconciliation in the region.

Serbia has embarked upon an ambitious journey, but I have full trust in the capacity of the Serbian Government and of the Serbian people to deliver on this ambitious goal.

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho před srbským parlamentem

Honourable Members of Parliament,

Ladies and Gentlemen,

I would like to warmly thank you, Mr Chairman, for your invitation to address this Assembly today. It is an honour at a historic time. 

On 28 June, the European Council opened accession negotiations with Serbia. The opening of accession negotiations has great significance not just for Serbia, but for the entire Western Balkans region. This step was only possible because Serbia delivered. And the list of achievements is impressive. 

Although one should rarely dwell on past achievements, let me nevertheless go back in time.

When I last addressed this Assembly in March 2011, the Commission was preparing its Opinion on Serbia’s membership application. I then listed eight priority areas where progress needed to be made in order for Serbia to be able to open accession negotiations. You were successful in delivering the initially required results. Now you need to continue working on the same issues with the same vigour and perseverance to complete the tasks fully. 

Let us remember: 

Priority number one was judicial reform. Following the decisions of the Constitutional Court in July 2012, the government and this Assembly put judicial reform at the top of their agenda. I welcome your recent approval of the new judicial Strategy for 2013-2018. With its action plan and several related pieces of legislation, you should have a sound and comprehensive basis to conduct judicial reform successfully. This is first and foremost in the interest of the Serbian citizens. You will also lay the foundations of a sounder and more predictable legal framework, indispensable to enhance Serbia’s attractiveness to investors. 

Let me turn at this point to one particular issue. We welcome the efforts put into reforming the criminal code as regards the notion of abuse of office – former article 359, where abusive implementation caused many concerns. That said, the ultimate aim has to be a fully credible reform, rather than a formal one. Therefore, we now expect to see all former cases for private operations re-examined on an individual basis in accordance with the new legal framework.

Priority number two: the fight against corruption. Serbia has been most active on all three points I made back in March 2011. 

The new strategy was finalised and approved by your Assembly early in July. Intensive work on the Action Plan is on-going. As for the judicial strategy, this work was done with broad consultation of stakeholders and in close coordination with the European Commission. 

Two years ago, I put a heavy emphasis on implementation; the necessity to achieve concrete results and a track record, consistent over time and credible in terms of final convictions. Here again, there has been a visible drive in that direction and we will be looking for this encouraging new trend to continue. 

Serbia has also delivered on the third point I made to you, by enacting a new public procurement law which lays down solid procedures aiming to eliminate corruption from tendering. 

The third key priority was a change to the electoral law: the composition of your assembly, with over one third being women, is a testimony of this significant reform. Many Committees are also chaired by women, both by coalition and opposition parties. 

Let me mention here my appreciation to the former Chair of the Committee for European Integration Milica Delević. I welcome the appointment of her successor, Nataša Vučković. As the Stabilisation and Association agreement will enter into force after the summer, it will be your task to co-chair the Stabilisation and Association Parliamentary Committee, whose inaugural meeting will take place in Belgrade in the coming months. 

In general, we appreciate the Parliament's now regular practice of holding public hearings on key pieces of legislation. It would be good if both government and parliament can agree to keep urgent procedures to the strict minimum. 

This links to the fourth priority – to ensure the proper functioning of independent regulatory bodies. This Assembly has taken the work of such bodies increasingly seriously, either in appointing or reconfirming high level appointments on time or in ensuring a more active interaction with relevant parliamentary committees. We wish to see such close relationships continue, based on trust and respect for the role of these independent bodies. More can still be done to follow up their findings and recommendations. 

There was also significant progress made on the fifth priority – legal clarity for property rights – and the sixth priority – protection of human rights and minorities. Again, the good work achieved to date will not stop: we took note of the recently adopted strategy for anti-discrimination and the Action plan for Roma inclusion and hope to see that translate into proactive approaches by State institutions and concrete measures on the ground. 

On all these priorities, let me stop here and reiterate the key expectation of the Commission that reforms will be sustained over time. This will require attention, resources, consistency and above all sufficient political will and guidance. I appreciate that this parliament has become more active in its oversight of the work of the government as it allows key issues to be debated publicly and contributes to increasing public confidence. 

Let me now continue. Among the 8 priorities I highlighted two years ago, the seventh was fulfilled back in the summer of 2011: the full cooperation with the International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia. 

The eighth priority is an on-going process concerning

active involvement of Serbia in regional cooperation and reconciliation; and

determined and courageous engagement in the normalisation of relations with Pristina. 

The Commission Opinion, endorsed by the conclusions of the Council, made it clear that Serbia needed to take steps towards a visible and sustainable improvement of relations with Kosovo*1. This has been a demanding process. But it is an indispensable effort to consolidate stability in the region and to open new opportunities for all people living in Serbia and Kosovo. This has been truly a game changer which profoundly reshaped Serbia’s image in political circles across Europe: one of a country breaking with the past and embracing its European future. 

I welcome that this Assembly has regularly debated the dialogue and its outcome and expressed overwhelming support after the April agreement. I wish to pay tribute here to the Serbian leadership for their vision and courage. We look forward with confidence to the continuation of Serbia’s engagement in the dialogue and its implementation. 

By addressing these eight key priorities, Serbia has now opened the door of an entirely new phase in its relations with the European Union. 

At the core of the decision made on 28 June is the credibility of the enlargement process: the European Union delivers on its promise when the applicant countries take the necessary steps towards complying with the membership criteria and delivering on reforms.

From now on, the European integration process will become increasingly concrete and tangible for all in Serbia. This is particularly true for the administration, civil society, business people, students, researchers. But it is also true for the society at large, for all citizens of Serbia, as the reforms related to the European agenda will touch upon a large variety of sectors and directly or indirectly influence many aspects of their daily lives. 

It is important that the accession process does not remain an exclusive domain of the experts in the state administration, but truly a public property. The changes will be subtle and progressive. Citizens should not just expect wonders at the very end of the process, when Serbia will actually become a Member State of the European Union, but feel changes that the gradual alignment to EU standards will bring to their daily lives. It is the virtue of the negotiating process itself, during which Serbia will be meeting more and more membership criteria, to lead to gradual improvement of the life of citizens. And that is the actual aim – for Serbian citizens to feel tangible change, tangible improvement of their living standards, and for this improvement to be irreversible.

Let me now mention the important role that civil society has to play in this process. It is actually two-fold. First, it will be part and parcel of the negotiations process of finding solutions to the challenges, and second, it will continue monitoring implementation of the reforms and legislation the government and parliament will be committing themselves to. Involvement of all various stakeholders during the whole negotiating process is key to achieving irreversible progress and sustainable reforms.

We will open the negotiations with chapters 23 and 24 on judiciary and fundamental rights. You will be one of the first countries where this new approach will be used for the benefit of the country and its citizens. I can assure you that it will not just be a box ticking exercise. By adopting laws and establishing institutions you will be changing the lives of your citizens. And let me underline that these benefits will be felt during the process and not just at the end.

Experience with other applicant countries tells us that while this transformative process is demanding and sometimes painful, it is also conducive to economic growth and social development. The most obvious measure is the increase in trade and business opportunities of the single market, which translates into more growth and jobs.

The opening of accession negotiations is the beginning of a new story. Next week, the Commission will present the draft negotiating framework to the Member States. After Member States discuss the framework, in line with the June conclusions, it should be adopted by the Council and confirmed by the European Council in view to holding the first accession conference with Serbia at the very latest in January 2014. 

In the meantime, the screening will start in September. And tomorrow, Commission officials will go through the whole negotiation process at a seminar with Serbian officials.

Allow me one final remark: the negotiating process is very demanding - it is a process for which continuity and determination are indispensable over years. This is why European Union accession is a question that requires a nationwide and cross-party consensus. Serbia is already a good example, as cross-party support was secured on a number of key decisions for its European future. 

I know and I trust that the country is ready and eager to engage into substantial and consistent efforts. This is because the aim is highly ambitious: preparing Serbia to take its place as a Member of the European Union. 

Let me assure you that the Commission will remain alongside you in reaching this objective. 

Thank you for your attention.
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Projev eurokomisaře Š. Füleho před parlamentem v Kosovu

Mr Chairman, Honourable Members of the Assembly, Ladies and Gentlemen,

Thank you very much for your invitation today. Last March, I had the privilege and opportunity to address some of you. Back then, we had an ambitious agenda set by the December Council, and we were looking ahead to important decisions to fulfil this ambition.

Today, some four months on, I am delighted to be able to confirm that we have delivered on an ambitious European agenda together, both Kosovo and the European Union. There has been a seismic shift in our relationship within the space of just a few months. Kosovo has concluded a 'First agreement of principles' with Serbia and agreed on an implementation plan to match. And the European Union has agreed to start negotiating a Stabilisation and Association Agreement with Kosovo. 

These developments merit some reflection, a pause for thought, before we move forward together. 

Therefore – how has this come about? What has made it happen? Three key factors immediately come to my mind: vision; 

creativity; and courage. 

We share a vision of Kosovo being part of Europe. It is an inclusive vision. A vision of Kosovo being a place: 

where all its citizens live together in harmony, irrespective of their ethnicity; 

where all strands of society are represented to participate in an open debate about Kosovo's priorities and direction, irrespective of political affiliation and where violent protests and intimidation become a matter of the past; 

where – as a result – all citizens feel motivated to contribute constructively to building a country that has its eyes firmly set on the future and feels at ease with its neighbours. A country built on democratic principles of checks and balances of three powers – executive, legislative and judiciary. 

We share a vision of a Kosovo that is part of an inclusive region. A vision of Kosovo sharing the same prospects as its neighbours, working hard to overcome similar challenges and that wants to be part of the same solutions. Above all, this is a vision of Kosovo sharing the same destiny as its neighbours. 

This is the vision that has guided our work together. Kosovo has played its part by: 

implementing its European Union reform agenda;

addressing the priorities identified in our feasibility study

making concrete and sustainable progress not only on the rule of law, public administration and the protection of minorities, but also on trade; and by

improving its relationship with its neighbours;

engaging constructively in a dialogue with Serbia within the framework of both countries' European perspective. 

We share this vision by supporting Kosovo where we can through financial and technical assistance and with advice, through the mobilisation of all our enlargement tools, including the Structured Dialogue on the Rule of Law and the Stabilisation and Association Process Dialogue. 

The second factor I identified was creativity. Without creativity, Kosovo would not have found ways to agree with Serbia on the difficult issues covered by the historic 'First agreement of principles' of 19 April such as:

Kosovo's regional participation and representation; and IBM.

Without creativity, we would not have proposed a Stabilisation and Association Agreement with Kosovo to our Member States at the end of last year. And we would not have found ways to get an authorisation from the Council to work with you on a robust Stabilisation and Association Agreement that includes provisions on trade, internal market, Justice and Home Affairs, Common Foreign and Security Policy, and a wide range of cooperation policies. 

the last of the three factors is courage. Without courage, Kosovo's leadership would not have engaged in the high-level dialogue with Serbia back in October, it would not have been able to find compromises leading to the historic April First Agreement. It would not have agreed on the May implementation plan. And it would not have proposed the April agreement for ratification by this Assembly to have it approved by a two-thirds majority a few weeks ago. 

And on our side, the EU had the courage to come up with a mandate for a Stabilisation and Association Agreement with Kosovo while our Member States have different positions on Kosovo status, and some have serious issues regarding European Union and Member State competences. 

Therefore: we will continue our work together, guided by our vision, using our creativity and our courage to address the challenges that we face. 

We will need you to continue to implement the Dialogue agreements with Serbia and to work on new agreements, to negotiate a Stabilisation and Association Agreement and to implement it, and to make Kosovo a better place to live for all its citizens by moving the reform agenda forward. And we need to work towards the moment when all the countries in the region will be ready to join the European Union.

You, the Assembly of Kosovo, have a key part to play in this. You will need to show vision, creativity and courage to adopt key legislation to ensure that elections meet European standards. The people of Kosovo expect you to do your duty without any further delay. 

You also need to have the vision and courage to adopt legislation to make the April agreement work. This includes giving your approval to difficult legislation and processes, such as last week's Amnesty Law, and to agree on upcoming legislation regarding local self-government and community rights. 

You need to take these difficult and sometimes painful decisions for Kosovo to be able to turn the page and become a peaceful and prosperous member of our European family. You need to hold the executive accountable: debate the laws and policies; monitor their implementation; and question the decisions of ministers. At the same time, you will be creating conditions and an environment in which the judiciary does its job on the rule of law unhindered and without political pressure. You will also need to finalize the adoption of the legislation related to the visa liberalisation dialogue, which the government has been working on with us since the adoption of the visa report in February.

When it comes to European integration, also EULEX is a unique instrument created to assist Kosovo in achieving European standards in the Rule of Law. EULEX, including its judges and prosecutors, works as an integral part of the Kosovo institutions and applies Kosovo law. You should actively support EULEX in the implementation of its mandate, as is indicated clearly in last year's Feasibility Study. EULEX is a support for the benefit of Kosovo; a support other countries in the region cannot benefit from. It is also a necessary support in key areas where there is a clear lack of local capacity. 

The Rule of Law will continue to be a key theme in Kosovo, as it will be for the rest of the region. The European Union will continue to assist Kosovo in its efforts to strengthen the rule of law. As Kosovo moves forward, the European Union moves forward. We will adjust our partnership with you according to the progress you make. The Commission stands ready to increase its involvement in the EU's relationship with Kosovo, including in the rule of law. As it does so, the nature of its support will change.

Mr Chairman, Honourable Members of the Assembly, Ladies and Gentlemen, let me summarise the challenges for the period ahead of us:

I propose we join forces and start negotiations on a Stabilisation and Association Agreement after the summer, in close consultation with our Member States. I propose we appoint our respective negotiators. I propose we organise our work so as to have formal negotiating sessions in October, November, and in February next year. I propose we set up joint technical working groups to prepare these sessions. And, in close consultation with our Member States, I propose we set ourselves the ambitious target of wrapping up our work in the spring. 

In parallel, Kosovo will need to continue the good work it has done in preparation of the June Council. Kosovo needs to continue its work on the feasibility study priorities. It will need to continue to work on its relationship with Serbia. In return, we will continue to mobilise and further strengthen the tools we have at our disposal to help you. Through our Structured Dialogue on the Rule of Law we will help you focus on the priorities beyond 2014 and the future, and agree on targeted action to reach our shared objectives. We will adapt all our instruments to be able to assist you better. We will strengthen our partnership. 

The European Commission has become a more important partner for you than ever before. Kosovo is now placed firmly in the enlargement mainstream. By negotiating the Stabilisation and Association Agreement, the Commission is engaged with Kosovo more strongly than ever before. We are strongly committed to help you to become a part of the drive for the whole Western Balkan region to become an integral part of the European Union, not lagging behind the ambition and progress of others.

I look forward to our further work together, as partners that can trust and rely on each other. We trust and rely on Kosovo delivering on improving its relationship with Serbia and on continuing its European Union reform agenda. And Kosovo can trust and rely on the European Union to keep its promise and sign and conclude a Stabilisation and Association Agreement and further build our relationship to ensure that Kosovo can take its rightful place in Europe. 

Thank you for your attention.
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s vedoucími představiteli Kosova

Mirëdita dhe urime! Është shumë mirë me u kthy përsëri në Prishtinë, pas gjithë këtyre lajmeve të mira për Kosovën. (Good afternoon and congratulations! It is great to be back in Pristina after all this good news for Kosovo.) 

I am very happy to be back in Pristina. I was keen to come as soon as possible to mark the occasion of the upcoming negotiations of a Stabilisation and Association Agreement between the European Union and Kosovo. 

You have made impressive progress in your relations with Serbia, and you have made substantial progress in meeting the priorities of our feasibility study. The start of negotiations for a Stabilisation and Association Agreement with the European Union is your well-deserved reward.

All our Member States are united in commending you for your work and expressing their appreciation through this decision. Kosovo has worked hard to meet the EU's expectations. You delivered, and so did the EU.

With this decision, our work is not over. On the contrary – it has only just begun. We now have to actually start the negotiations properly. We are preparing the draft agreement, which we will start discussing with you after the summer break. 

There will be some difficult issues to discuss and find an agreement on, but I have no doubt that together, with determination, we will make it work. I look forward to the autumn, and I am optimistic that we can make very good progress –and even finish – by next spring.

Let's get to work! 
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání se srbským prezidentem 

Remarks by Commissioner Štefan Füle following his meeting with Serbian President Tomislav Nikolić

I just had a warm and fruitful discussion with President Nikolić at the end of my visit to Serbia, where I met with the Serbian Government, visited the Parliament and visited the Serbian Euro-Integration Office.

I have congratulated President Nikolić on Serbia's historic achievement: the opening of accession negotiations with the European Union. 

We went through the next immediate steps in the negotiation process. As announced earlier, next week we will present the draft negotiating framework to our Member States. In September, the screening process will start – just after the summer break. Today, we began preparing Serbian officials for the negotiation process, with an important first seminar in the Palace of Serbia. 

We also discussed the contribution that Serbia will continue to make to regional cooperation and lasting reconciliation. Both President Nikolić and I attended the ceremonies marking Croatia’s accession in Zagreb at the beginning of the month. I am encouraged by the president's intention to pursue with resolve and clarity of vision this positive approach in the coming period. 

I have reassured President Nikolić that we will spare no effort in assisting Serbia in meeting the EU accession criteria. The accession process requires continuity and determination. I have full confidence in Serbia's capacity to deliver on this ambitious goal.
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho na ministerském setkání Východního partnerství

Closing remarks by Štefan Füle Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy at the Eastern Partnership Ministerial Meeting

'Allow me to welcome the very good participation and the engaging discussion we have had today. On the substance of the discussions, the contributions from our partners were interesting and clearly defined. Furthermore, the interventions by all confirmed our joint commitment to common values and principles. 

I would like to emphasize that there is still a lot of work to be done and that we should not waste time. Much is at stake – we share the same expectation that the Vilnius summit will deliver on our ambitious goals. However, our expectations must also be realistic. We all want a strong declaration and clear deliverables. We are doing all that is possible to enable the subsequent signing of the Agreements with Moldova, Georgia and Armenia as soon as the technical procedures are completed.

It is important to emphasize that we are all working towards strengthening the principles of joint ownership, mutual accountability and self-differentiation. While we have heard some of our partners referring to a European perspective, which we fully acknowledge and respect, others have defined the aim as the irreversibility of a choice. It is necessary to underline to all that democracy is an open-ended process where it is better to focus on imminent steps.

We all agreed on the significance and need for an inclusive process of negotiations of the Summit Declaration and preparations for the Summit itself. You have the commitment of the EU and its Member States in this regard. 

There is a shared understanding that we will not force upon partners the dilemma of having to choose between relations with the East and relations with the West. That would constitute a false dilemma. We need to be serious about the way in which we communicate to society and the messages that are conveyed. Communication is central in dispelling false claims and providing the necessary information. The EU will help in this regard with both technical expertise and financial assistance. 

The period after Vilnius should focus on implementation of the new Agreements and on the midterm strategic goals under the guidance of the Association Agendas. Primary focus should be given to the notion of a common economic area, as bilateral Deep and Comprehensive Free Trade Areas are implemented. 

I would like to express my recognition and appreciation of many important stakeholders, including Euronest, Committee of Regions, Corleap, Economic and Social Committee, Civil Society Forum, EIB and EBRD and their valuable interventions. Their role in the Eastern Partnership is invaluable and their importance cannot be underestimated. I hope and expect this to be further strengthened and I would strongly encourage greater interaction between them and our partners' governments. 

Finally, we have a busy calendar ahead of us until the Summit in Vilnius. I wish you all a very productive period.'
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po skončení Rady pro stabilizaci a přidružení s FYROM

Statement by Commissioner Štefan Füle following the Stabilisation and Association Council with the former Yugoslav Republic of Macedonia: 'Today's meeting was a useful opportunity to jointly review progress in the accession process. We discussed this in the context of the Stabilisation and Association (SA) Agreement and the priority areas of the High Level Accession Dialogue (HLAD). 

I would like to highlight a few issues which the EU finds particularly important:

First, the full implementation of the 1 March political agreement is essential. We had welcomed the fact that the Committee of Inquiry was established, so I regret to hear now that the Chair has tendered his resignation. We understand that progress had been achieved. It is therefore important that work continues to reach mutually agreed findings and forward looking recommendations. Recommendations should be translated into action to provide a positive political agenda. 

Second, as regards the priority areas of the High Level Accession Dialogue, let me point to freedom of expression, in particular in the media. The Dialogue with the media (including through mechanisms such as the Media Working Group / Round Table) is essential in order to: 

• re-build the trust between the media community and the government; and 
• carry out the reforms necessary for pluralism and freedom of expression in your country.

It is also important that comments and recommendations on the new media law are properly taken into account.

Third, on electoral reform, we welcome that discussions on amendments to the electoral legislation have been launched. It is important that all shortcomings and recommendations are addressed as early as possible in a fully inclusive manner. 

Overall, this SA Council was another opportunity to underline our good relations and to confirm that progress is being made and that reforms are being implemented across a wide range of sectors. It is important that the country continues these reforms, focusing on capacity and implementation. It is equally important that outstanding political issues be addressed, in order to create a positive climate later this year when the Member States will next make decisions about the enlargement process.'
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Společné prohlášení vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho u příležitosti ukončení jednání o podpisu Asociační dohody s Gruzií

Joint statement by EU High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on completion of negotiations on the future Association Agreement with Georgia

Catherine Ashton, High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy and Štefan Füle, Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, made today the following statement:

"We are delighted to confirm the substantive completion of the negotiations on the future Association Agreement between the European Union and Georgia, including the establishment of a Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA). During meetings with Georgian Foreign Minister Maia Panjikidze yesterday we expressed our appreciation for the commitment of the Georgian negotiating teams who have worked with dedication and energy since the talks began in 2010.

We look forward to the initialing of the Association Agreement at the next Eastern Partnership Summit that will take place in Vilnius on 29 1ovember 2013, and to the subsequent signing of the Agreement as soon as the technical procedures are completed.

For both the European Union and Georgia this is a very important milestone, opening the way to comprehensive modernization and reform based upon shared values, political association, and economic integration with the European Union. This Agreement will have a direct impact on daily life and will bring Georgia and all its citizens closer to the European Union. It will build on existing strong co-operation between the EU and Georgia on international issues. We congratulate all those on both sides who contributed to this excellent result."
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na poradě polských velvyslanců ve Varšavě

Annual Conference of Polish Ambassadors/ Warsaw, Poland 

Minister, Excellencies, Ladies and Gentlemen,

It is a pleasure to be here with you today to exchange views on the priorities and future directions of the European Neighbourhood Policy. I would like to start by making three remarks about the overall policy framework:

First, the ENP is a strategic policy – very much in the European Union's own interest. 

Second, the ENP is a prime example of the European Union's comprehensive approach to foreign policy - using all instruments in a coherent way under the umbrella of the ENP – from Common Foreign and Security Policy, to political cooperation, trade policy, and also sector policies such as transport and energy.

Third, ENP support for reform is based on the differentiation of the "more for more" principles; we tailor our response to each partner's needs and ambition and we offer a stronger relationship with the European Union for those partners that make more progress towards reform.

Let me underline that the European Union can only offer incentives to partners for positive change. These incentives come not only in the form of funding, but also in the form of closer political association, sector cooperation, mobility of people and economic integration with the European Union. 

However, the European Union cannot impose reforms on partners. It can only support them. The European Union alone cannot shape events in our neighbourhood. There are many other factors at play. Ultimately, it is our partners themselves who have to make their own choices and exercise their own political will.

Overall, I am confident that our policy framework, as reviewed in 2011, remains sound and appropriate. I am also pleased that funding for the ENP was confirmed at the current levels for the next European Union Multiannual Financial Framework, despite the overall decrease of the European Union budget. This is also an important sign for our partners. It shows that we are serious about this policy, and committed to it in the long-run. The reforms we require take time. 

Negotiations for the 2014-2020 European Neighbourhood Instrument regulation are nearing conclusion, and here I want to underline the importance of ensuring sufficient flexibility in the implementation of our financial instrument in the future so that we can react to unpredictable developments in the region. It is also important that both the European Parliament and the Member States finalise negotiations swiftly so that there is no interruption in our financial assistance to partners in 2014.

Let me turn now to the two regional dimensions of the ENP, the East and the South.

The main landmark event in the Eastern neighbourhood this year will be the Eastern Partnership Summit in Vilnius in November. The Summit should highlight the achievements of Eastern Partnership over the last four years and determine the next steps for the period until the Summit in 2015. On that point I would like to thank Poland for its constant support for the implementation of the goals of the Eastern Partnership.

With the Vilnius Summit approaching, we are doing our utmost to ensure that the best set of deliverables is on the table. We have substantively completed negotiations on Association Agreements, including Deep and Comprehensive Free Trade Areas, with Moldova and Georgia and have only small outstanding issues to finalise in the DCFTA negotiations with Armenia. This should provide the basis for initialling agreements at Vilnius. We are engaging regularly and intensely with Ukraine to ensure that there is a clear understanding of issues requiring further progress for signing of an Association Agreement at Vilnius. We continue negotiating an AA (without a DCFTA) with Azerbaijan.

We will also acknowledge the progress in mobility of people and in transport cooperation. However, Vilnius should not only highlight achievements. It should also set out an ambitious agenda for the next two years. Particular areas where we will increase our focus in moving the partnership beyond Vilnius include our stronger engagement with broader civil society, especially with young people and the business community. We will also further develop the process of informal Eastern Partnership dialogues, starting with the next meeting in Yerevan in September where the focus will be on education.

With the Association Agreement/DCFTA negotiations completed and provisional application ahead, the time will be right to raise awareness of the opportunities it will open up. The focus should already be on the preparation of a good list of business projects to be developed together with International Financial Institutions and other stakeholders, especially the European Investment Bank. That will firmly anchor the European Union related agenda as a prime catalyst for reforms. 

Once the agreements are signed, the hard work of approximating with the European Union acquis will begin, and our key task for the next years will be to give tangible support to our partners going through this process by: 

sharing know-how; 

providing financial assistance; and 

ensuring that our aid contributes to long-term positive change.

We also promote the inclusiveness of this process and prompt broad public support.

Of course a number of significant challenges remain including:

unsolved regional conflicts; and

the project of Customs Union and Eurasian Union with Russia which is growing in importance. 

It is crucial to define a vision for the coexistence and mutual enrichment of the regional projects so as not to end up with two different sets of rules in the European Union economic space and in the Customs Union. I have raised this issue with Russia and a discussion has started on making the regulatory framework for the Customs Union as compatible as possible with the European Union rules.

The most difficult issues to tackle are unsolved regional conflicts and serious human rights concerns in a number of countries, in particular in Belarus. 

Here let me recall the values of the European Union - namely liberty, democracy, respect for human rights and fundamental freedoms, and the rule of law. They are at the core of the Eastern Partnership. These are the shared values that we will always defend.

Turning to our Southern neighbourhood, momentous changes have been taking place since the 2011 "Arab spring". The region has been very much in the news and on our minds. How has the European Union been responding to the challenges there?

As Commission President Barroso and High Representative Ashton have pointed out in a letter to European Union Foreign Ministers last month, the European Union has been fully engaged in the transformation process in the region. It has mobilised significant additional resources, offered increased trade and market opportunities and stepped up its engagement with civil society – including through a new ENP Civil Society Facility and a new European Endowment for Democracy. These instruments will be of great benefit in both the Eastern and Southern neighbourhoods. I would like to thank Poland for the leading role it has played in their creation.

The impact and success of our policy largely depends on a common approach by the European Union and by all Member States. However it cannot work without the commitment of partners to reform. Democratic transition is a long and complex process. In some countries, internal political polarisation and deterioration of the economic situation risk weakening social cohesion and hampering progress.

In Egypt, the situation is a matter of great concern. It is of utmost importance that Egypt returns to the democratic process, including the holding of free and fair presidential and parliamentary elections and the approval of a constitution to be drafted in a fully inclusive and democratic manner. All political detainees must be released and the main political forces must be associated in a national reconciliation effort.

In Syria, the conflict continues unabated. One month ago, the Commission and the High Representative adopted a Joint Communication with a comprehensive strategy that: 

supports a political process that brings a sustainable solution to the crisis; 

prevents regional destabilisation from the spill-over of the conflict in neighbouring countries; 

addresses the dramatic humanitarian situation and assists affected populations; and

mobilises additional financial resources from the European Union for an amount of 400 million euro in 2013, bringing the total financial effort of the EU to 1.25 billion euro this year. 

It is crucial now that these words are translated into actions to help the Syrian people.

In most other Southern partners, reforms are advancing slowly. However, in Morocco, we have launched DCFTA negotiations and also signed a mobility partnership. There are good prospects that we will start the same process with Tunisia. Tunisia offers good prospects of a successful democratic transition and the EU must remain engaged to support this country.

At the regional level, the Arab-Israeli conflict remains unsolved and also prevents full regional cooperation in the South Mediterranean. We hope that following last Friday's announcement of a return to direct peace talks, we may finally see progress in negotiations between Israel and Palestine. 

While no Union for the Mediterranean Summits or Foreign Minister meetings could be held since the 2008/2009 Gaza crisis, we now have four sectorial Ministerial meetings to be held until the end of the year, including on women's role, energy, trade and environment. We are also determined to support closer cooperation and dialogue between the European Union and the Maghreb countries.

I would like to conclude by outlining the priorities and the challenges for the future:

In the South, the priority is a successful transition of our partners to sustainable democracy. This will require time, and the European Union must display both unrelenting support and "strategic patience".

In the East, the priority is a successful Eastern Partnership Summit in Vilnius, which would mark a milestone and a "point of no return" in anchoring our Eastern European partners to the European Union. I hope this will also include an Association Agreement with Ukraine, if Ukraine complies with the benchmarks set by the European Union's Foreign Affairs Council.

On a more general level, the application of the "comprehensive approach" - using all instruments and policies at our disposal in the post Lisbon context, in a coherent way under the umbrella of the ENP - remains a challenge. If the European Union and its Member States consistently use all the tools they have at their disposal – diplomatic, trade, development assistance, and also security tools– then the European Union can be an even more effective actor in our neighbourhood and can have a greater impact addressing the unsolved conflicts.

We cannot ignore what is happening in our closest neighbourhood. Nor can we ignore that the people there look at Europe as a source of inspiration for reforms. That is why it is so important for us to maintain our engagement in the Neighbourhood, focus on implementation and make sure that our offer meets their needs. They deserve no less.

Thank you for your attention. I look forward to our discussion.

www.europa.eu
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Společné prohlášení vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho u příležitosti ukončení jednání o podpisu Asociační dohody s Arménií

Joint Statement by High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on completion of negotiations on the future Association Agreement with Armenia

Catherine Ashton, High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, and Štefan Füle, EU Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, made today the following statement:

"We are delighted to confirm the substantive completion of the negotiations on the future Association Agreement between the European Union and Armenia, including the establishment of a Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA), on which negotiators reached agreement in Yerevan yesterday. 

This is a very positive development, and we look forward to the initialling of this Association Agreement at the next Eastern Partnership Summit to be held in Vilnius on 29 November 2013, and to the subsequent signing of the Agreement as soon as the technical procedures are completed.

The completion of these negotiations, launched in 2010, represents a significant achievement for both the European Union and Armenia. The Association Agreement will allow the EU and Armenia to drive forward together a programme of comprehensive modernization and reform based upon shared values, political association and economic integration. The Agreement will have a direct positive impact on daily life and will bring Armenia and all its citizens closer to the European Union. We express our appreciation to the negotiators on both sides for reaching this excellent outcome".

www.europa.eu
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26. 8. 2013

Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho k práci Vyšetřovacího výboru  EU-FYROM

Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle made today this statement on the results of the work of the Committee of Inquiry in the former Yugoslav Republic of Macedonia:

"I welcome the successful conclusion of the work of the Committee of Inquiry, with its final report adopted by consensus, supported by all members of the committee. This shows that constructive solutions can be found, with political will, through dialogue and compromise. 

I look forward to the follow-up and implementation of the recommendations contained in the report, as well as of the rest of the 1 March political agreement.

I appreciate the helpful role of the EU experts who have assisted the members of the Committee in their work. 

The result achieved by the Committee helps in addressing the pressing domestic political issues but also shows that EU integration continues to be important to all political parties in the country.

This latest development will be reflected in the forthcoming Progress Report on the former Yugoslav Republic of Macedonia."

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s šéfem Úřadu národní bezpečnosti Ukrajiny

'I am glad to resume working after the summer break with Andriy Klyuyev who is in charge of coordinating the activities of the Ukrainian authorities in the area of European integration.

With Ukraine, we are currently focusing on the joint ambition to have the Association Agreement (AA) signed at the Eastern Partnership summit in Vilnius this November.

Our meeting today provided the opportunity to discuss both: progress and outstanding issues. It was also an opportunity to look into the necessary legislative work for the early autumn.

But before going into the details let me first stress what this meeting was not about:

This meeting was not about dropping any of the EU demands and criteria for the signature of the Association Agreement.

This meeting was also not about deciding if we sign or not, or if we modify any of the conditions.

So what was this meeting indeed about? It was very thorough and technical. It aimed specifically at taking stock of the actions taken by Ukraine to follow up on the commitments needed for a successful signature of the Association Agreement.

I welcomed in particular that the process of preparing a reform of the functioning of the Prosecutor's Office in line with the European standards has advanced by the submission of a draft law to the Council of Europe and Venice Commission to provide their recommendations.

I also appreciated the initiative of the Ministry of Justice to organize a series of roundtables on improving the electoral legislation. At the same time, the EU expects to see unequivocal and concrete elements of progress in the coming weeks.

I have emphasized to Mr Klyuyev the need to ensure determined action and tangible progress on all the benchmarks set out in the December Foreign Affairs Council (FAC) conclusions.

We have discussed the resolution of the outstanding case of selective justice and further reform of the judiciary, the improvement of the electoral legislation, the establishment of dates for by-elections in the outstanding five single mandate constituencies, clear rules for balanced media access to electoral competitors, and the need to improve the business climate.

We have some serious trade concerns related to Ukraine, such as the recent adoption of the law introducing car recycling fees due to enter into force on 1st September. We expect that the solutions to our concern about trade irritants will be swift and in line with WTO rules.

The Verkhovna Rada and parties represented there will play a critical role in the overall process. Important legislative work needs to be carried out in the coming weeks in order to implement the EU benchmarks in time for the proper assessment by the EU before the Vilnius summit.

I intend to discuss these issues also with the representatives of the opposition here in Brussels this Thursday. It is necessary to promote the dialogue between government, opposition and civil society to discuss in a comprehensive and inclusive manner the road of Ukraine towards the signature of the Association Agreement. I am ready to contribute to such a dialogue.

We have also touched upon the recent developments in and around Ukraine and I reiterated the EU's position that any outside pressure on Ukraine related to its ambition to sign the Association Agreement with the EU is not acceptable.

We are currently witnessing a more assertive Russian policy in this respect. There have been comments from Moscow that signing the Association Agreement/ Deep and Comprehensive Free Trade Agreement (AA/DCFTA) would trigger a permanent tightening of customs procedures for Ukrainian goods entering Russia.

Let me recall that the AA does not prevent Ukraine from developing a constructive relationship with the Eurasian Customs Union as long as this is based on the respect of WTO rules and does not contradict the DCFTA.

In view of Russia's concerns over rules-of-origin problems, it is worth recalling that in the context of the Russia/Ukraine free trade area, in the framework of the Commonwealth of Independent States (CIS), EU goods exported to Ukraine through the future DCFTA will not qualify for preferential treatment when exported from Ukraine to Russia. Therefore, the signature of a free trade agreement with a third party, meaning us, may not be used as a justification for the tightening of customs procedures.

Let me stress that the Association Agreement will not be at the expense of Ukraine's relations with Russia or other neighbours. And we strongly believe that it would bring benefit to all.'

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s představiteli ukrajinské opozice

'This has been actually Ukrainian week here in Brussels, in the European institutions, and rightly so, this only shows how much attention we pay to this important neighbour and how committed we are to the shared ambition to sign the Association Agreement at the Eastern Partnership Summit in Vilnius in November and create the conditions for it. And I was very happy to have here today leaders of three opposition parties who clearly associate themselves with the EU agenda and who support that in their work particularly in Verkhovna Rada.

Two days ago, after the meeting with Andriy Klyuyev I recalled that Ukraine needs to show determined action and tangible progress on all the benchmarks so that the EU could sign the Association Agreement in Vilnius.

This includes the resolution of the outstanding case of selective justice, particularly the one remaining case of Yulia Tymoshenko and further reform of the judiciary; the improvement of the electoral legislation, the reform of the General Prosecutor's office and also improvements to the business climate. And, at that meeting I also recalled the particular responsibility of the government of Ukraine to prepare a quality draft legislation to be later on discussed and adopted by Verkhovna Rada.

Today with opposition leaders we have discussed their part in this process. Because it is crucial to have their support for all the necessary reforms.

Critical legislative work needs to be carried out in the Verkhovna Rada by all political parties in early autumn. Time is of essence, I have underlined that on Tuesday and I have underlined it again today, as the EU will assess Ukraine's implementation of the benchmarks already in October.

I asked the three opposition leaders for their constructive engagement on European agenda. And I am glad that they´ve expressed unequivocal willingness to support legislative acts required for the signing of Association Agreement. And my message on that occasion was, that , despite the pressure of time, one would expect a full-fledged process in Verkhovna Rada where there is going to be time not only for voting but also for a due consideration.

The process of Ukraine's political association and economic integration with the EU should be an inclusive endeavour. It needs a broad consensus on the EU reform oriented agenda with constructive contributions of both government and opposition as well as with the civil society. That is why I look forward to participating in inclusive political roundtable on this matter at the occasion of my next visit to Kyiv.'

www.europa.eu
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Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho k poslednímu vývoji v Armenii a stanovisku EU k němu

In July this year, after three and a half years, we finalised the negotiations of the Association Agreement (including a Deep and Comprehensive Free Trade Area) with Armenia. This agreement would allow Armenia with the EU´s support, to drive forward a programme of comprehensive modernisation and reform based upon shared values, political association and economic integration.

We take note of Armenia's apparent wish to join the Customs Union. We look forward to understanding better from Armenia what their intentions are and how they wish to ensure compatibility between these and the commitments undertaken through the Association Agreement and DCFTA. Once this consultation has been completed, we will draw our conclusions on the way forward. We want to underline once again that AA/DCFTA is a blueprint for reforms beneficial for all and not a zero-sum game and could be compatible with economic cooperation with the members of the Commonwealth of Independent States.

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho o posilování role žen ve Středomoří na Fóru občanské společnosti v Bruselu

Ladies and gentlemen,

I am delighted to have this opportunity to speak with you today and would like to thank you most sincerely for this invitation. 

Next week, Euromed Ministers will gather in Paris for the third ministerial meeting dedicated to women in seven years. This underlines the importance of the subject as does your presence here today. 

The Southern Neighbourhood does not provoke many optimistic headlines in the global media today. The catalogue of deaths, destruction, outrages, and abuses owes more to the darker ages of history rather than the hopeful outlook inspired by the brave uprisings from January 2011. 

As many European countries have also learned, there are many deviations and disappointments on the road to democracy. Sometimes it would be easy to allow despair to take over, and yet, as Martin Luther King said: "We must accept finite disappointment, but never lose infinite hope."

Turning to the subject of today's forum, let me start with three remarks:

First, women continue to be at the forefront of the protest movements that have shaken the region since 2011, demanding freedom, equality and justice. They have paid a high price for their involvement. The reported catalogue of rapes, abuses and punishments, often carried out in public, are an obscenity that cannot be tolerated by any society. 

Second, women must be able to play their full part in building the futures of their countries. Women's participation in public, political and economic life, on an equal basis with men, is one of the primary values at the heart of the Arab spring.

Third, in the southern Mediterranean region women have voiced their need for support to help them capitalise on opportunities arising from the Arab Spring. This includes the opening of spaces that would enable them to fully contribute to shaping the future of their countries. Central to these efforts is supporting the political, social and economic empowerment of women in the region, particularly the most poor and marginalised, to move out of poverty and provide for themselves and their families.

Although the situation of women differs among the countries in the region, there are some common problems including: 

a high level of violence and discrimination against women; 

significant gender pay gaps; and 

very low representation of women in political and economic life. 

While many of the countries have nominal equality laws, the enforcement of and compliance with these laws are often ineffective.

The challenge is to secure and maintain women’s participation in political processes in the Southern Mediterranean. It is vital that steps are taken to establish equal rights between men and women as the very foundation of democratic societies.

Let me stress here that the European Union has responded to the regional changes by reinforcing its support and cooperation in improving, not only women´s participation in social and political life, but also at empowering them economically. 

You will no doubt have read our various joint communications that followed in the wake of the Arab uprisings and noted the importance we attach to gender equality in our programmes and the central role gender aspects will play in underpinning that support. 

Our total specific support for gender issues in the Southern Mediterranean region at the moment amounts to almost €91 million, out of which around €73 million are implemented at bilateral level and €17 million at regional level. 

Allow me now to highlight just a few concrete examples of support we are providing to improve the situation of women in the region:

In Morocco, a €45 million support programme on "Promotion of equality between men and women" aims at supporting Government's policies and contributing to the practical implementation of the principles of women's rights and equal treatment which were included in the Moroccan constitution in July 2011. The programme addresses legal reforms to implement these principles as well as practical measures to ensure protection of women.

In Egypt, despite the difficulties suffered by civil society organisations there are 9 grants totalling more than €3 million which represents 23% of the on-going support to Egyptian civil society. Through this package, the European Union is working directly with civil society organisations addressing the political, religious, cultural and social obstacles that hamper women’s full enjoyment of their rights. In addition, the European Union Delegation recently signed a €4 million project aimed at reinforcing women's rights and which will be implemented by UN Women.

Our thematic programmes on gender issues manage 9 regional grants totalling almost €7 million dealing with: 

promoting women´s rights;

promoting gender equality in transitional justice-related policies; and 

increasing respect for women´s rights and gender equality. 

The Civil Society Facility has devoted €33 million to the South Mediterranean since 2011. This programme focuses on developing the capacities and skills of youth and women to enable them become effective players in decision-making process and policy dialogues. 

There is also a new €8.2 million regional programme with an 85% co-financing by the EU aimed at empowering women politically and economically, as well as at enhancing regional knowledge on women´s rights, which is currently being implemented by UN Women across the region.

These are just a few examples of current European Union support. You, no doubt, will have other suggestions after your deliberations here in Brussels. And we look forward to hearing them in Paris next week when you make your presentation to the Ministerial meeting.

Among the findings from a recent evaluation of the European Union's support to the two neighbourhoods were specific recommendations concerning our relations with civil society. These underline the need to build a new dialogue in the south, to create mechanisms to improve representativeness and communication of civil society organisations. This is what I have tasked my services to do, and I am happy to report that they are making good progress and consulting with you along the way.

And I look forward to welcoming you back to Brussels early next year when we can jointly launch this initiative at a major civil society forum.

But back to today's forum; you probably have already analysed the European Union's response to events in the region and critically examined our support, particularly the support to the most vulnerable of sectors. This is your role, and our responsibility is not just to take note of your findings, but where possible, to act on them. 

This time we are discussing the role of women. We will come together again soon under similar formats to discuss aspects of trade, energy, transport as well as other sectors. 

With your involvement and our support, we can help accelerate the necessary political, legal and social reforms that will ensure a balanced and equitable development of the region. A successful transition to sustainable democracy in the South Mediterranean is a priority for the European Union, as I am sure it is for you. 

Ladies and gentlemen,

We cannot ignore what is happening in our closest neighbourhood. Nor can we ignore that the people there look to Europe as a source of support and inspiration for reforms. That is why it is so important for us to maintain our engagement in the Neighbourhood, an engagement that must embrace all sectors of society. 

Thank you for your attention.

www.europa.eu
5. 9.2013

Komentář místopředsedy EP O. Vlasáka: Boj o miliardy z evropských fondů pro Českou republiku

Česká republika v současné době svádí "skrytý" boj o několik desítek miliard korun z evropských dotací. Přesná čísla sice nejsou k dispozici, ale pokud se nezmění legislativa k jejich čerpání, přijde v příštím roce Česko o částky v řádu deseti až dvaceti miliard korun. Důvodem je pomalé čerpání evropských fondů, způsobené hlavně složitým implementačním systémem. 

To, co Česko potřebuje, je více času. V Evropském parlamentu se nyní Výbor pro regionální rozvoj zabývá nařízením, které by takovou úpravu, poskytující větší časový prostor pro financování projektů, umožnilo. Právě k tomuto nařízení se mi podařilo získat zpravodajství. Zatímco Komise navrhující legislativu požaduje výjimku pouze pro Slovensko a Rumunsko, předložil jsem na stůl systémové řešení prodloužit čerpání evropských peněz o jeden rok pro všechny členské státy. V reálu to znamená příležitost, že by dopad současné legislativy nemusel být na Českou republiku tak drastický.

Nic však není vyhráno a velice záleží na tom, jak budou jednání po prázdninách probíhat. V Parlamentu proti sobě tentokrát nebudou stát jednotlivé politické skupiny, ale spíše zástupci jednotlivých členských zemí - těch, které by byly pro změnu (vesměs země, které s čerpáním mají větší potíže), a těch, které jsou proti. Přestože změna nařízení nemá dopad na celkové alokace z unijního rozpočtu a rozpočet pro dané roky nezvyšuje, ve skutečnosti má dopad na peněženky jednotlivých zemí EU. Peníze, o které členský stát přijde tím, že je nestihne vyčerpat, se totiž daný rok vrací do rozpočtu platících zemí. 

Pokud se podaří věc pozitivně obhájit na půdě Evropského parlamentu, budou následovat debaty s politiky a úředníky členských zemí v Radě EU a s Evropskou komisí. Čeká nás tedy ještě několik měsíců, než se rozhodne. Pokud uspějeme, podaří se zachránit peníze, které obcím, městům, krajům i státu tak zoufale chybí na investice do infrastruktury a do obnovy. Klíčovým předpokladem nicméně je, že ministerstva a ostatní implementační orgány začnou neprodleně vypisovat výzvy a zazávazkují zbytek dosud nevyužitých peněz.

www.vlasak.net
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Rozhovor europoslance J. Zahradila pro deník Právo

"Chceme, aby se EU reformovala zevnitř, a na tom je třeba usilovně pracovat a měnit atmosféru v samotném Bruselu."


Elity chtějí z EU vytvořit superstát a zlikvidovat demokracii v Evropě, rudí a zelení se snaží oživit hrůzy sociálního inženýrství, napsal ve svém manifestu exprezident Václav Klaus. Berete to také jako první výstřel v kampani do Evropského parlamentu (EP)? 

To si takto interpretovat netroufnu. Myslím si ale, že skandální text europoslance Daniela Cohna Bendita (spoluzakladatel hnutí "Mladí Evropané… sjednoťte se!") určitě stál za reakci. Když mluvím jako předseda Evropské aliance konzervativců a reformistů (AECR), tak se musím přiznat, že nás pan Klaus předběhl. Sami jsme chtěli něco podobného vydat, ale jeho text vítáme. Dveře ke spolupráci s panem Klausem jsou otevřené. Zda toho využije, bude na něm. 

Měl by Klaus vést ODS v květnových volbách do europarlamentu? 

Kritický přístup k evropské integraci potřebuje patřičné mezinárodní zázemí a jedinou platformou, která je k dispozici, je právě AECR, protože je stvořená z mainstreamových stran, které v případě úspěchu jsou schopny se účastnit na vládách. Jelikož členem aliance je ODS, tak z této logiky mi jasně vyplývá, že pokud by se pan Klaus rozhodl kandidovat do EP, zcela logicky by to mělo být na kandidátce ODS jako lídr. Nemám ambici soupeřit na kandidátce, jde o to, aby celkový výsledek byl co nejlepší. Rozhodně by se síly neměly rozmělňovat s nějakými náhodně složenými kandidátkami. 

Přitáhne Klaus ODS voliče? Jeho popularita po amnestii dramaticky klesla. 

Evropské volby se nevedou o domácí politice, ale o evropské a o přístupy k integraci. A z tohoto pohledu pan Klaus má nepominutelné, jasné a zřetelné a dlouhodobě zastávané názory. Tyto dvě věci bych tedy dohromady nemíchal. 

Nedomníváte se, že konečným Klausovým cílem je vyvedení Česka z EU? 

Nikdy jsem Klause explicitně neslyšel formulovat myšlenku, že by ČR měla opustit Unii. Politika ODS to rozhodně není. Chceme, aby se EU reformovala zevnitř, a na tom je třeba usilovně pracovat a měnit atmosféru v samotném Bruselu. 

ODS měla vždy voliče, kteří byli víc proevropští než její představitelé. Neodlákáte si Klausem tyto lidi? 

ODS dvakrát dokázala pod mým vedením evropské volby vyhrát a kampaň jsme vedli vždy kriticky k některým aspektům integrace. Takže si myslím, že nám naši voliči v této otázce rozuměli. V české společnosti se ale obecně názory na EU za posledních deset let výrazně změnily, jsou mnohem kritičtější. Náš program a postoj k Unii – například že bychom chtěli referendum o zavedení eura – odpovídá daleko více postojům v české veřejnosti bez ohledu na to, zda jde o voliče levicové nebo pravicové. Ostatně politika ČSSD, pokud jde o Evropu, pocity svých voličů nereflektuje. 

Klaus si pohrával s myšlenkou kandidovat i v říjnových předčasných volbách a zaštítit několik pravicových stran. Oddechli jste si v ODS, že proti vám do boje nešel? 

Uskupení, které se náhodně kolem exprezidenta vytvořilo, žádné velké šance nedávám. Je to velmi nesourodý konglomerát lidí a ke stejnému závěru došel i Václav Klaus. Myslím, že bylo správně, že se rozhodl se od hnutí odtáhnout a svoje jméno s ním nespojit. 

"Volím pravici" je volební heslo ODS, která se pod plakát ani nepodepsala. To je vaše značka natolik poškozená, že se ani k autorství nepřihlásíte? 

Tak to vůbec není. Kampaň má několik fází a toto je ta první. Ale ukazuje se, že jsme volili správně, protože se kampaň stala předmětem diskuse. Na tomto základu budeme stavět další dvě tři úrovně, které budou následovat. A to, že si z toho někdo dělá legraci na internetu, je jen dobře, protože symboly začínají fungovat samy a sdílením na sociálních sítích se na to nabalují další a další uživatelé, kteří se dozvědí, že naše kampaň existuje. 

Kdo je pro ODS hlavní soupeř ve sněmovních volbách? 

Máme dva cíle. Jeden je nedopustit absolutní dominantní většinu levice, která by po Senátu a prezidentovi měla i Sněmovnu. Druhým cílem je zůstat nejsilnější pravicovou stranou, a tam je naším konkurentem TOP 09. Ale věříme, že se nám to jako straně s více než 20letou tradicí a s pevným ukotvením ve voličské základně, zatímco topka je záležitost zhruba tří posledních let, podaří. 

Nepůjde v kampani vlastně jen o minimalizaci škod? 

Rozhodně nechceme ke kampani přistoupit defenzívně, ale připouštím, že v porovnání s minulými volbami nějaké ztráty utrpíme. Je třeba do kampaně vkročit rázně a ukázat, že se nebojíme. 

Právo
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Prohlášení europoslance J. Zahradila ke „Zprávě o stavu Unie“

Štrasburk - Evropská unie se nedočká žádných změn k lepšímu, dokud ji povedou zástupci stávajícího federalistického mainstreamu, řekl dnes šéf europoslanců ODS Jan Zahradil v rozpravě s předsedou Evropské komise José Manuelem Barrosem. 

Ten ve Štrasburku přednesl svůj každoroční "projev o stavu unie". Zahradil byl jediným českým europoslancem, který v rozpravě vystoupil. 

Jan Zahradil upozornil, že v Evropě sílí kritický pohled na dosud převládající kurz evropské integrace. Nejde ovšem většinou o démonizovaný euroskepticismus, ale o snahu evropskou konstrukci vylepšit. Zahradil vyjádřil naději, že v Evropském parlamentu, který vzejde z květnových voleb, budou mít podstatně větší zastoupení eurorealistické síly.

Celý projev Jana Zahradila:

Vážený pane předsedo Barroso, já jsem vás volil v roce 2004, protože vás předcházela pověst reformátora. V roce 2009 jsem už nevěřil, že jste reformátor, ale volil jsem vás stejně, abych dokázal, že naše skupina EKR se umí chovat konstruktivně. Věřte, že kdybyste kandidoval potřetí, tak bych vás už nevolil. A váš dnešní projev mě v tom pouze utvrdil.

Já vás nebudu trápit, pane předsedo, myslím, že to byl suverénně nejslabší projev, který jste kdy v tomto sále pronesl. Ale daleko zajímavější bylo to, co přišlo potom, daleko zajímavější byly ty reakce z jednotlivých skupin. Od lidovců, od socialistů, od liberálů, od zelených. Ta bezradnost a to zoufalství, které z toho čišelo. Bylo by to skoro směšné, kdyby to zároveň nebylo tragické - jak ani jedna z těchto skupin neví, jak má reagovat na to, co je všechno dnes v Evropské unii špatně. Vy jste si všichni vystavěli vzdušný zámek, skleněnou věž, teď se v ní začínají objevovat praskliny a nikdo z vás neví, co s tím vlastně dělat a všichni jenom dokolečka opakujete "více Evropy, více Evropy", a strašíte tady euroskepticismem. 

Já tedy nevím, co to přesně je, ten euroskepticismus, ale vím, že počet lidí v Evropě, kteří se dívají kriticky na současný stav Evropské unie, pořád narůstá. A být kritický k některým aspektům Evropské unie neznamená být euroskeptik. Neznamená to chtít tu konstrukci zničit, ale znamená to chtít ji vylepšit. To se ovšem nemůže stát, dokud tady budou sedět lidé, jako vy.

Dámy a pánové, já vám říkám: Bohužel jste všichni úplně mimo. Úplně mimo. A naštěstí ty volby příští rok dopadnou tak, že lidí jako vy tady bude stále méně, lidí jako my tu bude stále více, a to bude pokračovat, dokud se nám nepodaří paradigma evropské integrace změnit nějakým rozumnějším směrem. Já se na to velice těším, dámy a pánové.

www.ods.eu
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Komentář europoslance E. Kožušníka: Uplatňování státního protekcionismu na vnitřním trhu služeb je krátkozraké a sebedestrukční

Až o 2,6 % HDP během deseti let by se mohla zvednout ekonomika Evropské unie, pokud by členské státy správně a v plné míře provedly směrnici o službách a odstranily tak neoprávněná omezení, která právě ve vztahu k této směrnici dosud některé státy aplikují. To alespoň tvrdí zpráva, kterou dnes na svém štrasburském zasedání přijal Evropský parlament.

Podle českého europoslance Edvarda Kožušníka jsou hlavními překážkami rozvoje vnitřního trhu služeb nadužívání institutu „naléhavý důvod obecného zájmu“, kterým se některé členské země snaží ochránit a upřednostnit své domácí trhy, dále pak uplatňování dvojí regulační zátěže na přeshraniční podnikatele a „goldplating“, což je kladení dodatečných povinností nad rámec evropského práva. „Uplatňování státního protekcionismu na vnitřním trhu služeb je krátkozraké a sebedestrukční. Liberalizací a důsledným uplatňování směrnice o službách lze přitom relativně rychle dosáhnout hospodářského růstu bez nutnosti navyšování veřejných výdajů,“ zhodnotil téměř čtyřletou dobu účinnosti směrnice o službách na vnitřním trhu a příležitosti, které nabízí Kožušník.

Kožušník také zkritizoval nešvary běžné na internetu, kde dochází k diskriminaci spotřebitelů jen na základě státní příslušnosti nebo jejich usídlení. „Praxe, kdy při nákupu služby přes internet je nejdříve provedena geografická lokalizace spotřebitele a na základě toho je pak stejná služba nabídnuta za vyšší cenu, případně je přístup ke službě znemožněn, představuje nepřípustnou diskriminaci. Ještě katastrofičtější situace je pak ve službách poskytujících digitální obsah. Pokud to myslíme s ekonomickým růstem a vnitřním trhem seriózně, musíme těmto diskriminačním praktikám učinit přítrž. S napětím proto očekávám avizované kroky Komise právě v oblasti zákazu diskriminace na vnitřním trhu služeb,“ dodal Kožušník.

www.kozusnik.eu 
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Projev eurokomisaře Š. Füleho o politice EU k Bělorusku na zasedání EP ve Štrasburku 

Chairman, Honourable Members,

Thank you for this timely opportunity to discuss European Union policy towards Belarus. I believe that there is broad convergence between our analysis and visions. Your recommendations will help our further deliberations on how to approach the difficult situation we face with this neighbouring country.

The contrast between our dynamic relations with some Eastern Partnership countries and the long-standing stagnation of our relations with Belarus is stark.

This regrettable situation is of Belarus' own doing. The European Union maintains its offer to Belarus, but it is a conditional one. Political prisoners must be released and rehabilitated, and there must be progress on human rights.

The ball remains in Belarus' court. But I am afraid that there is little progress to report.

• The last time a political prisoner was given early release was September last year. Seven political prisoners are still in prison and we are receiving most worrying reports concerning their detention conditions (including the lack of access to lawyers and restricted contacts with the families).

• It is also greatly disturbing that on the European continent we still have a country where a moratorium on the death penalty is far away. 

• The petty harassment of civil society activists and the oppression of regime critics continue unabated.

So we have no choice but to maintain our policy of targeted restrictive measures. European Union sanctions continue to remind the Belarusian authorities that their actions violating basic principles to which Belarus adhered in the context of the Eastern Partnership have consequences. Similarly, the lack of respect for human rights and basic freedoms still keeps Belarus far from membership in the Council of Europe. Against this background, we will shortly launch our annual review of the restrictive measures which expire in October.

We focus our efforts and find ways of supporting the Belarusian people. During the last two years, the European Union has strengthened its assistance and engagement with Belarusian civil society and with the Belarusian public at large. In particular, the European Union has intensified its dialogue with civil society, including via the European Dialogue on Modernisation.

This Dialogue has the potential to become a channel for communication both with wider Belarusian society and with the authorities. We are working towards this objective with the Belarusian Foreign Ministry and with the support of Belarusian civil society.

Since Foreign Minister Makey's appointment, Minsk has taken a number of diplomatic steps to improve relations with the European Union. This includes, for example, the re-opening of the Swedish Embassy in Minsk. We welcome this, and within the constraints we face, we are doing what we can to enhance our cooperation in certain areas. These include for example our technical dialogues on economic and financial issues and also the environment. 

However, it is regrettable that after two years, there has been no reply from the Belarusian authorities to our offer to launch negotiations for a visa facilitation agreement. 

Of course, as soon as Belarus takes the necessary steps, we can resume work on our Joint Interim Plan, paving the way for the full participation of Belarus in the Eastern Partnership. We look forward to that day, and stand ready to offer our full support for a comprehensive reform process in Belarus.

Thank you.

Closing remarks 

Chairman, Honourable Members,

To conclude I will make three remarks:

1. Let there be no doubt that the situation in Belarus in terms of human rights and democracy remains of serious concern. Against this background, I feel that the European Union policy of critical engagement towards Belarus remains valid. 

2. I would react to those who call on the EU to step up its role in dealing with Belarus. I agree with those who say that EaP is policy not only for the good weather. It offers enough of instruments to engage with our partners based on the principle more for more but also less for less. I also heard some of you mentioning couple of important issues and will refer three of them 

- Ice Hockey World Championship, indeed an important event. I am not a friend of boycotts in particular when it comes to sports. But it does not mean that we should not use this event to turn the focus of Europe and the whole world to situation with human rights in Belarus. It would be a great opportunity to make that case very clear in Belarus itself, in Europe but also in the whole world

– Civil societies: since 2011 we have increased our support to the Civil Society six fold, let me make it clear, there has been no change of our policy vis-a-vis financing the activities of Civil Society in Belarus

- you also mentioned visa and visa facilitation: Belarus is the only country in the world, I am aware of, that has not reacted to our offer to negotiate visa facilitation agreement. In the meantime we continue to work with the EU Member States to make the best use of the Visa Code and it is encouraging to see that number of Member States are increasing their flexibility the Visa Code offers.

3. Belarus can still use the opportunity and give us grounds to look at this country more positively in the context of the forthcoming Eastern Partnership summit, where we hope to take a qualitative leap forward with our partners in the Eastern Partnership. I call upon the authorities of Belarus to take the necessary steps and bring Belarus back to the heart of Europe where it belongs. The more openness to political and economic reform, the more engagement you will find from the European Union. 

www.europa.eu
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Stanovisko eurokomisaře Š. Füleho k tlaku Ruska na země Východního partnerství, přednesené v EP ve Štrasburku

Statement on the pressure exercised by Russia on countries of the Eastern Partnership

Chairman, Honourable Members,

The Eastern Partnership Summit in Vilnius is fast approaching. It promises to mark a momentous step forward in our political association and economic integration with several of our eastern European neighbours. Clearly - and wrongly - this is seen in some quarters as a threat. As a result, we have seen enormous pressure being brought to bear upon some of our partners.

The European Union has always been perfectly clear about its policy towards our Eastern neighbours. Our common interests dictate that we should work with our eastern neighbours to build a zone of prosperity and stability in our continent. Already a number of existing Partnership and Cooperation Agreements, signed in the mid-nineties, foresaw the development of a free trade area. Feasibility studies launched in 2004 led to the development of so called "deep and comprehensive free trade areas" (DCFTAs) as an integral part of the "new enhanced agreements" – subsequently known as Association Agreements (AA) – proposed in 2006. The first DCFTA negotiations started with Ukraine in 2008, as soon as it had become a World Trade Organization (WTO) member. The Commission's Communication of 2008 then laid the basis for the offer extended to our Eastern Partners at the Prague Summit establishing the Eastern Partnership in 2009 and confirming our joint objective of political association and economic integration underpinned by AA/DCFTAs. From the beginning, the European Parliament has strongly supported this approach of transforming this part of Europe both politically and trade-wise. 

It is true that the Customs Union membership is not compatible with the DCFTAs which we have negotiated with Ukraine, the Republic of Moldova, Georgia, and Armenia. This is not because of ideological differences; this is not about a clash of economic blocs, or a zero-sum game. This is due to legal impossibilities: for instance, you cannot at the same time lower your customs tariffs as per the DCFTA and increase them as a result of the Customs Union membership. The new generation of Association Agreements will bring enormous transformative benefits through legal approximation, regulatory convergence, and market liberalisation. Independent studies indicate that a DCFTA will bring substantial benefits. Exports to the EU could double over time, leading to increase in GDP of up to approximately 12%. But in order to implement these, our partners must enjoy full sovereignty over their own trade policies, which members of the Customs Union will not. 

It may certainly be possible for members of the Eastern Partnership to increase their cooperation with the Customs Union, perhaps as observers; and participation in a DCFTA is of course fully compatible with our partners' existing free trade agreements with other Commonwealth of Independent States (CIS) states. 

Let me be clear: the development of the Eurasian Economic Union project must respect our partners' sovereign decisions. Any threats from Russia linked to the possible signing of agreements with the European Union are unacceptable. This applies to all forms of pressure, including:

• the possible misuse of energy pricing;

• artificial trade obstacles such as import bans of dubious WTO compatibility and cumbersome customs procedures; 

• military cooperation and security guarantees: and 

• the instrumentalisation of protracted conflicts. 

This is not how international relations should function on our continent in the twenty-first century. Such actions clearly breach the principles to which all European states have subscribed. In the Helsinki Principles of the OSCE we have committed to respect each country's "right freely to define and conduct as it wishes its relations with other States in accordance with international law". The European Union will support and stand by those who are subject to undue pressures.

Let me emphasise that AA/DCFTAs are not conceived at Russia's expense. On the contrary, Russia will also benefit greatly from the integration of the Eastern Partnership countries into the wider European economy. Our vision is that these agreements should contribute in the long term to the eventual creation of a common economic space from Lisbon to Vladivostok, based on WTO rules. 

So we encourage our partners to deepen their ties with Russia, as we do ourselves, but in a way which is compatible with AA/DCFTA obligations. The European Union is ready to work with its neighbours to find ways to promote greater regulatory convergence between the EU and members of the Customs Union. The last thing we want to see is a protectionist wall cutting our continent in two. In today's ever-more-competitive global economy, we cannot afford to waste our efforts on a regional geopolitical rivalry.

Closing Remarks 

Chairman, Honourable Members,

I would conclude with five points:

1. Some of you call on me to be more robust to promote strategic games. This I will not do. Others call on me to promote the values more robustly. Yes, that is the business I am in - to promote the values in the Eastern Partnership. I have problems to participate in the zero-sum game, as I am a believer in win-win games, particularly in dealing with such a strategic partner as Russia. I am not in the business of creating new walls – quite the contrary.

Transformation is the rule of the game and Association Agreements/ DCFTAs are the most powerful instruments of that transformation. That's why the Vilnius summit and the preparations for signing and initialling these agreements is so important. The rule of the game is not to lower a bar, it is not about conditionality, it is about offering more strategic engagement with our partners. 

2. We have to do a better job in communicating with our Russian friends making the point again and again that the Eastern Partnership is not against them, against their interests. We have to better communicate the relationship between the Association Agreement and the Customs Union. I have noticed reports about Russian Prime Minister saying that there is a lack of compatibility between these two concepts. We raised this issue in front of him in February at the joint session of the European Commission with the Russian government in Moscow, we raised it even before February and we raise it also in the framework of the information coordinating group where Russia has an important place. And each time we explained why it is not the case, making the point that it is not a political game, but it is about our partners' sovereignty, about their external trade policy. And we always added that we are the first ones to be interested in traditional ties between our partners and Russia and that we stand ready to help the partners and eventually, also Moscow, to find policies our partners could align with as long as they do not contradict the agreements on DCFTA

3. I understand that Russia sees the extension of European Union standards and norms as a potentially problematic issue because they are currently not always identical with those of the Customs Union. However, we are already now actively cooperating with Russia on the alignment of many norms and standards. This is a key element of the European Union-Russia Partnership for Modernisation. And these standards are also increasingly adopted by the Customs Union. European Union norms are often adopted internationally, and are of course fully compatible with WTO rules. So the European Union is actually helping all our partners including Russia to modernise and open up to globalisation.

Likewise, the New Agreement we have been negotiating to replace the European Union-Russia Partnership and Cooperation Agreement should include provisions for greater convergence of the regulatory framework between the European Union and Russia and thereby help to generate stability and predictability for both Russian and European Union companies.

4. Talking about trade solidarity and unity, let me say the following – we have taken note of the Russian ban against Moldovan agricultural products. We are not aware of any food safety reasons which would justify this. The EU’s own food safety authorities have not established any health or hygiene problems with imports from Moldova; and we continue to import wine and other agricultural products. 

Together with my colleague Dacian Ciolos responsible for agriculture, we intend to look into the possibility of being able to further increase the wine quota for Moldovan exports to the EU. We also intend to send short term expertise to Moldova to help overcome some of the remaining barriers that their exports in other sectors such as poultry face. These signs of solidarity are also applicable to other partners which are subject to undue pressure.

5.When we set out to build the Eastern Partnership at Prague in 2009, the idea Eurasian Union project had yet to get off the ground. It is the Russian decision to build the Customs Union and the Eurasian Union that created a situation where our European partners are now confronted with a choice between two projects for regional economic integration. It is inconceivable that our partners should become victims of their incompatibility. It is inconceivable that through a decision, made freely, our partners should be punished and their trading relationship with Customs union members threatened to be placed under far worse conditions than our own arrangements. 

We stand by on our side to do all we can to avoid this and work with our neighbours to find ways of maximising the compatibility between the EU and Eurasian structures in a way that can facilitate trade and economic integration. To the benefit of our neighbour but also to the benefit of the neighbour of our neighbours.

Thank you.

www.europa.eu
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Komentáře europoslanců ODS: Europarlament se nechce vzdát dotací na biopaliva, vyhání čerta ďáblem

Evropský parlament ve Štrasburku těsnou většinou podpořil další podporu biopaliv v Evropské unii. Podíl biopaliv vyráběných z potravinářských a energetických plodin by měl do roku 2020 činit maximálně 6%, pro paliva nové generace má být nově zaveden povinný dvou a půl procentní podíl. 

Do celkového objemu emisí CO2 způsobených využíváním biopaliv by se nově měly promítat tzv. ILUC neboli nepřímé změny ve využívání půdy. Jde v podstatě o negativní vedlejší dopady pěstování biopaliv. Odhaduje se, že efekt ILUC v některých případech způsobuje dokonce vyšší uhlíkovou stopu, než klasická fosilní paliva. 

"Již stávající normy spojené s podporou biopaliv jsou nesmyslné, nikdy jsme s nimi nesouhlasili," komentoval hlasování člen výboru pro životní prostředí Miroslav Ouzký (ODS). "To, že si levicový a zelený blok začal uvědomovat problémy spojené s biopalivy, je dobře. Místo nápravy a zrušení regulací ale chtějí vyhánět čerta ďáblem a platné normy ještě dále utužit a rozšířit. Přesně tak si totiž musíme vysvětlit započítávání faktoru ILUC neboli vedlejších negativních dopadů do celkových emisí CO2."

Jak dodává Miroslav Ouzký, metodika, kterou pro výpočet faktoru ILUC hodlá Evropská komise používat, je snadno zpochybnitelná a nemůže sloužit jako podklad legislativy. Neexistuje totiž zatím spolehlivá cesta, jak emise ILUC jednoznačně změřit.

"Na této nesmyslné normě si navíc někteří lidé i v České republice založili svůj hlavní byznys, který funguje pouze na evropských dotacích. Nejde jen o v poslední době skloňované solární elektrárny, ale i o povinnost přimíchávat řepkový olej do paliv," uzavírá Miroslav Ouzký.

Legislativa prošla v Evropském parlamentu prvním čtením, nyní se k návrhu musejí vyjádřit členské státy. Ty ovšem požadují limity podstatně volnější.

www.ods.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s ministry zahraničí na 3. neformálním dialogu Východního partnerství v Jerevanu


'Good afternoon, 

It is a pleasure to be in Yerevan for the second time this year and especially on the occasion of such a special meeting.Let me briefly make the following three points:

First: The EU remains committed to advancing the Eastern Partnership with all six partner countries. Our intentions and policies are clear, transparent, predictable and differentiate - reflecting ambitions of our partners and their commitment to values and principles that form the basis of our relations. We always acted like this and will continue to do so – in the run up to the Vilnius summit and beyond. 

Second: The Vilnius summit is a game changer as it offers political association and economic integration. The Association Agreements offers instrument for political transformation and economic modernisation. We are not in the business of building walls. We are in the process that could eventually lead to a free trade zone between Lisbon and Vladivostok.

Third: The development of the Eurasian Union project must respect our partners' sovereign decisions. Any threats from Russia linked to the possible signing of agreements with the European Union are unacceptable. The European Union will support and stand by those who are subject to undue pressures. Let me also focus your attention on the statement made by our Delegation here in Yerevan on the recent violent incidents against activists and human rights defenders. The EU has expressed deep concerns and called on Armenian authorities to take decisive action to bring the perpetrators to justice.

Thank you!'
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání se srbským ministrem pro evropskou integraci a šéfkou srbského vyjednávacího týmu

Statement by Commissioner Štefan Füle following his meeting with Branko Ružić, new Serbian Minister in charge of European integration and Tanja Miščević, Chief Negotiator for Serbia’s accession negotiations

"I am delighted to welcome to Brussels today Mr Branko Ružić as well as Mrs Tanja Miščević.

We had a very constructive first meeting on the priorities of the reshuffled government and the preparations of the different steps following the decision of the June European Council to open accession negotiations with Serbia. 

I am glad to see that the Serbian government is now fully back at work and has reconfirmed the strategic priority it attaches to Serbia’s European integration process. 
We have a lot of challenges ahead of us. 

As of next week, the European Commission and Serbia will launch the screening of the “acquis”– the analytical examination, chapter by chapter, of the entire EU legislation – a process which will span over some 18 to 21 months. We will start with Chapter 23 – judiciary and fundamental rights on 25 and 26 September. 

The framework for negotiations with Serbia is currently actively discussed in the Council on the basis of the proposal that was tabled by the Commission on 22 July. It will have to be adopted by the Council and confirmed by the European Council in order to hold the first Inter-Governmental Conference on Serbia’s accession negotiations in January 2014 at the very latest. 

The Stabilisation and Association Agreement has entered into force on 1 September and Serbia has now a comprehensive framework in place to move closer to the EU and to prepare for its future participation in the Single Market, with all the benefits it offers to business and citizens. 

In this new phase of relations between the EU and Serbia, the Serbian government will have the crucial task to coordinate and further develop efforts made across the administration on the EU agenda of reforms. I also called upon the minister to urgently revisit the Serbian position on the import of cigarettes from Croatia which is blocking the adaption of our trade arrangements that is needed because of the accession of Croatia to the EU.

I am therefore looking forward to very close cooperation with Minister Ružić on the different priority areas for the forthcoming period. I also appreciated the commitment and professionalism displayed by the new Chief Negotiator Mrs Miščević. 

Finally, I assured Mr Ružić that the Commission will continue to support Serbia's efforts with policy advice and IPA funds."

www.europa.eu
19. 9. 2013

Projev eurokomisaře Š. Füleho o právech krymských Tatarů na konferenci na Krymu

Conference on the Rights of Crimean Tatars, Crimea 

Chairman of the council of ministers, Foreign Minister, Minister of Culture, Representatives of the Mezhlis of Crimean Tatar and other groups of the Crimean Tatar Community,

Ladies and Gentlemen,

During my tenure as European Union Commissioner, I have paid special attention to the economic and political situation in Crimea. During my yearly visits to Crimea I have used every occasion to meet with representatives of the Crimean Tatars. I have also worked to build constructive partnerships with all stakeholders, including the Ukrainian authorities, Civil society and international partners such as the OSCE High Commissioner for National Minorities, the Council of Europe and the UN family organisations such as UNDP and UNCHR. 

Crimea is a region of pivotal importance for the European Union's engagement in its Eastern Neighbourhood. This is due, among other reasons, to 

• its strategic geographic location;

• its economic potential; 

• its role in preserving the environmental stability of the black sea ;and 

• its relevance for matters affecting European security.

At the same time, we see that Crimea's great economic potential is still largely unrealized. New opportunities could be created through an increase of foreign direct investment in sectors such as tourism, trade, or infrastructure. Above all we need to invest in the human capital: education, the fight against poverty, prevention of diseases such as HIV/AIDS and TB, and the fight against marginalization and crime.

Through the Joint Cooperation Initiative in Crimea, and also through the activities of UNDP, the European Union and its member states seek to contribute to making Crimea an economic success story and address the potential roots of conflict, including confrontation derived from ethnic strife.

Today to we are discussing the consequences of a painful chapter in the history of Europe and Crimea – that of the Deportation by the Stalin regime of the Crimean Tatar population, along with other ethnic groups such as the Armenians, Bulgarians, Germans and Greeks. Since the nineteen eighties, 266,000 Crimean Tatars and thousands of other Formerly Deported Peoples have returned to their historic homeland, reaffirming their will to reverse an historical injustice that we all condemn in the most unequivocal terms. 

During the past twenty years, the Ukrainian Authorities, including the Council of Ministers of the Autonomous Republic of Crimea, have shown political willingness to address and solve the legal and economic challenges that derive from this process. I want to explicitly commend this commitment by Ukraine, and encourage further steps to address remaining issues.

While we cannot change our past, we can work together to avoid that it creates new and artificial division lines for our common future.

The European Union was born from the willingness to overcome the grievances of the past and can actively contribute to finding ways to address such matters as the consequences of mass deportation. Indeed many ethnic groups in Europe suffered mass deportation and genocide during or in the aftermath of Second World War. Ensuring that such events never happen again is one of the visions that lead to the establishment of the European Union.

But to overcome this difficult past, dialogue between all stakeholders and interested parties is crucial. This is why I proposed that we meet today to have a frank and open discussion, to set aside possible differences and to find ways to produce solutions that are in the advantages of all sides.

Ladies and gentleman,

Finding a common language requires reaching a common understanding of the situation we need to address. The European Union has regular contacts with the Ukrainian authorities and with representatives of the Crimean Tatar Community on the issues that affect Crimean Tatars. However, we find that there is a substantially diverging assessment of the situation on the ground concerning the obstacles in our way and the steps that need to be taken. Without a discussion based on facts, and clarity about facts and figures, we cannot expect any tangible outcome.

Let me mention some of the key issues that need reflection:

• the legal aspects of return;

• the issue of land, housing and property;

• political participation; 

• the socio-economic aspects of return and integration;

• the issue of language, culture and religion; and

• the issue of education.

I am sure that on all those issues there is scope for dialogue and finding a common understanding. Having had very good cooperation with the OSCE High Commissioner for National Minorities, and bearing in mind its universally recognised authority and prestige in matters of conflict prevention, I would advise that its involvement and recommendations are looked into very carefully. Needless to say those findings that we share steer clear from any suggestions that may be seen as interfering in Ukraine´s sovereignty. 

In a similar vein, the proposal made by the Mejlis of Crimean Tatar to hold an international forum in 2014 under the aegis of the OSCE High Commissioner, coinciding with the 70th anniversary of the deportation is an option that can and should be discussed and I also hope agreed. There may be differences on the objectives and the modalities of the event, but I believe that through dialogue it is possible to find a common ground.

To conclude, I hope that this meeting will help establish a constructive dialogue based on a common understanding of the realities on the ground, and that it contributes to the definition of the main elements of a roadmap to address outstanding issues. 

Thank you for your attention.

Closing remarks 

I would like to make some remarks in order to wrap-up our discussion and make some suggestions on the follow-up of today's exercise.

1. When Minister of Foreign Affairs Kozhara and me approached the preparations for today's exchange in the context of my visit to Crimea, my intention was first and foremost to take stock and trigger a real dialogue on the existing challenges and the way ahead. I am satisfied to note that today this dialogue has taken place. It is important that we acknowledge the efforts and the results of Ukraine during the last twenty years to accommodate the many waves of returnees, including by assisting in the construction of houses, granting land plots, building infrastructure and taking measures to improve the participation of FDPs (Formerly Deported People) in public life.

2. As an observer of this process, my impression is that work remains to be done for the parties and stakeholders to reach concrete agreements and make compromise in order to create a genuine framework of an European type diversity in Crimea. I would therefore encourage all participants, both authorities and representatives of the Crimean Tatar people, to make efforts to ensure that an open and inclusive political process is in place. This means acknowledging both the importance of pluralism in the Crimean Tatar people, and the legitimacy and key role of such organisations as the Mezhlis of Crimean Tatars. 

3. The initiative to hold an international forum, which has been presented today by Mr Dzhemilev deserves to be discussed and hopefully also agreed. The EU, the OSCE - based on the work already done - and other international bodies, as well as partner countries, may help Ukraine to address this challenge that Ukraine inherited from the USSR.

4. Let me outline three deliverables that should be up in our agenda: the establishment of a legal framework for Formerly Deported Persons, possibly through the adoption of the Law on the Restoration of Rights voted in first reading in June 2012; the extension of the Bishkek Agreement to facilitate the process of return and the easing of migration rules of formerly deported persons; and the re-establishment of a dedicated government agency with the competencies and know-how which is now scattered in several departments within the administration. Taking these actions on the macro-level could provide us the tools to deal with day to day problems in a more effective way. It will create a platform for an even more intensive support to these processes.

5. The Commemoration of 70 years of deportation in 2014 will be an opportunity not only to look back, but also to look forward and take steps for the integration of the Crimean Tatar people in a stronger independent Ukraine. I will therefore continue to encourage my Ukrainian counterparts to use this occasion not only to commemorate, but also to show leadership to address difficult issues.

Thank you for your engagement.
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Společné prohlášení eurokomisaře Š. Füleho, ministra zahraničí Švédska a předsedy zahraničního výboru EP po setkání s ukrajinským prezidentem na Jaltě

Statement of the Minister of Foreign Affairs of Sweden Carl Bildt, chairman of the Foreign Affairs Committee of the European Parliament Elmar Brok and Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle after the meeting with the President of Ukraine Viktor Yanukovich on the 20th September 2013 in Yalta

"When we met President Yanukovich one year ago we stressed that there should be no room for a pause in the EU-Ukraine relations and no room for compromise on values. We spoke on the steps necessary to move ahead to a new level of our relations through the Association Agreement.

At the meeting today we have:

appreciated that Ukraine is taking forward work on a number of concrete issues which are relevant for the possible signature of the Association Agreement/DCFTA at the Eastern Partnership summit in Vilnius in November

underlined the crucial importance of progress on electoral legislation, the legislation on Prosecutor General Office and with respect to the case of Yulia Tymoshenko.

stressed that the time is getting short and reinforced efforts are needed to ensure "determined action and tangible progress on the benchmarks needed for the signature of the Association Agreement. 

reaffirmed that the EU willfirmly stand by Ukraine against unacceptable external pressures linked to its determination to sign the Association Agreement/DCFTA."

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho o pokrocích Ukrajiny ohledně asociační dohody po setkání v Jaltě

I am glad to be here, in Yalta, for the fourth time!

What do you want? ... That was the question I asked, if you remember, at the end of my speech last year. And a lot has changed since then. Let me describe in five examples why I claim that Ukraine is today a different country from the time when I first asked that question.

1) We, in the European Union, have tried to define the conditions for signing the Association Agreement with Ukraine. We did it with a sincere intention to show the way and show the light at the end of the tunnel. We left it to the Foreign Ministers of the European Union Member States to define the three main fields, issues that were then translated into 11 benchmarks. It was not an easy task. We had to ask the question "what?" – We have tried for couple of months to define what exactly those benchmarks mean. At a certain point in our discussions our vocabulary, the language we have used, has become the same, we arrived at the same definition of what exactly we mean. 

Then came the question "how? "It was not easy either. We involved the Venice Commission with their experience to tell us what is the critical mass of advice to be given to our Ukrainian friends so that we understand better what needs to be taken on board when they prepare the various pieces of legislation; what are just technical or cosmetic issues; and so we entered into the third phase with the question "when?" This is where we are now. 

Time is not on our side but we are on a good track. The progress made on those benchmarks, particularly in the recent weeks and last few months, is unprecedented. And it is not only my view. In the Council of Europe, the Venice Commission and other organisations – what a pleasure it is to talk there about Ukraine these days. I hope that the Verkhovna Rada will do its work and we will see the reflection on the benchmarks to go through the legislative process. I very much look forward to the results of the mission of Presidents Cox/Kwasniewski – I salute your work. In the modern diplomacy of the 21st century it would be hard to find a similar example of such commitment and time being dedicated to move this country, to address the very delicate but important issue of politically motivated justice. What a commitment have you shown! Thank you very much for your work and I hope, at the end of it you will be able to say beyond any doubt "Yes, our mission was successful", That is what the Member States need to say: "yes".

2) Something remarkable has happened. Whenever I come to Ukraine I have always observed an uneasy relationship between the government and the opposition. Sometimes they even tried to involve me into this uneasy relationship. But something remarkable has happened: The cross-party consensus that was generated in Verkhovna Rada, the number of votes on Europe-related pieces of legislation, is unprecedented. I hope very much that this is a promise for the future and that the European agenda will always stay above party interests as it reflects the strategic interests of this country - For the government to create the space for the opposition, for the opposition to be a constructive one and that is what is happening now in Ukraine. But at the same time I say: take the opposition seriously; it is not only a voting machine for things the European Union Commissioner said needed to be approved. There is a parliamentary procedure to be followed, where the opposition feels comfortable that it has a say in forming and agreeing the necessary legislation.

I hope the idea of the National Roundtable will not be just an empty concept, but something all stakeholders would embrace. Because, you will need this roundtable so much before Vilnius and even more so after Vilnius to keep the consensus on European issues!

3) Moving towards the Association Agreement/DCFTA: There are clear benefits not for some of us but for all of us without taking away any piece of Ukrainian sovereignty. On the contrary – strengthening it by empowering it through increased competition, and using the Association Agreement as a vehicle for introducing European values.

4) The Association Agreement has never been only about us and our neighbours but also about the neighbours of our neighbours. We have always tried to make clear that the Association Agreement brings benefits not only to the European Union and Ukraine, but also to others, and Russia is going to be definitely among them.

We made it very clear that this is not a choice between Moscow and Brussels. We want our partners to have good relations and cooperation with Russia. We are striving to have the same good relations with Russia. It is a special and strategic partner for us.

We will be doing our utmost for the Association Agreement DCFTA not to be seen as a threat but as an opportunity, a contribution to creating the area of free trade between Lisbon and Vladivostok. Are we working on overcoming the issue of legal incompatibility between the Association Agreement and Customs Union? Of course we are. And the issue of incompatibility is not a geopolitical game, it is a practical issue. You expect a partner country that is entering a specific commitment to be able to deliver on its commitments. But how, by joining the Customs Union and passing part of your sovereignty over your external trade policy – can you deliver on this while your policy will be in the hands of the Eurasian Commission in Moscow? But there is a bigger picture. It is the basis of the relationship between two integration projects – one tested by decades and the other one just in the making. We have a sincere intention to do anything possible - whether we talk about tariffs or regulatory framework – to prevent new walls in Europe. We cannot afford them, Russia cannot afford them. 

5) The Vilnius summit is going to be a game changer. I hope we will be in the position to see the European Union and Ukraine signing the most powerful transformative instrument after enlargement – the Association Agreement/DCFTA. But with Vilnius it all starts, it does not end there.

I will be very much in favour of establishing all these structures foreseen by the Association Agreement not some time in the future but as soon as possible and I will also be the one arguing together with my colleagues in the European Union, trying to make the best use of various bilateral association agreements and DCFTAs to build much deeper regional cooperation in them and allowing not only individual partners but the whole region to get closer and closer to the European Union.

So, back to my question: what do you want? I think you answered it – you want to choose what is good for your country. You want plan A. And it is a good choice because there is no plan B.

www.europa.eu
23. 9. 2013

Projev eurokomisaře Š. Füleho na Americkém obchodním fóru v New Yorku

Ready to join? Perspectives on further EU enlargement and what it means for transatlantic business 

Chairman, Excellencies, Ladies and Gentlemen,

First let me thank the American Business Forum on Europe for the invitation to speak to you today and for hosting this event.

I am delighted to have the opportunity to bring you up to date on the perspectives for further enlargement of the European Union and what it means for transatlantic business - all the more so because:

We are partners in the strongest foreign investment and trade relationship in the world; and 

as we face the challenges of globalisation and the opportunities it presents, we are strengthening this relationship by launching the biggest ever bilateral trade and investment negotiations between the European Union and the United States, bringing more jobs and more growth to Europe and the United States, changing the lives of millions of people for the better.

In the second part of my presentation, I will say a few words about where we stand with these negotiations; but let me start with three remarks about enlargement of the European Union.

First, enlargement is widely acknowledged to be our most successful policy. Successive accessions have seen the number of Member States gradually increase from the original 6 to 28.

Second, since its inception, it has responded to the legitimate aspiration of the peoples of our continent to be united in a common European endeavour.

Third, at a time when the European Union faces major challenges and significant global uncertainty, enlargement policy continues to contribute to peace, security and prosperity on our continent.

This was recognised by the Nobel Committee last year when they announced the award of the 2012 peace prize to the European Union for its contribution to peace and reconciliation, democracy and human rights in Europe. 

Let's take a look at the state of play with enlargement today:

there are five candidate countries: Montenegro, Serbia, Turkey, The former Yugoslav Republic of Macedonia and Iceland; and

three potential candidate countries: Albania, Bosnia and Herzegovina and Kosovo1.

This represents a total population of about 100 million, equivalent to a 20% increase in the population of the European Union if they were to become members today. I mention this because with the emergence of the so-called "BRICS" (Brazil, Russia, India, China and South Africa) and the Asia-Pacific region, Europe and the North Atlantic are no longer the only dominant players on the world stage. Size matters.

Of course, Turkey, with its population of over 80 million and its dynamic economy is a key country for the European Union. Recent events there highlight more than ever, the need for the European Union to remain the anchor for democratisation and modernisation in the country – in short, Turkey needs more European standards and values, not less.

Progress in the Western Balkans has been impressive in 2013. Croatia became our 28th Member on the 1st of July. Negotiations with Montenegro are advancing well and in June we opened accession negotiations with Serbia. We are also negotiating a Stabilisation and Association Agreement with Kosovo. Combined with the accession of Croatia, this sends a clear signal to the whole region: if you have the courage and are committed, the European Union is able to respond.

Working in parallel with enlargement, and spurred on by the financial crisis, Europe is also deepening its integration with the majority of Member States working to put in place a European banking union with central European bank supervision; a European fiscal union with stricter controls over national budgets and deficits; and a European economic union, with more joint decision making on economic and social policies. We are making sure that enlargement countries are associated as closely as possible to these far reaching changes.

So what does all this mean for business interests? What are the benefits? The word that comes immediately to my mind is confidence. Thanks to the deep reforms that are at the heart of European Enlargement, businesses can be confident that they can operate in an environment:

where the rule of law is assured and corruption is fought hard; 

where the judiciary is effective and efficient;

where property rights are clear;

where public administration is transparent, effective, accountable and has the capacity to meet the needs of business; 

where administrative burdens are low; and

where European standards are the norm. 

I am confident that US investors already present in the enlargement countries and also those that wish to increase their business in these countries will see the concrete benefits of the enlargement process. For those US companies already present in the EU, the enlargement will mean a greater market, and hence greater scope for economies of scale, easier access to new resources and greater opportunities.

Let me turn now to the landmark trade negotiations between the European Union and the United States of America which were launched last June. 

Less than two years ago, no-one was seriously thinking of a transatlantic Free Trade Agreement. Now, here we are, we have officially launched the biggest ever bilateral trade and investment negotiations. This is a major step forward! 

Let me stress the bigger picture, which we should keep in mind:

An ambitious and comprehensive trans-Atlantic trade and investment partnership could bring significant economic gains as a whole for the European Union ($158 billion a year) and the US ($126 billion a year) once the agreement is fully implemented. In the short run, it is a strong signal that the European Union and the United States of America are committed to deepening and opening trade. This is a sign of confidence which businesses need in times of uncertainty and a sign of joint leadership on the global scale. 

The benefits for the European Union and the United States would not be at the expense of the rest of the world. On the contrary it would have a positive impact on worldwide trade and income, potentially increasing GDP in the rest of the world by almost $177 billion. 

The economic importance of the European Union and the United States will mean that their partners will also have an incentive to move towards the new transatlantic standards. This has the potential to spread gains across the global economy, which is increasingly interdependent especially given the ever greater complexity of global value chains.

There was a very productive first round of negotiations in Washington in the week of 8 July which paved the way for an intense process of negotiations.

Both sides are committed to a high level of ambition and an important objective has been met: we had a substantive round of talks covering the full range of topics that we intend to cover in this agreement.

This agreement has the potential to deliver something transformative for our economies in terms of market access, regulatory compatibility and rule-making. 

In this round our negotiators in the various groups have accomplished what they had to do:

we have set out our approaches and in many areas our respective ambitions;

we have identified certain areas of convergence across various components of the negotiation – in areas of divergence we have begun to explore how such divergences can be reconciled;

in short, we have paved the way for a substantive second round of negotiations in Brussels in October.

In all components of the negotiations, negotiators have thoroughly reviewed all the stakeholders inputs received. We were happy to engage with the 350 or so stakeholders that attended events organised by the United States side during the week when negotiations were launched in Washington DC. The following week we also organised a stakeholder event in Brussels with our civil society. 

We are also committed to achieving a very high degree of transparency. That is why we took the unprecedented step of making available to the public a number of the EU's initial position papers on various aspects of the negotiations. The papers are the technical documents that we presented to our American counterparts during the first negotiating round. We may release further papers in the future, particularly in relation to specific areas of regulatory cooperation.

Turning to the next steps, the European Commission and the Office of the United States Trade Representative are planning to hold the second round of negotiations in Brussels during the week of 7 October. And the third round of negotiations should take place in Washington in December. During the next round, work will intensify in all areas. This requires substantial homework on both sides.

In the meantime, meetings at political level will take place in order to review progress and give political guidance and backing. 

To conclude, I have painted a picture for you today of a European Union that is deepening its integration, extending its zone of stability and prosperity through enlargement and at the same time strengthening its relationship with its most important trading partner, the United States of America.

So while there is a tendency to paint the EU as self-absorbed and mired in an intractable economic crisis, this agenda shows that we are very conscious that remaining outward-looking is a crucial priority. And I have not mentioned all the work being done in our Neighbourhood or the ambitious trade liberalisation agenda with Asia.

I have also painted a picture of a world where the ideological rivalries of the past have been replaced by the need for rules, for a regulatory framework based on transparency and trust in which European and American businesses can thrive. That is what we are striving for together. That is the future of transatlantic business. 
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Komentář europoslance J. Zahradila: Proč Nigel Farage nemůže být spojencem ODS

Euroskeptik Nigel Farage je poslancem EP a šéfem UKIP (Strana nezávislosti Spojeného království). Je to také zábavný a charismatický řečník. S mnoha jeho názory na Evropskou unii lze klidně souhlasit. Jeho videa, v nichž si dělá legraci z Barrosa nebo van Rompuye, kolují na YouTube s rekordní návštěvností. Na sociálních sítích má početné, oddané a hlasité fankluby – včetně České republiky. So far, so good. Je však třeba jasně říci, a to zejména jeho českým fanouškům, že pro reálnou politiku je Farage jako s

Protože nehodlám šířit drby, nechám stranou „insider“ informace bývalých členů UKIP (kteří zklamáni přešli do naší frakce) o jeho velmi svérázném způsobu řízení vlastní strany, jakož i o nakládání s jejími finančními prostředky. Nechám na pokoji i některé jeho panoptikální spolustraníky (Godfrey Bloom a jeho víkendové poznámky o ženách coby „sluts“). Dokonce si nevšimnu ani jeho občas hanlivých výpadů vůči přistěhovalcům z naší části Evropy. Soustředím se krátce na dvě politická témata.

Farageovým cílem je úplné vystoupení Velké Británie z EU. To je jistě cíl zcela legitimní. Otázkou je, zda takový krok je i v českém zájmu. Odpověď je jednoduchá: absolutně není. Británie je obecně uvnitř EU nositelem postojů, které by měly rezonovat i v české politice: deregulace, liberalizace, volný obchod, atlantická vazba a další. Odchod z EU by Británie jistě přežila. My bychom ale přišli o důležitého spojence, který se navíc v nadcházejících letech pokusí vyjednat zásadní reformu EU (kterou podmínil premiér Cameron referendum o setrvání Británie v EU). Po odchodu Británie by se EU stala definitivně rukojmím federalistických sil. Lidé jako Daniel Cohn-Bendit, kteří Británii už dnes s předstihem vyhazují z EU, by mohli definitivně bouchat šampaňské. Chceme jim v tom pomoci? Chceme podporovat a spojovat se s politikem, který nám po případném splnění své mise jen hezky zamává zpoza kanálu, ze své znovunabyté „splendid isolation“? Chceme být jeho „užitečnými idioty“? Já ne. Někteří radikální Farageovi fanoušci v ČR říkají, že britský odchod z EU by posloužil jako precedens a spustil vlnu, na níž by se mohla svézt i ČR. To považuji za nesmysl. S výjimkou pár procent radikálních euroskeptiků neexistuje pro odchod ČR z EU v dohledné budoucnosti žádná relevantní veřejná podpora, a už rozhodně ne u drtivé části voličů ODS – i přes veškeré výhrady k současné podobě Unie.

Druhou výhradou vůči Farageovi je to, co naši britští kolegové označují slovy „he can´t deliver“, tedy nemůže splnit, co slibuje. Poslední léta se totiž s železnou pravidelností opakuje následující scénář : strana UKIP zazáří v eurovolbách, aby vzápětí nato zcela propadla v národních volbách do Dolní sněmovny. Představa, že po příštích volbách UKIP ovládne Sněmovnu a bude se podílet na vládě, je z říše snů a může si to myslet jen někdo, kdo nemá o britské politice ani ponětí. Jediné, co se Farageovi a jeho straně může v roce 2015 povést zařídit, je volební výhra Labour party – tím, že odsaje britské Konzervativní straně přesně tolik hlasů, kolik bude labouristům stačit k vítězství. Pokud se na tom někdo v ČR hodlá podílet, nevidí si na špičku nosu. S případnou příští vládou Labour party můžeme na současný britský konzervativní požadavek reformy EU s klidem zapomenout. S Cameronem a konzervativci v čele vlády je na ni alespoň nějaká naděje. Když vynecháme extremisty typu Cohn-Bendita nebo Verhofstadta, nemá totiž ani ta rozumnější část EU zájem na odchodu Británie z EU.

Vždyť to byl právě Cameron, který pomohl Angele Merkelové držet požadavek úspornějšího rozpočtu EU. Proto se jeho tlak na reformu (zpružnění) EU může setkat na kontinentě s kladnou odezvou. To je šance i pro ČR. Představou Cameronovy vlády totiž není jen nějaký „extrabuřt“ pro Británii, ale taková úprava evropských smluv, kterou budou moci v případě zájmu využít i jiní – třeba k odchodu z některých společných evropských politik. To nám výřečný Nigel nejen zajistit nemůže, ale ani nechce.

Tudíž : jakkoliv Farage může uspět příští rok v eurovolbách, i nadále zůstane zejména intelektuálním provokatérem, dvorním klaunem EU, který nahlas křičí, že král je nahý – a každý to od něj čeká. Že by však kolem něj mohla vzniknout nějaká široká, mezinárodní, sjednocená síť eurokritických stran a hnutí, je pouhá chiméra. Na to je Farage příliš „úzkoprofilový“. Nemá proto cenu se s ním spojovat. Reálné spojenectví má smysl jen s těmi, kdo mohou ovlivnit postoje ve svých zemích vládní účastí a budou ochotni spolu s námi tlačit na opravdovou kvalitativní změnu EU.

www.pravybreh.cz 
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Komentář europoslankyně A. Češkové: Evropští poslanci nejsou spokojeni s hospodařením Rady 

Na schůzi Výboru pro rozpočtovou kontrolu byla jednohlasně odhlasována zpráva české poslankyně Evropského parlamentu JUDr. Andrey Češkové, kterou poslanci vyjadřují nespokojenost s hospodařením Rady.

Zpráva se týká udělení absolutoria Radě a Evropské radě za rozpočtový rok 2011. Poslanci tohoto výboru podpořili návrh Andrey Češkové neudělit ani jedné z institucí absolutorium. "Udělování absolutoria je každoročně boj mezi Parlamentem a Radou, která instituce má v tomto procesu větší pravomoci. Odhlédneme-li od toho, že na věc existují dva rozdílné názory, pokud ale Parlament nemá zodpovězeny všechny otázky, nemůže rozhodovat jinak, než absolutorium neudělit,“ konstatuje česká europoslankyně.

Evropský parlament vede každoročně spor s Radou o to, zda se Rada má či nemá zodpovídat Evropskému parlamentu ze svého hospodaření. Andrea Češková k tomu říká: „Jestliže Evropská unie má být vystavěna na demokratických principech, pak je právo volených zástupců evropské veřejnosti kontrolovat hospodaření jednotlivých institucí naprosto legitimní a přirozené.“

Rada by měla být v budoucnu zodpovědnější vůči europoslancům i evropské veřejnosti. Závěrem jediná žena v dresu ODS v Evropském parlamentu vyslovuje přání: "Doufám, že opakující se situace z minulých let přiměje Radu alespoň v budoucnu vést dialog s námi, členy Výboru pro rozpočtovou kontrolu, jakožto zástupci Evropského parlamentu při procesu udělování absolutoria tak, aby byly naplněny zcela oprávněné požadavky veřejnosti dodržovat v Evropské unii standard demokratických kontrolních mechanismů.“

www.ods.eu
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Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho k zákazu Pride Parade v Srbsku

Statement of Commissioner Štefan Füle on banning the Pride Parade in Serbia

I regret the decision of the Serbian authorities not to allow the Pride Parade march to be held in Belgrade on 28 September 2013, for the third year in a row, on security grounds. It is a missed opportunity to show respect for fundamental rights. The march would have been the closing event of a successful full week dedicated to LGBTI population rights. I have been closely monitoring the situation over the past days, in close contact with the EU Delegation in Belgrade and with members of the European Parliament as well as representatives from EU member states.

As Commissioner for the EU Enlargement policy, I am committed to seek from candidate countries that they fully embrace values such as freedom of assembly and freedom of expression that are amongst the core foundations on which the European Union project is built upon. This is particularly important in the context of Serbia's accession negotiations, in the framework of which this week the screening of chapter 23 on judiciary and fundamental rights was successfully held.

The European Commission will continue to support Serbia's efforts in developing a climate of tolerance and respect conducive to every citizen being treated without discrimination on the basis of gender, racial or ethnic origins, religion or belief, sexual orientation, disability and age, in line with the EU Treaties and Charter for Fundamental Rights as well as the June 2013 Conclusions of the Council on LGBTI rights. In this respect, European Commission expects the government of Serbia to take all necessary steps to investigate threats of violence directed against the Parade and take necessary measures to ensure that the rights to freedom of assembly and expression are fully respected in the future.

www.europa.eu
Zahraniční politika na ostatních úrovních
Červenec 2013

10. 7. 2013

Kardinál J. Bozanić děkuje za přijetí v České republice

U příležitosti nedávno vrcholících oslav cyrilometodějského jubilea (1150. let od příchodu Cyrila a Metoděje na Velkou Moravu) navštívil Českou republiku papežský legát záhřebský arcibiskup Josip Bozanić. Text tohoto děkovného dopisu kardinálovi Dominiku Dukovi uveřejňujeme.

Záhřeb 10. července 2013

Vaše Eminence!

Po návratu do Záhřebu bych Vám rád upřímně poděkoval za možnost navštívit Velehrad v roli zvláštního vyslance Svatého otce. Svou návštěvu jsem zahájil příjezdem do Prahy. Stále ve mně žijí obrazy krásných okamžiků prožitých nejen při celebraci, ale i při různých setkáních. Měl jsem radost, že jsem se mohl zúčastnit této události, která byla velmi dobře připravena. Srdečně Vám děkuji za Vaši laskavou pohostinnost. Ocenil jsem rovněž možnost setkat se s Českou biskupskou konferencí. 

Znovu přeji milované církvi ve Vaší nádherné zemi, aby dokázala dále stavět na základech, které zde položil Pán prostřednictvím evangelizační činnosti svatých bratří Cyrila a Metoděje, a tak chránit poklad víry a pravdy o člověku.

S velkou vděčností využívám této příležitosti, abych Vás ujistil o svém upřímném bratrství.

Vaší Eminenci v Pánu oddaný

kardinál Josip Bozaniċ

záhřebský arcibiskup

www.cirkev.cz
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Prohlášení Amnesty International ČR k vývozu českých zbraní do Egypta 

Česká zbrojovka má dodat do Egypta pistole za stovky milionů. Amnesty International je proti a žádá ministerstvo zahraničí, aby transfery zastavilo alespoň do doby, než se situace v Egyptě stabilizuje. 

V uplynulých týdnech přinesla česká média zprávu o exportu pistolí CZ 75 P-07 Duty do Egypta. Česká zbrojovka z Uherského Brodu vyhrála tendr na dodávku 50 000 pistolí pro egyptské ministerstvo vnitra. Jedná se o zakázku za stovky milionů korun, firma aktuálně nabízí své zbraně například Iráku.

Už v minulosti do Egypta směřovaly ruční palné zbraně, které mohou být vzhledem k charakteru represivní politiky použity proti civilistům v ulicích egyptských měst. Podle dostupných informací má dojít v blízké budoucnosti k vývozu několika set kusů samopalů Scorpion, které podobně jako pistole v rukách ozbrojených složek mohou představovat nástroj pro reálné zneužití moci.

Amnesty International ČR proto začátkem července vyzvala Pavla Fischera, Politického ředitele Ministerstva zahraničních věcí ČR, aby ministerstvo zastavilo příslušné transfery do doby, kdy bezpečnostní situace a egyptská vláda zaručí dostatečnou ochranu civilního obyvatelstva.

Zároveň apeluje na ministerstvo zahraničí, aby dostálo závazkům, které si samo stanovilo ve svých koncepčních dokumentech, a které vyplývají z mezinárodně-právních smluv, zejména pak Společného postoje Rady 2008/944/SZBP. Jedná se zejména o dodržování mezinárodních povinností a závazků členských států, dodržování lidských práv v zemi konečného určení a dodržování mezinárodního humanitárního práva, a minimalizaci rizika, že vojenské technologie nebo vojenský materiál budou v kupující zemi dodány jinému než deklarovanému odběrateli nebo znovu vyvezeny za nežádoucích podmínek.

Obavy Amnesty International je možné doložit represivními postupy zásahových složek egyptské policie (Central Security Forces) při zásahu v únoru 2012 proti demonstrantům v Káhiře a Suezu, kteří se bouřili proti nečinnosti policie při incidentu na fotbalovém stadionu v Port Said, při němž bylo zabito 74 fanoušků fotbalového klubu Al Ahly. Během zásahu byly použity střelné zbraně proti protestujícím, zůstalo po něm minimálně 16 mrtvých. Praktiky zásahových jednotek policie se nesly v podobném duchu i v dalších případech. V srpnu 2012 policie střílela do obyvatel slumu Ramlet Bulaq v Káhiře, kteří protestovali proti zabití jednoho z obyvatel příslušníkem turistické policie. Policejní složky (General Investigations Police) při vyšetřování využívají donucovací nástroje jako fyzické mučení, únosy a jiné formy špatného zacházení.

www.amnesty.cz
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Kardinál Duka děkuje papežskému legátovi za účast na velehradské pouti

V těchto dnech zaslal kardinál Dominik Duka děkovný dopis související s oslavami výročí 1150 let od příchodu Cyrila a Metoděje na Velkou Moravu nejen papeži Františkovi, ale i jeho legátovi, záhřebskému arcibiskupovi Josipu Bozanićovi. 

Vaše eminence, milý spolubratře, 

dovolte mi, abych Vám touto cestou vyjádřil díky nejen jménem svým, ale také jménem ostatních biskupů a především velehradských poutníků za Vaši přítomnost na oslavách cyrilometodějského jubilea na Velehradě.

 Spolu s Vámi jsme si znovu připomněli velké okamžiky našich dějin, kdy Slované mohli naslouchat Božímu slovu v jazyce srozumitelném a budovat také na základě vlastního písma zákonodárství, základy vzdělanosti a svou vlastní identitu.

Jistě právem vyhlásil blahoslavený papež Jan Pavel II. bratry Cyrila a Metoděje spolupatrony Evropy. Postavil tím světu před oči velké misionáře, kteří přinášejí okolním národům pokoj a kterým je vlastní mírumilovný způsob budování církve, vedený vizí jedné, svaté a univerzální církve. 

V encyklice Slavorum apostoli, kterou věnoval odkazu soluňských bratří, mimo jiné říká: „Evangelium nevede k ochuzení nebo vyhasnutí toho, co každý člověk, každý lid a národ, každá kultura během dějin uznávají a žijí jako hodnotu, pravdu a krásu. Povzbuzuje k tomu, aby se tyto hodnoty přijímaly a dále rozvíjely, aby se prožívaly s velkomyslností a radostí a dovršovaly v tajemném a povznášejícím světle Zjevení.

Jsem velmi potěšen, že jsme tyto slavné chvíle mohli prožít s Vámi, papežským legátem, s jehož rodnou zemí nás spojuje jazyková blízkost, a také děkujeme Pánu, že slovanské národy povolal do společenství víry, děkujeme za dědictví a přínos, kterým přispěli k univerzálnímu pokladu.

kardinál Dominik Duka OP

arcibiskup pražský

předseda České biskupské konference.

www.cirkev.cz
Září 2013

1. 9. 2013

Vyjádření předsedy TOP 09 Karla Schwarzenberga k situaci v Sýrii

V Sýrii jsme svědky krvavého a nesmírně komplikovaného konfliktu. Historicky zde žijí různé národnosti a vedle sebe existují různá náboženství. Sýrie také neměla ve 20. století příliš šťastné dějiny. Po konci někdejší Osmanské říše a francouzského mandátu v zemi většinou vládli diktátoři.

Dnešní občanskou válku tvoří zejména střet sunnitů s alavity, určitou odnoží šíitského náboženství. Alavitů je v Sýrii menšina, přesto tvoří většinu vojenského i jiného establishmentu. Nicméně dělení na jednotlivé skupiny není jednoznačné. I někteří sunnité, hlavně obchodníci a podnikatelé, v nouzi spíše podporují stávající režim než povstalce, kteří patří k radikálnímu islámu.

Západ si na začátku tohoto konfliktu myslel, že bude možné, aby syrští liberálové a demokraté převzali moc. To je ale iluze, protože jich nikdy nebylo mnoho a jako vždy v občanské válce na obou stranách konfliktu vyhrávají radikálové.

Dnes si klademe otázku, zda západní mocnosti (USA, Velká Británie, Francie) mají zasáhnout v Sýrii. Příznivci akce říkají, že není možné přihlížet stávajícímu masakru. Je pravdou, že metody Bašára Asada jsou otřesné. Nikdo ale neví, jaký by byl výsledek zásahu, kdo by se chopil moci. Je smutnou skutečností, že na straně povstalců nabývají na síle spíše islámští sunnitští extremisté než demokratické liberální síly. Není vyloučeno, že by vraždění po zásahu nabylo ještě obludnějších rozměrů než dnes.

Obávám se, že vojenský zásah nic nevyřeší. Navíc asi bude bez svolení bezpečnostní rady OSN. Největší obavy jsou ale z toho, že ani příznivci zásahu nedokáží říci, co by mělo být jeho výsledkem. Kam až by se mělo jít a kdo by Bašára Asada nahradil.

Karel Schwarzenberg 
předseda TOP 09

www.top09.cz
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Prohlášení evropských křesťanských církví k situaci v Sýrii

Předseda Konference evropských církví (CEC) a předseda Rady evropských biskupských konferencí (CCEE) vydali v pátek 6. září 2013 prohlášení k situaci v Sýrii. Text přinášíme v plném znění.

Prohlášení předsedy Konference evropských církví (CEC) a předsedy Rady evropských biskupských konferencí (CCEE)

Tváří v tvář utrpení, ničení a smrti, kterým vznešený syrský lid trpí již příliš dlouho, zdůrazňujeme naše "Ne" válce. 

V této chvíli myslíme zejména na všechny věřící křesťany a jejich rodiny, kterých se konflikt v Sýrii zvláště dotkl skrze zabíjení a masový odchod ze země, kvůli němuž hrozí vymazání více než tisícileté křesťanské přítomnosti v této oblasti země. 

Jsme si vědomi, že pravý mír může přijít pouze od Boha. Jemu musíme svěřovat ztrápená srdce lidstva, prosit ho o vnitřní pokoj pro nás i pro ty, kdo se nachází v konfliktu.

Zveme věřící všech našich církví v Evropě, aby se připojili k nám i k mezinárodnímu společenství dnem postu a modliteb za mír v Sýrii, který vyhlásil papež František na 7. září. 

Všem národům, zvláště těm, jež se sešly v Petrohradě na zasedání G20, chceme společně s canterburským arcibiskupem Justinem Welbim, s papežem Františkem a mnohými jinými představiteli našich církví připomenout, že je třeba upřednostnit cestu dialogu před zbraněmi.

Žádáme všechny, aby hleděli na Boha a nastoupili na cestu, která ukončí všechna nepřátelství tím, že se složí zbraně a otevře se cesta vyjednávání, dialogu, smíření a míru. Nikdy není příliš pozdě na vytváření společné budoucnosti. Tohoto tolik žádaného míru lze dosáhnout jedině společně, nikdy skrze zneužití moci jedněch na úkor druhých. 

Jsme přesvědčeni, že s Boží pomocí může zdravý rozum zvítězit a přinést pokojné soužití v pravdě, spravedlnosti, lásce, svobodě a v respektování všech menšin, zejména křesťanů v zemi.

	Kardinál Peter Erdö

Arcibiskup Ostřihomi-Budapešti

Předseda CCEE
	Christopher Hill 

Biskup Guildfordu

Předseda CEC
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Stanovisko Výkonného výboru ÚV KSČM k situaci v Sýrii

Dojde-li k útoku na Sýrii, měla by vláda usilovat o ukončení členství ČR v NATO

V souvislosti s vývojem událostí v Sýrii se svět dostává do krajně nebezpečné situace.

KSČM se plně ztotožňuje s názorem, který vyslovili generální tajemník OSN Pan Ki-mun, vysoká představitelka EU pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku Catherine Ashtonová, nejvyšší představitelé Ruska, Číny a dalších zemí, že před jakýmkoli dalším rozhodnutím je nezbytné vyčkat oficiálních výsledků šetření inspektorů OSN v Sýrii. Bez ohledu na to však USA a někteří jejich spojenci již naplno rozjíždějí vojenskou mašinérii na potrestání bez důkazu označeného viníka.

KSČM zdůrazňuje, že použití síly vůči suverénnímu státu bez mandátu Rady bezpečnosti OSN by bylo hrubým a krajně nebezpečným porušením mezinárodního práva a vyjádřením opovržení Organizací spojených národů. Nešlo by je hodnotit jinak než jako akt agrese, jak ji definuje Rezoluce VS OSN č. 3314 ze dne 14. 12. 1974. Pouze Rada bezpečnosti OSN jako jediná má právo odsouhlasit použití vojenské síly proti jinému státu (čl. 27 Charty). Základní normy mezinárodního práva a Charty OSN jsou absolutní a univerzální hodnotou a jejich zpochybnění by ohrozilo samy základy, na kterých stojí poválečný svět.

Vnímáme, že světové veřejné mínění si začíná uvědomovat nebezpečí ohrožení civilizace a pozvedá svůj hlas proti válce. Svědčí to o tom, že světová veřejnost, které jsou drahé mír a budoucnost lidstva, si plně uvědomuje imperiální charakter politiky USA, prahnoucích po nadvládě nad světem.

KSČM oceňuje dosavadní zdrženlivý přístup Rusnokovy vlády a prezidenta ČR. KSČM vyzývá vládu, aby se s plnou vážností obrátila na ostatní členské státy NATO, aby okamžitě zastavily kroky směřující k napadení suverénního státu a rozpoutání válečného konfliktu s nedozírnými následky. V případě, že se nepodaří zabránit útoku na Sýrii, KSČM vyzve vládu, aby neprodleně podnikla kroky k ukončení členství ČR v NATO. Naše země se nesmí stát agresorem.

www.kscm.cz
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Vyjádření synodní rady Českobratrské církve evangelické k dění v Sýrii

Sledujeme dění v Sýrii s velkým smutkem. Je nám líto obětí na životech syrského obyvatelstva. Snažíme se porozumět celé souvislosti střetu, ke kterému tam došlo. Vidíme, že násilí a nenávist plodí jen další násilí a nenávist. Klademe si proto otazník nad smyslem vojenského zásahu, který představuje vždy krajní prostředek řešení konfliktu.

Uvědomujeme si, že pokojnému řešení konfliktu současné krize v Sýrii málo pomáhají spory velmocí. Místo toho, aby spolu hledaly cestu, jak zastavit krveprolévání, a jak syrské společnosti účelně a dobře pomoci, hledají spíše možnosti, jak si v oblasti udržet vliv. Šanci na řešení vidíme ve společném postupu rozhodujících sil ve světě a společný politický tlak na obě bojující strany v syrské občanské válce.

Přidáváme se k těm, kdo se modlí k Pánu Bohu za pokojné řešení konfliktu, a prosíme všechny, přidejte se i vy svými modlitbami.

Synodní rada Českobratrské církve evangelické

www.e-cirkev.cz
12. 9. 2013 

Tiskové prohlášení ČSSD: Naše strana podporuje diplomatické řešení konfliktu v Sýrii

ČSSD dlouhodobě podporuje mírové řešení syrského konfliktu. Domníváme se, že převzetí syrských chemických zbraní pod mezinárodní kontrolu je nezbytným předpokladem pro zahájení jednání všech zúčastněných stran o politickém urovnání situace v Sýrii. 

Současný vývoj vzbuzuje naději, že spolu s potřebným útlumem syrského konfliktu, který destablizuje celý region Blízkého východu, by mohla být postupně ukončena humanitární katastrofa v podobě dvou milionů vojenských a statisíce civilních obětí.

ČSSD vyzývá vládu ČR J.Rusnoka v demisi, aby podpořila diplomatické aktivity, které by vedly k vyhnutí se vojenskému zásahu v Sýrii. ČSSD zároveň podpoří jakékoli aktivity vlády ČR, které povedou k mírovému urovnání v Sýrii včetně případné nabídky humanitární pomoci. 

www.cssd.cz
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Komentář NO Člověk v tísni k politickým událostem v Rusku
Horké politické léto

„Do Ruska se navrací politika" – těmito a dalšími podobnými hesly charakterizovali komentátoři kampaň před volbami primátorů několika regionálních center, včetně Moskvy. To proto, že u těchto voleb nebylo dopředu jasné, jak dopadnou. V Moskvě byla nakonec umožněna kandidatura opozičnímu lídrovi Alexeji Navalnému, který proslul jako bloger odhalující masivní korupci ruských státních úředníků a politiků. Neobešlo se to ovšem bez jistých komplikací: v červenci byl totiž Navalnyj odsouzen k pěti letům vězení (v případu, který je podle opozice vykonstruovaný) a ještě v soudní síni zadržen. Den na to byl ovšem bez jasných příčin propuštěn na svobodu do chvíle, než rozsudek vstoupí v platnost. A to mu dalo šanci se voleb zúčastnit. Tyto zvraty analytici vysvětlují jako důkaz toho, že v Kremlu nemají jasnou představu, jak reagovat na vzrůstající asertivitu aktivní části ruské společnosti. V Jekatěrinburgu, milionovém městě na Urale, se pak do voleb rozhodl jít populární místní představitel neziskového sektoru, šéf nadace Město bez drog Jevgenij Rojzman. Ve volbách 8. září, které se vyznačovaly poměrným nezájmem voličů (volební účast se pohybovala okolo 20 až 30 %), nakonec v Jekatěrinburgu zvítězil. V Moskvě podle oficiálních výsledků vyhrál už v prvním kole režimní kandidát Sergej Sobjanin, když překročil 50% hranici o jeden a půl procenta. Navalnyj tento výsledek odmítl uznat, podle něj Sobjanin ve skutečnosti pro zvolení už v prvním kole dostatečný počet hlasů nenasbíral.

 Budoucí protesty budou na venkově, ne v Moskvě

Podle zprávy Centra strategických studií, které upozornilo na protestní nálady v ruské společnosti již před vlnou demonstrací v letech 2011 a 2012, se nyní nespokojenost přesouvá za hranice Moskvy a Petrohradu. „Revoluční" nálady i náhlé projevy občanské nespokojenosti tak podle expertů můžeme očekávat především na venkově. Celý text zprávy a stručná prezentace v ruštině zde a zde.

 Do Ruska s láskou

Protesty z celého světa vyvolala nedávno přijatá legislativa zakazující „propagaci netradičních sexuálních vztahů". Ruský olympijský výbor musel odpovídat na otázky, jak hodlá zajistit toleranci během nadcházejících her v Soči. Před ruskými ambasádami po světě se odehrála řada protestů a happeningů, v rámci nich se například v Oslo nebo Stockholmu chodníky zbarvily do duhových barev. Americký novinář James Kirchick se zase na Kremlem financované anglojazyčné televizi Russia Today nenechal zastavit moderátorkou a promluvil o homofobní legislativě (v angličtině zde).

Magnitskij je vinen, tři roky po smrti

Moskevský soud v červenci odsoudil Sergeje Magnitského a jeho někdejšího zaměstnavatele Williama Browdera za podvod. Soudu v tom nezabránil ani fakt, že právník Magnitskij zemřel v listopadu 2009 kvůli záměrnému neposkytnutí zdravotní péče v moskevském vězení. Browder od smrti Magnitského bojuje za potrestání viníků právníkovy smrti alespoň zákazem jejich finančních aktivit a vstupu na území západních zemí.

Za vaši a naši svobodu - Demonstrace proti okupaci Československa v roce 1968

Dne 25. srpna si skupinka demonstrantů v Moskvě na Rudém náměstí připomněla 45. výročí známého protestu sovětských disidentů proti okupaci Československa v roce 1968. Akce, které se zúčastnila i jedna z protagonistek tehdejšího protestu literátka Natalija Gorbaněvská, skončila zadržením zúčastněných, jimž nyní hrozí pokuty. Na zadržení citlivě zareagovala česká veřejnost i diplomacie. Fotky z akce zde.

 „Zahraniční agenti" dostali granty od prezidenta

Na konci léta byly vyhlášeny výsledky výběrového řízení na udělení státních grantů pro neziskové organizace. Do konkurzu se přihlásily i organizace, které stát nazývá „zahraničními agenty". Některé z těchto organizací však nakonec překvapivě získaly podporu v řádu několika milionů rublů (1 milion rublů je přibližně 600 tisíc korun). Je mezi nimi například významná lidskoprávní organizace Memorial nebo Výbor proti mučení z Nižního Novgorodu. Naopak organizace Golos, která byla za „zahraničního agenta" označena už i soudem, se státní podpory nedočkala.

www.clovekvtisni.cz
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Komentář  NO Člověk v tísni k politickým událostem  v  Ázerbájdžánu

Ázerbájdžán před volbami – naděje i zklamání sjednocené opozice

Ázerbájdžán stojí před volbami a přípravy na obou stranách dávají tušit nervozitu. Režim už od ledna zatýká „destabilizátory", mezi nimi i prezidentského kandidáta Ilgara Mammedova nebo hned sedm členů hnutí NIDA, kteří údajně měli organizovat facebookovou revoluci v zemi, zatčeni ale byli za „držení drog a zbraní". Opozice se ovšem dokázala poprvé za dobu existence nezávislého Ázerbájdžánu sjednotit a nominovat společného kandidáta. Stal se jím Rustam Ibragimbekov, Oscarem oceněný scénárista filmu Unaveni sluncem. Ibragimbekov však nebyl jako kandidát zaregistrován, neboť má dvojí občanství (ázerbájdžánské a ruské) a nepobýval zákonem určenou dobu v zemi (kvůli své bezpečnosti se zdržuje v zahraničí). Opozice sice vybrala také náhradníka – Džamila Hassanli, ale její nejasná a nevýrazná strategie a také celkové klima v zemi dávají tušit, že volby 9. října žádné změny nepřinesou a Ilham Alijev zůstane ve funkci.

Putin v Baku

Rusko-ázerbájdžánské vztahy posledních let nebyly příliš těsné, vzájemná setkání probíhala spíše jen na multilaterálních fórech. Změna ale přišla v srpnu, kdy prezident Putin přijel do Baku na pracovní návštěvu, nejspíše proto, aby ukončil spekulace na téma ruské podpory sjednocené ázerbájdžánské pozici. Putin Ázerbájdžán označil za partnera Ruska a v zásadě podpořil Ilhama Alijeva v předvolebním boji. Větší vliv na výsledek voleb nejspíš Putinova návštěva mít nebude, nicméně nejspíš ovlivnila Arménii, která se po ruském nátlaku nečekaně přihlásila do Celní unie.

Prezident – přítel novinářů

Prezident Alijev, který je velmi často kritizován za nehorázné zacházení s novinářskou obcí a za kroky, které podniká k umlčení nezávislých médií, se snažil ukázat jako přítel žurnalistů. Více než 150 novinářům nabídl bezplatné bydlení v panelovém domě na okraji Baku. Inspiraci zřejmě získal ještě v dobách Sovětského svazu, kdy bylo udělování bytů zasloužilým tvůrcům běžnou praxí. Ve svém slavnostním projevu prezident neopomněl zmínit svobodu tisku ve své zemi, kterou ale poněkud objektivnější organizace Reportéři bez hranic řadí na 156. místo v žebříčku 179 zemí. Také tomu není tak dávno, co Alijev podepsal zákon kriminalizující pomluvu dokonce i na internetu.
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Pohár trpělivosti se státními orgány začíná přetékat

V jihoukrajinském městečku Vradijivka se 26. června odehrál otřesný zločin: tři muži – z toho dva policisté – unesli, znásilnili a následně se pokusili zabít mladou ženu. Žena s těžkými zraněními přežila a útočníky později identifikovala. Místní policejní oddělení se snažilo své kolegy krýt, protože oba jsou příbuznými vlivných lidí. Nikdo nečekal, že právě tento případ vyvolá masivní vlnu hněvu mezi místními obyvateli (podobných případů se zde v posledních letech odehrálo více), kteří první červencovou noc nejprve před místní policejní stanicí protestovali, aby ji posléze vzali útokem „molotovovými koktejly" (viz záznam). Policisté se v budově zabarikádovali, bránili se štíty, obušky a slzným plynem, několik lidí bylo zraněno.

Události ve Vradijivce se ihned dostaly do médií a vyvolaly širokou vlnu solidarity v dalších regionech. Proti policejní i režimní zvůli se protestovalo především v centrálních a západních regionech země. Státní úřady kvůli obavám z eskalace protestů nakonec zadržely viníky a zbavily funkcí místní i oblastní šéfy policie a státní zastupitele. Taktéž slíbily, že z útoku na policejní stanici nebude pro místní obyvatele vyvozena trestní odpovědnost a že zločin bude důkladně prošetřen.

Hněv místních obyvatel vynesl na povrch i starší nevyšetřené případy znásilnění, mučení či neobjasněných úmrtí, na kterých se podíleli policisté. Vradijivka však podle všeho není výjimečným případem – zvůle často frustrovaných „ochránců pořádku" a jejich následné krytí z vyšších míst je rozšířenou realitou ve všech ukrajinských regionech. Nejvíce bezbranní jsou pak vůči ní obyvatelé menších měst a vesnic, ve kterých panuje atmosféra strachu. Před necelým rokem vyvolal masové protesty obdobný zločin, na kterém se podíleli synové místních „papalášů". Prominenti byli po nátlaku veřejnosti nakonec odsouzeni k vysokým trestům (viz článek v angličtině). Důvěra Ukrajinců ve státní instituce je nicméně naprosto mizivá a ve veřejném a mediálním prostoru je stále citelněji přítomné násilí. Násilí jak ze strany útočníků, „přesvědčených" o své nevině, tak ze strany obyvatel, kteří berou spravedlnost do svých rukou.

Moskva vytahuje „civilizační" kartu

Koncem července se v Kyjevě konala ceremonie u příležitosti 1025. výročí přijetí křesťanství Kyjevskou Rusí. První housle během slavností hrál ruský patriarcha Kirill, který od svého zvolení v roce 2009 prosazuje myšlenku „Ruského světa" (Russkij mir), neboli civilizační jednoty Rusů, Ukrajinců a Bělorusů. Fakt, že Kirill a ruská církev nemají na mysli jen jednotu duchovní, připomínala přítomnost prezidenta Putina. Ruský prezident se setkal s ukrajinským kolegou Janukovyčem a účastnil se konference s příznačným názvem Pravoslavně-slovanské hodnoty – základ civilizační volby Ukrajiny. Právě do této roviny se v posledních měsících Kreml a jeho prodloužené ruce na Ukrajině snaží dostat diskuzi o volbě mezi asociací s EU a Celní unií s Ruskem. 

Obchodní válka na ukrajinsko-ruské hranici

S blížícím se listopadovým summitem EU se zeměmi Východního partnerství ve Vilniusu, během něhož Ukrajina možná podepíše asociační dohodu a dohodu o volném obchodu, přituhuje v ukrajinsko-ruských vztazích. De facto obchodní blokádu na společných hranicích, která v druhé polovině srpna postihla valnou většinu ukrajinských exportérů, je proto potřeba nahlížet politickou optikou. Důvodem nesmyslně přísných kontrol na hranicích tak nejspíš nebyly nedostatečné hygienické či jiné standardy ukrajinského zboží, ale praktická ukázka Kremlu, jak by mohl vypadat obchodní styk mezi těmito dvěma zeměmi, pokud by se Ukrajina rozhodla podepsat smlouvu s Bruselem.

Moskva totiž dlouhodobě usiluje o to, aby se Ukrajina stala členem tzv. Celní unie (Bělorusko, Kazachstán a Rusko), tedy konkurenčního projektu EU, který by Kyjev vehnal znovu do zájmové sféry Ruska. Minimálním cílem Moskvy je alespoň časový posun podpisu smlouvy o přidružení k EU.

Ukrajinský export je velkou měrou závislý na ruském trhu. V první polovině roku 2013 sem ukrajinští exportéři vyvezli čtvrtinu svého zboží v hodnotě 150 miliard korun. Ačkoliv se meziročně jedná o pokles přibližně o 15 %, stále platí, že zejména pro zboží z železářského, strojírenského, ale i potravinářského průmyslu je vzhledem k jeho nízké konkurenceschopnosti ruský trh klíčový. S ohledem na zadluženost a dlouhodobou recesi, ve které se Ukrajina nachází, by vyšší cla a omezení pro pohyb zboží či pracovní síly, znamenala nemalé ztráty pro ukrajinskou pokladnu. Detailní analýza v angličtině zde.

Cenzura v umění

Cenzura je na Ukrajině uplatňována nejen v médiích, ale i v umění. V červenci si ji na vlastní kůži zakusil malíř Volodymyr Kuzněcov, jehož obrovské plátno bylo před vernisáží, kterou navštívil prezident Ukrajiny Viktor Janukovyč, narychlo přemalováno na černo. Důvod? Dílo zobrazovalo bohaté a vlivné, jak se vaří v pekelném kotli, a protestující (symbolizované „Černobylcem", členkou Pussy Riot či důchodkyní), jak jejich bídný konec pozorují z „ráje". Ředitelka galerie Natalija Zabolotna cenzuru zdůvodnila tím, že dílo bylo „dost odlišné" od toho, na čem se s umělcem dohodla.
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Aktivista může skončit ve vězení za pomoc bezdomovcům

Běloruský katolický aktivista Aljaksej Ščadrou, který provozuje azylový dům pro bezdomovce, čelí obvinění z činnosti neregistrované náboženské organizace, za kterou mu hrozí až dva roky odnětí svobody.

Aljaksej založil útulek pro bezdomovce ve vesnici nedaleko Hrodna v roce 2011. Podle registrační knihy zařízení zde útočiště našlo již asi 90 lidí. Mnozí zde stráví zpravidla jen několik dnů, někteří se tu ale nacházejí i více než rok. Činnost tohoto „domu milosrdenství" je možná jen díky finančním a materiálním darům.

Případu věnují pozornost mj. mezinárodní lidskoprávní organizace Amnesty International a Libereco, které zahájily kampaň na Aljaksejovu podporu. Kampaň je možné podpořit např. na Facebooku.

Bjaljacki nominován na Cenu Václava Havla

Vězněný šéf běloruské lidskoprávní organizace Vjasna Ales Bjaljacki byl nominován na Cenu Václava Havla za lidská práva, která má nahradit cenu lidských práv Parlamentního shromáždění Rady Evropy. Spolu s ním postoupila do užšího výběru také Asociace mladých gruzínských právníků a čínská Síť na obranu práv. Toto rozhodnutí učinila mezinárodní komise, která se sešla na konci srpna v Praze a vybírala z 27 navržených kandidátů. O tom, kdo bude prvním držitelem této ceny, se rozhodne 30. září.

Běloruský ministr zahraničí v Bruselu

Ministr zahraničí Vladimir Makej vstoupil poprvé po téměř třech letech oficiálně na půdu Evropské unie. Makej se na pozvání vysoké představitelky EU pro zahraniční věci Catherine Ashtonové a eurokomisaře pro rozšíření Štefana Füleho zúčastnil 22. července zasedání ministrů zahraničí zemí Východního partnerství. Od ledna 2011 byl Makej na seznamu osob, proti kterým byly zavedeny sankce EU. Rada ministrů zahraničí EU rozhodla na svém zasedání 24. června o pozastavení vízových sankcí proti Makejovi na dobu jeho působení ve funkci ministra zahraničí. Finanční sankce se na něj však i nadále vztahují. Tento vstřícný krok EU komentoval švédský ministr zahraničí Karl Bildt: „Nejvíce nás zajímá, s čím přijdou oni. Východní partnerství předkládá návrhy a nabízí možnosti, ale trváme na politických reformách. Organizujeme tato setkání, abychom si poslechli, co jsou připraveni udělat".

Spamování ohrožuje funkčnost internetu v Bělorusku

Kvůli obrovskému objemu nevyžádané pošty, tzv. spamů, kolujícím v běloruském internetu, blokují antispamové firmy již více než 3 miliony běloruských internetových adres. V přepočtu na počet obyvatel začíná Bělorusko množstvím adres rozesílajících spam mílovými kroky dohánět světovou jedničku, Spojené státy. Blokování téměř 30 % internetových adres ovšem přináší značné problémy i běžným uživatelům internetu, např. při posílání e-mailů do zahraničí. Bělorusko se stává „spamovým rájem" především kvůli zpřísňování pravidel v jiných zemích.
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Ruská společnost bude řídit kišiněvské letiště

Mezinárodní letiště v Kišiněvě bude po dobu 49 let provozovat ruská společnost Komaks. Vicepremiér a ministr hospodářství Valeriu Lazar oznámil, že ruská společnost Komaks vyhrála výběrové řízení a plánuje investovat do rozvoje kišiněvského letiště až 244 milionů eur. Tendru se zúčastnilo celkem sedm mezinárodních společností, z nichž pět odstoupilo v průběhu výběrového řízení. Důvody odstoupení však nebyly zveřejněny.

Srp a kladivo jsou legální

Moldavský Ústavní soud na základě stížnosti podané poslanci komunistické strany rozhodl, že používání symbolů srpu a kladiva je legální a zákaz jejich používání je protiústavní. Rozhodnutí soudu je konečné. Ústavní soud takto rozhodl v souladu s doporučeními Benátské komise při Radě Evropy a Úřadu OBSE pro demokratické instituce a lidská práva (ODIHR).

Poslanec komunistické strany Artur Reșetnicov po zveřejnění rozsudku prohlásil, že „v demokratickém a právním státě nemohlo být rozhodnuto jinak. Po čtyřech letech liberální vlády je konečně naděje, že občané budou sami rozhodovat o své budoucnosti". Naopak jeden z autorů zákona o zákazu komunistických symbolů z listopadu 2012, poslanec Liberální strany Valeriu Munteanu, se s rozhodnutím soudu neztotožňuje. „Budeme hledat jiná řešení a podnikat kroky vedoucí k eliminaci dědictví Sovětského svazu", řekl poslanec.

Moldavsko prohlubuje vztahy s EU

EU a Moldavsko dokončily vyjednávací proces, v jehož rámci se dohodly na uzavření Asociační dohody, včetně dohody o volném obchodu. Obě dohody by měly být podepsány v listopadu na summitu Východní partnerství ve Vilniusu.

Šéfka evropské diplomacie Catherine Ashtonová uvedla před svou červencovou oficiální návštěvou Moldavska, že země splnila své závazky v rámci spolupráce s EU, a proto má teď unie závazek vůči politické a hospodářské integraci Moldavska. Vysoká představitelka EU zároveň uvedla, že unie „má v úmyslu i nadále podporovat politické a hospodářské reformy v Moldavsku, stejně jako boj proti korupci, stabilizaci demokratických institucí a opatření vedoucí k vyřešení konfliktu na Dněstru".

Rogozin navrhl založení vojenské školy v Podněstří

Vicepremiér Ruské federace Dmitrij Rogozin na prvním zasedání organizačního výboru pro přípravu oslav 70. výročí založení vojenských a námořních akademií generála Suvorova a admirála Nachimova navrhl, aby byla v Podněstří také založena Suvorovova vojenská škola. Rogozin vyzval účastníky organizačního výboru k jednání o této možnosti a prohlásil, že „Podněstří takové instituce potřebuje vzhledem k tomu, že velký počet obyvatel Podněsteří má ruské občanství, a proto je nezbytné vychovávat je k patriotismu. V současné době se snažíme podporovat své ruské spoluobčany žijící v zahraničí, a v Podněstří jich máme přes 170 tisíc". Rogozin vnímá Podněstří jako „Suvorovův region, místo jeho slávy a jeho památky", a podle jeho názoru „obyvatelé Podněstří sami sebe považují do jisté míry za nedílnou součást ruské kultury."

Internetová cenzura v Podněstří trvá

Internetové portály, na které byl v Podněstří na jaře 2013 zablokován přístup, jsou na podněsterském území stále nepřístupné. Podněsterská nevládní organizace Informační a právní centrum „Apriori" uspořádala v červenci veřejnou akci „Týden svobody slova", v rámci které měla veřejnost možnost seznámit se s informacemi o právu na svobodu slova a diskutovat o tématu s veřejnými činiteli, vlastníky serverů a představiteli neziskových organizací. I přes veřejný protest, který proběhl 7. července v Tiraspolu za účasti více než stovky lidí, se situace nezměnila a dodnes se nikdo k zodpovědnosti za cenzurování internetu v Podněstří nepřihlásil.
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Stanovisko KSČM k výsledku voleb do Bundestagu

Interpretace výsledků německých voleb vyznívají pozitivně pro Angelu Merkelovou, jejíž volební výsledek je na první pohled velkým úspěchem. Vezmeme-li ale v úvahu neproniknutí FDP, koaličního partnera CDU/CSU, do Bundestagu, a sečteme-li reálně získané mandáty opozičních sociálních demokratů, zelených a Levice, dojdeme k číslu 319 křesel, což je z celkového počtu 630 křesel těsná většina.

Hypoteticky by tak SPD byla schopna sestavit kabinet bez stran stávající vládní koalice. Pro sociální demokraty je bohužel koalice s Die Linke. na celoněmecké (spolkové) úrovni stále nepřijatelná. 

Peer Steinbrück, volební lídr SPD, možnost uzavření koalice s Die Linke. několikrát před volbami popřel, a toto stanovisko zopakoval i po uveřejnění volebních výsledků. Steinbrück Die Linke. kritizuje za její principiálně levicové postoje v oblastech domácí i zahraniční politiky. V zahraničních otázkách je Die Linke. například proti vyslání německých vojáků do Afghánistánu či proti současné podobě finanční pomoci jihoevropským zemím eurozóny. V tuzemské problematice Die Linke. zcela odmítá reformy německého trhu práce Hartz IV. Vedle odlišných programových přístupů trpí nemalá část funkcionářů SPD osobními animozitami vůči části představitelů Die Linke. - bývalým sociálním demokratům, kteří Die Linke. spoluzakládali. 

Povolebním vyjádřením Der Ball liegt im Feld von Frau Merkel (volně přeloženo míč leží v poli paní Merkelové) Steinbrück rezignoval na středo-levou vládní alternativu a přenechal moc v rukou Angie, s otevřenou možností velké koalice. Případným vstupem SPD do velké koalice by se Die Linke. stala nejsilnější opoziční frakcí v Bundestagu! Držme jí palce.
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